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PREFACE 


I 

This Prayer Book, called Seder Avodah — Order of 
Service — is intended to replace the book of worship known 
as the Abodath Israel which had been in use in the editor’s 
Congregation for many years. The Abodath Israel was arranged 
by Rabbi Marcus Jastrow of Philadelphia, Pa. and Rabbi 
Benjamin Szold of Baltimore, Md., and has served the needs 
of several Conservative congregations for over seven decades. 
When originally published the Abodath Israel did not contain 
some of the traditional Hebrew passages added by other hands 
in more recent years. 

The aim of the Seder Avodah is to provide our generation 
with a book of worship which in respect to content and trans¬ 
lation will better serve present-day needs. 

The present volume seeks to retain the warmth of the 
traditional service, although theologically it may be said to 
represent a less traditional point of view than that which 
obtains generally in the printed ritual of the Conservative camp 
in American Israel. 


II 

In the matter of the translation of Hebrew concepts the 
editor has avoided as a general rule the use of such words as 
salvation, redemption, sanctification, because they are more 

vii 
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redolent of the atmosphere of the Church than of the Synagogue. 
They no longer convey to the average mind the intent of the 
Hebraic original. The Hebrew word, Y'shuah , uniformly 
translated salvation , has furthermore many shades of meaning 
in biblical and rabbinical literature. The author has, therefore, 
on occasion translated the Hebrew word, Y''shuah, to mean the 
establishment of the Kingdom of God on earth through the 
reign of justice, peace, humanity and holiness in the hearts 
of men. 


Ill 

As for the translation of Asher Kidd'shtnm b' Mitzvothav, 
usually given “who hast sanctified us by thy commandments,” 
the editor has chosen to render the words as meaning “who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments.” 
The intention has been to make clearer to the worshiper that 
although Israel was given the Torah and its commandments, 
it is the duty of the individual Jew to prove that he belongs to 
the Am Kadosh — “holy people,” by living each day the 
religious way of life. He is not to have the impression that, 
merely through the possession of the Torah by the Jewish 
people, each Jew is holy but rather that he has been given the 
possibility to be worthy of membership in a “holy people if 
he follows the teachings through which God has shown us the 
way of holiness by means of his commandments. 
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IV 

In this age when the dreams and prayerful hopes of two 
thousand years are being realized in the revival of life on the 
soil of Israel’s ancient past, this Book of Prayer, has sought 
to bring the worshiper into relationship with the Land of 
Israel in terms of the religious aspirations always associated 
by the Synagogue with the Holy Land. 

V 

The translation, in prose and in verse, is entirely new and 
great care has been taken to provide a correct Hebrew text. 
As for the biblical passages that occur so generally in the 
Prayer Book the text of the Mikraoth G'doloth edition of the 
Bible has been used. 


VI 

The editor has striven to make this Prayer Book serviceable 
in the home and it is his fervent hope that the Seder Avodah 
will be welcomed not only as a book for synagogue worship 
but will also help to restore worship to the home, both for the 
individual and the family. 


VII 

The editor had been urged to supply this volume with notes 
that would throw light on many matters, textual and ideo¬ 
logical, but he has refrained from so doing. Although this 
volume is the result of the labor of many years the editor did 
not wish to give it the appearance of a learned work. 
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VIII 

The editor desires to take this opportunity to express his 
gratitude for many a suggestion gathered from many books in 
the field of liturgy and to record his appreciation of the splendid 
cooperation given him, in the course of the printing of this 
volume, by Dr. Maurice Jacobs of Maurice Jacobs, Inc. and 
by the fine corps of men associated with him under the expert 
direction of Mr. David Skaraton. 

To his friend, Dr. Mcnahem G. Glenn, the editor owes a 
debt of gratitude for the interest shown in this work over a 
number of years. A debt of gratitude, bom of the devotion of 
friendship, is beyond the power of words to requite. 

IX 

Designed originally for the use of his own Congregation, 
the editor hopes that the Seder Avodah may have a wider 
reception. 

Max D. Klein, 

Rabbi, Congregation Adath Jeshurun, 

Philadelphia, Pa. 

December, 1951 
Heshvan, 5712 
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EVENING SERVICE 
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On entering the portals of the synagogue say with 
reverence and devotion 

^nu nun ^ion aha ’jni 
:^ nNnu ninriB>N 

MEDITATION 
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3 EVENING SERVICE — SABBATH AND FESTIVALS 


On entering the portals of the synagogue say with 
reverence and devotion 

“Through thy great loving-kindness I have come to 
thy house, O God; 

With reverence 1 will worship thee in thy holy shrine.” 


MEDITATION 

Lord our God: Hear my prayer and accept my supplication. 
I have come to thy shrine to commune with thee and to find 
peace of soul in thy presence. Our Father and our Guide, 
who art our ever-present Source of strength, 1 pray that my 
sojourn in thy house may draw me nearer to thee through the 
teachings of thy Torah and nearer to the House of Israel and 
to all who inhabit the earth. Answer the prayers of all who 
worship here in truth and give unto each of us in accordance 
with our needs. Strengthen me. Father, that 1 may serve thee 
completely and grant that I may be among those in Israel who 
daily hallow thy name. May the words of my mouth and the 
meditation of my heart be welcome before thee, Lord, my 
Strength and my Redeemer. Maycst thou who makest peace 
on high send peace unto us and all Israel and unto all who 
dwell on earth. Amen. 
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MAH TOVU 

upi ? 1 f^nN ub-no 
^pnteBto 
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5 EVENING SERVICE —SABBATH AND FESTIVALS 


MAH TOVU 

How lovely are thy tents, O Jacob, 

Thy dwellings, Israel, O how fair! 

Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine. 

Lord, I love to dwell in thy house, 

The place where thy glory abides. 

Before thee I will worship and bow down, 

I will bend the knee before the Lord, my Maker. 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, with thy 
faithful help. Amen. 
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From Psalm 95 and Psalm 100 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


From Psalm 95 tmd Psalm 100 

Come, let us sing to the Lord, 

Let us acclaim the stronghold of our help. 

Let us come into his presence with thanksgiving. 
And acclaim him with songs of praise. 

For mighty, great is the Lord, 

And sovereign, exalted above all powers. 

In his hand are the deep places of the earth. 

And the high reaches of the mountains are his. 

His is the sea; yea, he made it. 

And his power formed the dry land. 

Come, let us worship and bow down. 

Let us bend the knee before the Lord, our Maker. 

Acclaim ye the Lord, 

All ye that inhabit the earth. 

Serve the Lord with gladness, 

Come into his presence with joyful song. 

Know that the Lord is God, 

It is he who made us and we are his — 

His people and the flock which he shepherds. 

Come into his gates with thanksgiving, 

And into his courts with praise; 

Give thanks unto him and pay homage to his name. 

Truly the Lord is good, 

His kindness endures forever, 

And his faithfulness through all generations. 
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EVENING SERVICE —SABBATH AND FESTIVALS 


Psalm 29 

Give glory to the Lord on high. 

Revere him in his holy shrine, 

Ye men of might and magnify 

His name and all his powers divine. 

The voice of God in thunderous sounds 
Is heard upon the waters wide; 

His voice majestically resounds 

With power across the mighty tide. 

The voice of God does cedars break 
Of Lebanon that mighty grow; 

Mounts Lebanon and Sirion quake, 

And like young rams heave to and fro. 

The voice of God cleaves fiery flames, 

The voice of God makes deserts shake; 

The voice of God cleaves fiery flames 

And makes the wilds of Kadesh quake. 

The voice of God — and deer tremble 
As woodland forests are laid bare; 

Yea, in his world — God’s own temple — 

All join his glory to declare. 

At the flood the Lord did reign, 

And King forevermore shall be; 

O Lord, thy folk with strength sustain, 

Bless them with peace, with peace from thee. 
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SABBATH INVOCATION 
1 

Our God and God of our fathers: Once again, on the 
Sabbath Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts 
and dedicate our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our personal lives more spiritually and the 
life of our homes and our community, in accordance with 
Israel’s traditions. 

We thank thee, Father, for the Sabbath and its hallowing 
influences. Wc pray that the Sabbath-day in our days may 
sweeten the tics of family affection and strengthen the bonds of 
union between us and all the House of Israel, our brethren, as 
it did in centuries gone by. 

Grant that we may so cherish thy great gift of the Sabbath 
that we too may keep it with gladness and desire to transmit 
it to our children as a sign between thee and Israel forever. 

We pray, O God, that our worship on this Sabbath-day 
may bring peace and solace to all troubled and anxious hearts. 
Grant that we may, all of us, gather strength and courage in 
thy house to bear the burdens and to meet the perplexities of 
life, in the faith, that as we turn to thee we shall find strength, 
peace and comfort equal to our needs. Amen. 

Dining the week of Pesah, Sukkoth mid Hanukkah, continue on 
pages and 15; otherwise continue with Conclusion, as follows 

CONCLUSION 

Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the L’chah Dodi, page 20. 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


SABBATH INVOCATION 
II 

Our God and God of our fathers: Once again, on the Sabbath 
Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts and dedicate 
our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our personal lives more spiritually and the 
life of our homes and our community, in accordance with 
Israel’s traditions. 

Grant that we and our homes and our community may be 
enriched through the inspiration which the Sabbath-day has 
ever brought and that we may find in its inspiration the incentive 
for increased devotion to all causes that seek the ennoblement 
of Israel and Humanity. May this day help us to be mindful of 
our blessings from thee and may it inspire us to use them in the 
week to come for the blessing of all life. 

We pray that our hearts may be uplifted on the wings of 
prayer, meditation and praise and that in the midst of this 
Congregation in Israel we may find the joy and peace, the 
strength and fortitude which the Sabbath brought to Israel’s 
hearts and homes in every age. Amen. 

During the week of Pesah, Sukkoth and Hmrukkah , continue on 

pages 14 and if; otherwise continue with Conclusion , as follows 

CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the L'chah Dodi , page 20. 
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SABBATH INVOCATION 
111 

Our God and God of our fathers: Once again, on the Sabbath 
Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts and dedicate 
our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our personal lives more spiritually and the 
life of our homes and our community, in accordance with 
Israel’s traditions. 

Grant that in the peace of thy sanctuary we and all Israel 
may find added strength to meet the duties of life in the coming 
week. 

May our worship on this Sabbath inspire us to dedicate 
our nobler selves to thy service in our daily lives; and may 
each Sabbath find us more strongly consecrated to thee, to 
the welfare of Israel and all mankind. 

Wc thank thee, Father, for the hallowing influence of the 
Sabbath-day. May its coming, once again bring peace to our 
hearts and homes; and when we bid it farewell may it leave in 
our hearts a feeling of peace and a finer insight into life. Amen. 


During the week of Pesah , Sukkoth and Hanukkah, continue on 
pages 14 and 15; otherwise continue with Conclusion as follows 

CONCLUSION 

Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the L’chah Dodi, page 20 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


SABBATH INVOCATION 
IV 

Our God and God of our fathers: Once again, on the Sabbath 
Eve, as we gather in thy house, we raise our hearts and dedicate 
our thoughts to thee. 

We pray that these Sabbath hours in thy house may strengthen 
our desire to build our lives more spiritually and the life of our 
homes and community, in accordance with Israel’s traditions. 

Grant that the Sabbath may again be for us and our homes, 
for our synagogues and our communities what it was for our 
fathers: the bond between thee and the Children of Israel. 

May it remind us that thou art the Creator of the universe 
and the source of our being. May the Sabbath, as the reminder 
of creation, stimulate in us the awareness of thy presence and 
fill our hearts with reverence as we behold the heavens and the 
earth and all the beauties of nature as they constantly unfold 
in all their glory. 

And may the Sabbath, intended also to serve as a memorial 
of the Exodus from Egypt, remind us of thy providence in 
Israel’s history. May it bring home to us our responsibilities 
toward our brethren of the House of Israel and toward all our 
fellowmen. 

May the Sabbath link us each week more firmly to thee and 
enrich our lives with reverence, peace, and happiness. Amen. 

During the week of Pesah , Sukkoth and Hamikkah , continue on 

pages 14 and 14; otherwise continue with Conclusion as follows 

CONCLUSION 
Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto thee 
in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the L’chah Dodi, page 20. 
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On the Sabbath during the -week of Pesah add 

And on this Sabbath-day, our God and Father, accept our 
thanksgiving in this week of 

Pesah 

for the liberation with which thou didst bless our forefathers. 
May the meaning of the Exodus inspire us to use the blessings 
of liberty for the welfare of our homes, our country and 
humanity. May we prove ourselves worthy heirs of the Jewish 
past which under thy Torah had learned how to use the 
blessings of freedom for the upbuilding of the spiritual values 
of life. 

Continue with Conclusion on following page 

On the Sabbath during the week of Sukkoth add 

And on this Sabbath-day, our God and Father, accept our 
thanksgiving in this week of 

Sukkoth 

for the manifestation of thy providence in the life of our 
ancestors in the Wilderness and for thy love which accompanied 
the caravans of Israel throughout all their wanderings. Grant 
that the faith in thee which led our fathers may continue to 
lead us. And as we also thank thee in this week for the blessings 
of the harvest in the Land of Israel grant that we may take to 
heart the injunction of the Torah that we share our blessings, 
the gifts of thy bounty, with our brethren of the House of 
Israel and with all our fellowmen, near and far. 

Continue with Conclusion on following page 


IS 
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On the Sabbath during the week of Hanukkah add 

And on this Sabbath-day, our God and Father, accept our 
thanksgiving in this week of 

Hanukkah 

through which we are reminded of thy rescue of Israel in the 
days of the Syrian oppression. We thank thee for the inspira¬ 
tion of the Maccabees whom thou didst raise up in the hour 
of Israel’s need. May we, evermore, as we light the lights of 
Hanukkah in our homes and synagogues be filled with the desire 
to keep the light of thy Torah shining brightly; and may we 
remember that even as in the Maccabean days thy Torah has 
ever been the lamp and thy commandment the light on Israel’s 
way through life. 

Continue with Conclusion 

CONCLUSION 

Rabbi and Congregation 

All-loving Father, who art ever nigh to all who call unto 
thee in truth, hearken to our supplications and accept the homage 
that rises from grateful hearts on this Sabbath-day. Amen. 

The Service continues with the L'chah Dodi, page 20 
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INVOCATION FOR PESAH 

Our God and God of our fathers: With thankful hearts we 
welcome and usher in this Festival of Pesah. We thank thee 
for the joy it brings to our hearts and our homes; for its 
memories of freedom from ancient bondage and for its tidings 
of the Spring-time in the land of our forefathers now revived 
by the love and devotion of Israel, under thy providence, in 
our days. 

Grant unto us and all the House of Israel the joy of family 
reunion as we gather around the Seder Table tonight. May 
the spirit of hospitality which marks this Festival abide in our 
hearts throughout the year. O, speed the coming of the day 
when the sense of humanity will'posscss all hearts, and freedom 
will be the boon and portion of all that dwell on earth. May the 
day soon come when the House of Israel and all mankind will 
unitedly say: “How good and how pleasant it is when brethren 
dwell in unity”. Amen. 

Rabbi and Congregation 

Praise be unto thee, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast blessed us with life, hast sustained us and cnablest us 
once again to celebrate this joyous Festival of Pesah. Amen. 

On Sabbath continue with the Sabbath Psalm cm page 22 
Otherwise continue with Bar'chu on page 26 
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INVOCATION FOR SHAVUOTH 

Our God and God of our fathers: We welcome with great 
joy this Festival of Shavuoth, commemorative of the Giving of 
the Torah at Sinai. 

We pray that this Festival of the Giving of the Torah may 
deepen our loyalty to Israel’s religious tradition. Grant that 
we may be led by this Festival to emulate the wondrous 
devotion given to thee and thy word by our forefathers through 
all the centuries. 

And now as we thank thee on this festival for thy blessings 
through the Torah, we are mindful that this is the harvest time 
in the land of our forefathers, happily brought to a new birth 
through Israel’s love and devotion, under thy providence, in 
our days. Grant, we pray, that we may give ear to the call of 
the Torah in connection with this harvest festival, to share 
with others the blessings which we so bountifully receive 
from thee. 

And, as for all our blessings, spiritual and material, repre¬ 
sented by the blessings of the Torah and the blessings of the 
soil, grant that we may teach ourselves to say with the humility 
of the Psalmist: “Not ours, O Lord, not ours but thine be the 
glory because of thy loving-kindness and thy faithfulness”. 
Amen. 

Rabbi and Congregation 

Praise be unto thee. Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast blessed us with life, hast sustained us and cnablest us 
once again to celebrate this joyous Festival of Shavuoth. Amen. 

On Sabbath continue with the Sabbath Psalm on page 22 
Otherwise continue with Bar'chu on page 26 
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INVOCATION FOR SUKKOTH 

Our God and God of our fathers: With thankfulness we 
recall during this Festival of Sukkoth thy providence which 
guided Israel through the Wilderness in the days of Moses and 
through many a wilderness among the peoples throughout the 
centuries. We are inspired by the great faith which upheld 
our forefathers in the face of the darkest experiences. 

We thank thee for the Sukkah which has ever been the 
symbol of the faith of our fathers in their reliance on thee. 
We thank thee that for our generation the Sukkah has become 
the witness of thy providence as manifested in the rebirth of 
the Land of Israel in our times. 

Grant, O God, that the House of Israel may be worthy that 
thy providence continue to reveal itself in our lives. Spread 
thou, we pray thee, thy tabernacle of peace over us and our 
homes, over our community and our country, over the Land of 
Israel and all the peoples of the earth. 

And at this joyous time of the Festival of the Ingathering of 
the bounties of the field in the Land of Israel, symbolized 
during this Feast of Sukkoth by the Ethrog and the Palm- 
branch, the Myrtle and the Willow, grant that we, of the 
House of Israel, may remember the call of this Feast of Thanks¬ 
giving as sounded by the Torah that we share joyfully with 
others the blessings we freely receive from thee. Amen. 

Rabbi and Congregation 

Praise be unto thee, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast blessed us with life, hast sustained us and enablest us 
once again to celebrate this joyous Festival of Sukkoth. Amen. 

On Sabbath continue with the Sabbath Psalm on page 22 
Otherwise continue with Bar’chu on page 26 
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INVOCATION FOR SHEMINI ATZERETH 

Our God and God of our fathers: As we welcome this day 
of Shemini Atzereth which together with Simhath Torah marks 
the conclusion of the cycle of the days of introspection and 
rejoicing, we thank thee for the inspiration we have gathered 
in thy house during this month of Tishri. 

We come on these closing days once more to abide in thy 
house and we pray that when we part with the days of Shemini 
Atzereth and Simhath Torah and go forward to meet the 
Sabbath of Beginning in the coming week we shall have been 
influenced to begin a year of more active life in thy service in 
home and synagogue and in the community. 

Grant that because of our abiding in thy house on Rosh 
ha-Shanah and Yom Kippur, on Sukkoth and on these closing 
days, we shall live in greater harmony with Israel’s traditions 
in the coming year and be mindful of our obligations to live our 
lives in thy service as members of the House of Israel. Amen. 


Rabbi and Congregation 

Praise be unto thee, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast blessed us with life, hast sustained us and hast 
enabled us to dwell in thy house during this month. Bless us 
once again as we joyously participate in the celebration of 
Shemini Atzereth and Simhath Torah. Amen. 

On Sabbath continue with the Sabbath Psalm on page 22 
Otherwise cantime with Barchu on page 26 
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L’CHAH DODI 

This soul-stirring poem by Rabbi Solomon Alkabetz 
•will be found in its entirety on page 612 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


L’CHAH DODI 

The translation of this soul-stirring poem by Rabbi Solomon 
Alkabctz will be found in its entirety on page 6/3 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us 
greet! 

“Observe” the Sabbath and “Remember”, thus in one command. 
From Sinai’s heights, all Israel, were given to understand 
Through him, the One, Eternal God, whose name is aye the same. 
That Sabbath-day, for Israel, spells glory, praise and fame. 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 

To meet the Sabbath-day now come; O brethren let us go! 

The fount of Israel’s bliss is she, and ever hath been so; 

Designed in far primeval days, ere life on earth began, 

Though last in God’s creative work, the first in his great plan. 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 

Bestir thyself, Jerusalem, bestir thee, town divine; 

Thy light, the Sabbath-day is come; arise, O Zion shine! 

Arouse thyself, awake and sing; chant songs with Israel, 

For over thee, the Lord, thy God, his glory doth unveil. 

Come , my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 

Come now in peace, O Sabbath-Bride, thou crown of Israel; 

To them that long and wait for thee thy radiant face unveil; 

In joy and exultation come, we welcome thee with pride — 
Among thy faithful folk now come; come thou, O Sabbath-Bride. 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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Psalm 92 
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Psalm 92 

A Psalm: A Song of the Sabbath Day 

It is good to give thanks to the Lord, 

To sing praises to thy name O Most High; 

To proclaim, in the morning, thy kindness, 

And thy faithfulness at even-tide, 

On ten-stringed instrument and on lute. 

With thoughtful music on the harp. 

Because thou hast made me glad through thy doings, 

Of the works of thy hands I will sing: 

“How great are thy works, O Lord, 

Thy designs, how very deep!” 

A thoughtless man does not sense it. 

Nor will a foolish man comprehend — 

When the wicked thrive, their fate is that of grass, 

When evil-doers flourish, their destiny — to be uprooted 
forever; 

Whereas thou, O Lord, art supreme, 

Thou abidest evermore. 

For verily, thine enemies, Lord, 

Verily, thine enemies vanish, 

All evil-doers — destined to be scattered. 

But thou hast greatly exalted my power, 

I am anointed with the oil of authority. 

I have seen the defeat of the foe, 

Yea, of the evil-doers who sought my destruction; 

And these tidings 1 have heard: 


o’bnV many 
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“The upright shall flourish like palm-trees, 
Like cedars in Lebanon shall they grow; 
Planted in the House of the Lord, 

They shall bloom in the courts of our God; 
They shall still yield fruit in old age. 
Vigorous and fresh shall they be; 

Each proclaiming: ‘The Lord is upright; 

My Rock, in whom no wrong can abide.’ ” 


Psalm 93 

The Lord reigns, 

Robed in splendor, 

Garbed in might, 

Engirt with power; 

The world stands firm, 

Ne’er to be shaken. 

Thy throne was established 
Ere creation; 

Thou didst exist, 

Ere all being. 

Floods have raged, O Lord, 

Floods have lifted up their voices, 

Floods may raise their thunderous roar; 

Above the thunders of vast waters, 
More majestic than ocean breakers, 
Art thou, O Lord, on high. 

Thy authority is very sure; 

Holiness belongs to thy world 
O Lord, forevermore. 


O’VnVi nntpi> miy 

Reader 
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Congregation and Reader 
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Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Congregation and Reader 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, at 
whose behest evening twilight falls. In thy wisdom the 
gates of heaven open, changes occur in time and seasons, and 
the stars shed their glorious lustre in the sky. Thou hast 
assigned them their watches in the firmament and they move in 
accordance with thy will. Creator of day and night, thou 
biddest darkness vanish before light and light before darkness 
and causest day and night to return with ceaseless regularity. 
Now that the toil of day has passed and thou hast ushered in 
the calm of evening we praise thee, Master of the heavenly 
hosts. Ever-living and eternal God, reign thou over us forever¬ 
more. Blessed art thou, O Lord, who causest evening twilight 
to fall. 

With everlasting love thou hast loved thy people, the House 
of Israel; for thou hast taught us thy Torah with its command¬ 
ments, statutes and ordinances of justice. Therefore, Lord our 
God, when we lie down and when we rise up, we should speak 
of thy laws and evermore find joy in thy Torah, its teachings 
and its commandments. They are our life and the length of 
our days and we should meditate on them each day and night. 
Grant, we pray thee, that thy love shall never depart from us. 
Blessed art thou, O Lord, who in thy love hast called thy 
people Israel to thy service. 
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Deuteronomy 6:4—9 
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Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with 
all thy soul and with all thy might. And these words which 
I command thee this day shall be in thy heart. Thou shalt 
teach them diligently to thy children and speak of them when 
thou sittcst in thy house and when thou walkcst along the way, 
when thou liest down and when thou risest up. Thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house and upon thy gates. 


Deuteronomy 11:13—21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
I give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and all your soul, I will send rain to your land 
in its time, the early and the later rainy season, so that you 
may gather in your grain, your wine and your oil. And 1 will 
give grass in your fields for your cattle so that you may eat 
and be satisfied. 

Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield no produce and you will rapidly disappear from 
the good land which the Lord gives you. 
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Therefore, take these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak of 
them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may 
be as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers as are the days of the heavens over the earth. 

Numbers 15:37-41 

The Lord spoke to Moses, saying: Speak to the Children of 
Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each comer a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the Lord, 
that you follow not the inclinations of your heart and eyes and 
be led astray by them. Thus you will remember to do all my 
commandments and be consecrated unto your God. I am the 
Lord your God who brought you out of the land of Egypt to 
be your God; I am the Lord your God. 

Congregation 

The Lord Your God Is Faithful. 
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Responsive Reading 
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Responsive Reading 

True and unfailing it is unto us that thou art the Lord our 
God. 

There is none else besides thee and we, Children of Israel, 
are thy people whom thou hast called to thy service. 

Thou art our King, who didst deliver us from the power of 
tyrants and didst redeem us from the hand of oppressors. 

Thou hast wrought great deeds past finding out, and wonders 
beyond number. 

Thou hast kept us among the living peoples and hast not 
let us lose our way. 

Thou didst perform miracles for our fathers against Pharaoh, 
signs and portents on Egyptian soil. 

Thou didst liberate thy people Israel from among the 
Egyptians and didst bring them forth to everlasting freedom. 

Thou didst cause thy children to pass through the divided 
portions of the sea and they beheld the manifestation of thy 
power. 

Thankfully they praised thy name and willingly accepted 
thee as their King. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with great 
joy, and in chorus, sang: 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 
Who is like thee, glorious through holiness. 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

Thy children beheld thy sovereign power when thou didst 
divide the sea before Moses: “This is my God,” they chanted; 
and they sang: 

Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 
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On Sabbath 


Exodus 31:16—17 
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35 EVENING SERVICE — SABBATH AND FESTIVALS 


Reader 

To this great event our fathers referred the prophet’s word: 
“Yea, the Lord delivered Jacob and freed him from a mightier 
power.” Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 

Lord our God: We pray thee that we may lie down this 
night in peace and awake in the morning to refreshed existence. 
Spread over us the shelter of thy divine peace and guide us with 
thy good counsel. Help us for thy name’s sake. Be thou, at 
all times, our shield and our protector from harm, our guardian 
against danger, our savior from all manner of trouble and 
distress. Keep far from us anxiety and sorrow and shelter us 
under the shadow of thy wings for it is in thee alone, O God, 
cver-gracious and compassionate, that we put our trust. Guard 
thou our going out and our coming in that we may lead a life 
of peace now and evermore. 

Blessed art thou, O Lord, whom we pray to spread the shelter 
of thy divine peace over us, over all thy people Israel and over 
Jerusalem. Amen. 


On Sabbath 
Exodus 31:16-17 

The Children of Israel shall observe the Sabbath, keeping the 
Sabbath throughout their generations as an eternal covenant. 
It is a sign between me and the Children of Israel forever that 
in six days the Lord made the heavens and the earth and on the 
seventh day ceased his creative work and rested. 
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New Moon Prayer 

On the Sabbath Eve before the New Moon (Rosh Hodesh) 

rrrrti?.E>~Tn nx U’^y ann; Nan jnrnn 

'jya aa’^y Nan (.avaa).nva 

:na na^a naia 1 ? ^nikp 

t t : • : t : - t i • 

Welcoming the Festivals 
Leviticus 23:44 

a^Nnfer ’aa-^x nan; ’nyb-nx hk>d nann 

During Public Worship 

READER’S KADDISH FOR SABBATH AND FESTIVALS 
Reader 

.nnayna xna ’n xa'jya Nan nnt2> ^nan; 
n’a ^an ’;naa jia’nraa ]ia”na nnaa^o tV?!] 
ynx anbxa .an;? jbraa x^aya bxntp; 

Congregation 

’b^y^a a^y 1 ? ^naa xa*a nbtf nit 

Reader 

t ijiw) tfigVF) ddh rn iNsm rnn^i il?n? 
xVy 1 ? xan f na .xtinpn notf ^nn;; n^ynn 
xnnnaa xnnatwa xni’w xnana ^a ao (x'py 1 ?) 

yax anyxa .xa^ya j-roxn 

On Sabbath continue on following page 
On Festivals continue with Amidah, page ytf 
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New Moon Prayer 

On the Sabbath Eve before the New Moon {Roth Hodcsh) 

Maycst thou. All-merciful Father, renew unto us the month 

of.which will be observed on.day (and 

on . day) in the coming week. May it bring 

happiness and blessing to us and all Israel. Amen. 

Welcoming the Festivals 
Leviticus 23:44 

And Moses announced the Festivals of the Lord unto the 
Children of Israel. 


During Public Worship 

READER’S KADDISH FOR SABBATH AND FESTIVALS 
Reader 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye. 
Amen. 

On Sabbath continue on following page 
On Festivals continue with Amidah , page 57 
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SABBATH AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 38-48) 

:3n>>nn tip ’si nnsn ’nsp 33x 

■ rv t • z •“ • r : • ~t: t -1 
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non "ipin .Van npi n'liiB DHpn ^pia .ji’Vy Vx 
:33nx3 lap ]vob an'n 'nb x’ppi ni3x 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippitr 

inppi D"n3 psn n”nb inpr 
:opn D’H'^x Tjjpp 1 ? opnn 3BD3 

:an33x ]jo ” nnx pnp .jjeh iptfioi iriy tjVo 

.irPin*? an .nnx D’na rmo ’nx 3133 nnx 

Front Shemini Atzereth until Pesah 

:Dtwrr 3 , 3iCT nnn 3’pp 

□’33 D’an33 o’np rrnp 3pn3 □ ,, n ^pp 
□!PD 1 D’31DX 3’npi D’Vln xsi31 D’VsIa "^PID 
npl3 'iy\ nl3U3 Vpp pipp ’p .ibv pp’V injiox 
:rww; rrpppi rr’npi n’pp p 1 ?# .p^> 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


SABBATH AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 39-49) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving- 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendcst a deliverer to their children’s children. 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippnr 
Remember us that we may live, O King, who ordaincst 
life; and inscribe us in the book of life, for thy sake, 

O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

From Shemini Atzercth until Pesah 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 


rap 1 ? nmy 
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Between Rosh ha-Shanah and Yarn Kippur 

.n’prna nrn 1 ? raw aair .n’pnan ax Tjiaa ’p 
:n’npn rrnp ” nm ijna .n’np nrnn 1 ? any jonji 
■^^ n; nr ^aa n’anapi B>l~rja ^pan B>i~rja rrnK 

” nns' ana .nbo 

TJ T * I T T IV 

Between Rosh ha-Shanah During the year 

and Yom Kippur say say 

:eiiapn :a>iapn ^Nia 

n'ewp rrVpn pep 1 ? watpii nr m na>ap rrm 
*?ap inanpi n’pn ^ap inaaai .paw n^pa; 

e^rnina ana jai .nppfia 

Genesis 2:1-3 

:n«as*^ai ra«m nnan ^aa 

T r : Til V IT T I • T - \ 

.nipp atps inaN^n ’laatpn nra nn'^N boa 
:ntpp atps inaN^p-bop ootpia nra natpa 
.ins a>ip;i ootpa ni’TiN n’nb>N Yiaa 
:niiiwb> nnb’N NaanatoinaNbo-bon naa> ia ’a 

-s - • VI T T V -! : - : T • - T 

wap .rnnrpa naa nniaN n'bw nnb>N 
unpan ^amp apaip .^naina rpbpn jni f nippa 
” ubrmrn .np^a ^aav 1 ? ra 1 ? anni .^nywo 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


Between Rosh ha-Shtmah and Yoon Kippur 
Who is like thee. Father of mercy, who with compassion 
remembercst with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who cndowcst thy children with eternal life. 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosh ha-Shtmah 

say and Yom Kippur say 

holy God. holy King. 

Thou didst consecrate the seventh day as thine own, for it 
marked the end and purpose of creation. Thou didst bless it 
beyond all the other days and didst consecrate it above all the 
other festivals, as is written in thy Torah: 

Genesis 2 : 1-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their 
host. 

And God had completed by the seventh day his work of 
creation whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 

Our God and God of our fathers: Grant that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight. Teach us the way of holiness 
through thy commandments and grant that we may participate 
in thy Torah. Content us through thy blessing and gladden us 
through thy divine help. Make our hearts pure that we may 
worship and serve thee in truth; and in thy gracious love, Lord 
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On New Moon Sabbath (Rosh Hodcsh) and 
during Pesah and Sukkoth 
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T T ! • l-IST T i I-V1TX r*!T 

Din D’annj raw; nanai .□ ,, n l 7 ia raWini 
’a .irra ?j^n ’a raWirn annj ianj 
:nn« Dinni jm ^g ^ 

nm -jna .D’pnna ji** 1 ? ?jaWa iara npvnrn 

nra 1 ? inaatf nunsn ” 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


our God, let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, 
hallowing thy name, rest thereon. Blessed art thou, O Lord, 
who hallowest the Sabbath-day. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

On New Moon Sabbath (Hosli Hodcsli) and during 
Pesali and Sukkoth 

Our God and God of our fathers: Remember us 
and our forefathers and our hope for the coming of the 
Messianic days of universal justice, peace and human¬ 
ity; and thy holy city, Jerusalem, and all thy people, 
the House of Israel, and bless us with deliverance and 
happiness, with grace, kindness and love, with life 
and peace on this day of 

On Rosh Hodesh say: the New Moon. 

During Pesali say: the Feast of Unleavened Bread. 

During Sukkoth say: the Feast of Tabernacles. 

Remember us this day for happiness; be mindful of 
us for blessing and help us thereon that we may live. 

In accordance with thy promise of help and mercy deal 
kindly with us and graciously have mercy upon us 
and send us thy help for we rely upon thee, God and 
King, ever-gracious and full of compassion. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives 
which are in thy hands, for our souls which are in thy care, for 
thy miracles which are daily with us and for thy wondrous 
kindnesses which we experience at all times. Thou art good, 
thy mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never 
cease; thou hast been our hope and trust from the distant past 
until the present moment of our lives. 

During Hanukkah 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far off days at this 
season of the year. 

In the days of the Hasmonean, Mattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
people Israel, seeking to compel them to disregard thy 
Torah and to transgress the laws which thou hadst 
ordained — thou in thy great mercy wast their stay 
in their time of trouble. 

Thou didst defend them, thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the desccrators 
into the hands of the pure, the wicked into the hands of 
the righteous and the arrogant into the hands of those 
who were devoted to thy Torah. 

Thou didst make thy greatness and holiness known 
throughout thy world; and for thy people Israel, thou 
hast worked a great deliverance and liberation to this 
very day. 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


After those events thy children entered the inner shrine 
of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

Between Rosli ha-Shanah and Yarn Kippnr 
O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. Blessed 
art thou, O Lord, who art good and to whom it is fitting to 
give thanks. 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

Between Rosh haShtmah mid Ymn Kippnr 
And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be 
inscribed and remembered for a happy and peaceful life. 

Blessed an thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 
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48 


.nono - 13-70 ’nstfi yno pitf!? ntej ,’ri^N 
:n’i 7 n bib osy? ’e>sj] oion ’b>sj 'bbpnb) 
.'tiai pin-in p’nispin prnirn ’3 1 ? nn? 
^pVpi onxi; -idh nnno nsn □ , 3t^inn ^3i 

1 . I — * TT-X “ T T “ ! TT ”T • I - I 

:nn3B>no 

Tjro; ny^in Ji^ri: IV? 1 ? 

’pis nirr fi’JD 1 ? ’ 3 1 ? lion] ’s-hon li^nH’?: 

n^Nin 

• ~ 1 

"?Vi irVv DiW ni^s7’ wn i’oinD3 ni 1 ?^ niity 

I I" T T VI- T I * T V r 

:]on .*?3n ’ptin 1 ba ^yi bt*iy: ba 


During Public Worship 

VAY’CHULLU — NOW THE HEAVENS AND 
THE EARTH 


Genesis 2 : 1-3 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate their 
designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be welcome before thee, Lord, my Strength and my Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 


During Public Worship 

VAY’CHULLU — NOW THE HEAVENS AND 
THE EARTH 

Genesis 2 : 1-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 

And God had completed by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 
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MAGEN AVOTH —SHIELD OF OUR FATHERS 
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Counting of the Omer between Pesah and Shavttoth, 
on following page 

Otherwise, the Service continues with the Sabbath 
Kiddush, page 14 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


MAGEN AVOTH —SHIELD OF OUR FATHERS 

Shield of our fathers as proclaimed in his word; 

Source of immortal life as announced through his prophet; 

He is the holy God beyond compare. 

It is he who gave rest to his people on his holy Sabbath day. 
In whom he delighted and gave them the day for repose. 

Him we worship with reverence and awe, 

And to him we give thanks each day, evermore, 

With blessings befitting each day. 

He is God to whom thanksgivings belong, the Lord of peace, 
Who hallows the Sabbath and blesses the seventh day, 

And in his holiness gives rest to his people thus blessed with 
infinite delight through the Sabbath, 

In rememberance of creation. 

Counting of the Omer between Pesah and Shavuoth, 
on following page 

Otherwise the Service continues with the Sabbath 
Kiddush , page ;; 
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COUNTING OF THE OMER 
Between Pesah and Shavuoth 
Rabbi 

In accordance with the biblical injunction (Leviticus, 23 : 15 ), 
the House of Israel counts the forty-nine Omcr Days remi¬ 
niscent of the time when, an agricultural people, our fore¬ 
fathers brought to the Temple in Jerusalem an Omcr, or 

measure of barley,” as thanks-offering for the Spring harvest, 
on the second day of Pesah. Thereafter they counted forty-nine 
days or seven complete weeks to the next harvest, Shavuoth, 
the Feast of Weeks. 

Praise be to God that once again fields are being sown and 
harvests arc being reaped in the Land of Israel! 

For the House of Israel, these thousands of years, the forty- 
nine Omcr Days between Pesah and Shavuoth were reminders 
also of the relationship between the Exodus and Sinai, between 
Freedom and Law. 

Now, once again, with thankfulness for the harvests in the 
Land of Israel reborn in our days, and with gratitude to God 
for Israel’s spiritual blessings represented by the Torah, let 
us pray, in the words of the Psalmist, as once more we count 
the Omcr Days: “Teach us to count our days aright that we 
may grow in wisdom of heart.” 

OMER BLESSING 

usrrp -ib>k ” nnN ^na 

npjjn m;sD w??! lyjisoa 

After the week of Pesah , count as follows 

tin i;o0 anti) □’»’ ('in niwri) nuioty Di»n 

TT-IT “ V * T J TJ* T < 

noj; 1 ? ('Hi D’D’ ’ijfi) tn ain ('in niyaty ’itf) 

For the complete calendar of the Omcr Days, 
see page 602 
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COUNTING OF THE OMER 
Between Pesah and Shavnoth 
Rabbi 

In accordance with the biblical injunction (Leviticus 23 : 15 ), 
the House of Israel counts the forty-nine Omcr Days remi¬ 
niscent of the time when, an agricultural people, our fore 
fathers brought to the Temple in Jerusalem an Omcr, or 
“measure of barley”, as thanks-ofl'ering for the Spring harvest, 
on the second day of Pesah. Thereafter they counted forty-nine 
days or seven complete weeks to the next harvest, Shavuoth, 
the Feast of Weeks. 

Praise be to God that once again fields are being sown and 
harvests are being reaped in the Land of Israel! 

For the House of Israel, these thousands of years, the forty- 
nine Omer Days between Pesah and Shavuoth were reminders 
also of the relationship between the Exodus and Sinai, between 
Freedom and Law. 

Now, once again, with thankfulness for the harvests in the 
Land of Israel reborn in our days, and with gratitude to God 
for Israel’s spiritual blessings represented by the Torah, let 
us pray in the words of the Psalmist as once more we count 
the Omer Days: “Teach us to count our days aright that we 
may grow in wisdom of heart.” 

OMER BLESSING 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which wc count the Omer Days. 

After the week of Pesah , count as follows 

Today is the eighth (ninth etc.) day making one week, 
(two weeks etc.) and one (two etc.) day(s) in the counting 
of the Omer. 

For the complete calendar of the Omer Days, 
see page 603 
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KIDDUSH FOR THE SABBATH 
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utfnp ipn □ l ?iyn i^n irn'Vx ” nm ^na 
liac-ian nanxa itfnp natfi in nan] rniaaa 
n*pnn ov wn ’a .rrefcna niyaa 1 ? jinar i^’ran 
mna in ’a .onaa n^’a’ 1 ? nar t Dip ’topab 
nanrcn nanp nat£>i a’aan *?aa mip uniNi 
:naa>n enpa ]] nriN ^na .ur^rnn jianai 


The Sabbath Service continues with Alenu, page 74 
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EVENING SERVICE —SABBATH 


KIDDUSH FOR THE SABBATH 


Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast graciously taught us the way of holiness through thy 
commandments and hast lovingly given us the heritage of thy 
holy Sabbath in remembrance of creation. It is also first in the 
calendar of days for holy convocation and a reminder of the 
Exodus from Egypt. 

Thou didst call our forefathers to thy service from among all 
the peoples and hast given us a holy purpose in life; wherefore, 
with gracious love thou hast given us thy holy Sabbath as a 
heritage. 

Blessed art hou, O Lord, who hallowest the Sabbath-day. 


The Sabbath Service continues with Alenu , page 77 
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FESTIVAL AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 56-64) 

:fjnVnn Tr ’pa nnpn ’nap 
onnaN ’n^N .arniaN ’n'^i ” nnN nana 

t t ; - vi r* -1 ~ ~ r* vi ti t “ I t 

fcoiana niaan *?nan .apsn ’n^Ni pnp: ’n'^N 
non -gin .ban nap] a’aia nnpn bpia .]vba bt-s 
ananxa ictf jypb airaa \aab btfia N’apa niaN 

aannax jap ” nnss ^ana .japa artanoa nriy pbp 

.antfinb an .nn« avao n’na ’anN D^iy 1 ? niaa hdn 

On Simhath Torah mid the First Day of Pesah 

:at£>an nniaa nann a’tsip 

"^piD a’an a’pnna a’np n?np npna a^n babap 
inaaaN a^ppa anaDN n’npa a’bin Nsini a’bsia 
■]bp ,-^b npin ’pa ninaa? buz ^ipa ’p .nap 

ani/atf’ n’osaa n’naa n’aa 

t 1 - r 1 “ V”! •" 

ao’npn n’.np ” nrw ^na .a’np ni’nnb nrn ]p«aa 

■^abbn; ai’ baa a’tyinpa tfinp Tjptan Pinp nnN 
:&yinp t n b^n;; nn$ ^ana .nbp 
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FESTIVAL AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 57-65) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord, our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving- 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

On Simhath Torah and the First Day of Pesah 

Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness; and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

Thou art holy and thy name is holy and they that love holiness 
praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, holy God. 


D’Vn 1 ? irmy 58 

wa g’xni unix nanx Q’oyn ‘yao umna nnx 
unrnpi ^pnixpa untfnpi niiity'pn 'yap unppi-n 
:nxnp tynpni ‘ynap ^iptpi ^rniai;^ uaVp 


On Sabbath include words in brackets 

nmjp 1 ? ninatM rqnxa wnVx ;; u^-jnni 
natyn] ai’ nx .jityty 1 ? appn apn nnpty 1 ? □’■wio n 

rai 1 nxi njrr 

On Pesali 

unnn jar mn iman an 

On Shavuoth 

prnin jnp ]pr njn niyatyn an 

On Sukkotli 

aannaty ior nrn niaan an 

r* t i • I - : v- \ " ■ 

On Shevtini Atzereth and Sanhath Torah 

aannpty ]pr njn nnaan an ’aptyn 

:dh:$p nx’P’V nar tynp xnpp 
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EVENING SERVICE —FESTIVALS 


Thou didst call our fathers to thy service from among the 
peoples, and in thy gracious love thou hast given us an exalted 
purpose in life by teaching us the way of holiness through thy 
commandments. Thou hast brought us nigh to thy service, 
O our King, and hast conferred upon Israel thy great and holy 
name. 


On Sabbath include words in parentheses 

Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths for 
rest and) Festive Seasons for rejoicing even (this Sabbath-day 
and) this day of 


Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival of Freedom, 
Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the Giving of the Torah, 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of Rejoicing, 

Shemini Atzcreth and Simhath Torah, 
the Eighth Day Feast of Assembly, our Festival of Rejoicing, 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from 
Egypt. 
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o’VnV mis 

“PH run 1 .! xin n^y: irninx p^xi irrj^x 
]i-pn irtpPn nia; |i-pn irninx ]i-pn pnnr 
rip ^py *73 jnpn ip ra^n; 
Q’p 1 ? D’amVi iDn^i in'? nnito 1 ? neaps'? .^ps 1 ? 

Oi ’3 Oi^i 

l T I 

On Svkkoth On Shavuoth On Pesah 

.m v nni3Dn in .njnniynBpri .njnnixpnri 

On Shewim Atzereth 

.urn mjyn in pptsp 

On Simhath Torah 

.ntn nnin nnpi? 

.npnn 1 ? in inpsi .nnita 1 ? in irn^x ” innr 
m Din D’pnni nyw; nn-jni rn^n*? in ijy’tfirn 
pn 'pk p .u’p;y p uypini u^y anil 

:nnx rami 

T IT "I 

□iW 1 ?! D”nV pnyin npnn nx irn^x ” ux’ipni 
up 1 ™ njmn 1 ? mow n’sn -wxy liiw^i nnnty 1 ? 

i~ v« r*-!Ti r 11 ” r : t r T t n - I r: t * • * 

]rii pnppn iiepr mnnupn nxni pninx p'^xi 
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EVENING SERVICE — FESTIVALS 


Our God and God of our fathers: Remember us and our 
forefathers and our hope for the coming of the Messianic days 
of universal justice, peace and humanity; and thy holy city, 
Jerusalem, and all thy people, the House of Israel, and bless 
us with deliverance and happiness, with grace, kindness and 
love, with life and peace on this day of 

Pcsah, 

the Feast of Unleavened Bread. 

Shavuoth, 

the Feast of Weeks. 

Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles. 

Shcmini Atzcrcth, 
the Eighth Day Feast of Assembly. 

Simhath Torah, 

the Feast of Gladness with the Torah. 

Remember us this day for happiness; be mindful of us for 
blessing and help us thereon that we may live. In accordance 
with thy promise of help and mercy deal kindly with us and 
graciously have mercy upon us and send us thy help for we 
rely upon thee, God and King, ever-gracious and, full of 
compassion. 

O Lord our God: Cause the blessing of thy festivals to rest 
upon us. May they bring us life and peace, joy and gladness, 
in accordance with thy promise. Our God and God of our 
fathers: (May our Sabbath rest be worthy in thy sight). 
Teach us the way of holiness through thy commandments and 


B’bn^ imy 
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.^nyit^a wnottn ^aiop wyatt* .^nnina wpbn 
nanNai u’n'bN ” wb’ran] .no^a Tjaayb wab ano] 


inoisn .Tjty-ri^ '1^° n r>3$ ]ifeto nnotpa qwnai 
napni anpo ” nn« ^na .Tjotp ’anpo bNafea ^a 

.-□wofn] b^asy’ n 

atfm .onbanai bs'aty’ asm W’ribN ” mn 

t : t t • • • “ t s • I i - i i” vi rs ~ : 

onbsm b^aisa nia’on .arra a’aab nniayrrnN 

T T • J - T X • •: I IV •:• T -ST V 

naiay a’on jisab ’nni .jixaa bapn nanxa 

.^oy bNafea 

any T|na .crpnaa ji’xb ^awa ww’y nyrnn] 

inaatf annon ” 

’iabw irribN ” Nin nriNtf -^b wmK □ , aio 
Nin nnK wytf] po u’ti aix .ayj abiyb w’niaN 
D'aiDon w’Tt by ^nbnn aspa ^b naiJ .aiai aiaa 
baati) -^’p: by] ^b niaipsn irniotto by] ^a;a 
aay ny baat£> ^’niaiB] TpniKbsj by] way dv 
’ a onaon] ^’ona iba rib ’a aioa .crans] apai 
:^b wap nbiyp .^npn ion rib 
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EVENING SERVICE — FESTIVALS 


grant that we may participate in thy Torah. Content us 
through thy blessing and gladden us through thy divine help. 
Make our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
thy holy (Sabbath and) Festivals in joy and gladness and 
may Israel, hallowing thy name, rejoice in thee. Blessed art 
thou, O Lord, who hallowest (the Sabbath and) Israel and 
the Festivals. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 


□’Vn 1 ? imy 64 
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For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. Blessed 
art thou, O Lord, who art good and to whom it is fitting to 
give thanks. 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and to 
all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of al* 
peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 
Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. Amen. 


O God, guard my tongue from uttering ill, and my lips from 
deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 
1 act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate 
their designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my 
heart be welcome before thee, Lord, my Strength and my 
Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto 
us and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 


n’Vn 1 ? n’:iy 
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During Public Worship 
On Sabbath Eve 

VAY’CHULLU — NOW THE HEAVENS AND 
THE EARTH 

Genesis 2:1-3 

T T I Til VITTI ’ I” T - \ I “ 

.ntpy -ipn irpN^D ’a’a^n ova d’iiVn ^a’l 
:rrtw; new inaN^o-^an ’iratprr Di»a na^i 

TT V-t | -| T • • • I * - I *“ 

.ins BHjri ’iratfn or-m □ , n 1 ?N yna;i 
d’h^n n~i 3 -~ik>n inaN^o-^ao nae> la ’a 

• « TT V -1 I - I T " -T • 


On Seder Nights continue with Alenu, page 74 

On the Closing Nights of Pesah continue with the 
Counting of the Outer on following page 

On the other Festivals continue with the Kiddush 
on page 70 
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During Public Worship 
On Sabbath Eve 

VAY'CHULLU — NOW THE HEAVENS AND 
THE EARTH 

Genesis 2:1-3 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 
And God had finished by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 

On Seder Night continue with Alemt, page 77 

On the Closing Nights of Pesah continue with the 
Counting of the Omer on following page 

On the other Festivals continue with the Kiddush 
on page 7 / 
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□’bn 5 ? rrmy 

COUNTING OF THE OMER 

On the Closing Nights of Pesah 
Rabbi 

In accordance with the biblical injunction (Leviticus, 23:15), 
the House of Israel counts the forty-nine Omer Days remi¬ 
niscent of the time when, an agricultural people, our fore¬ 
fathers brought to the Temple in Jerusalem an Omer or 
‘measure of barley,” as thanks-offering for the Spring harvest, 
on the second day of Pesah. Thereafter they counted forty-nine 
days or seven complete weeks to the next harvest, Shavuoth, 
the Feast of Weeks. 

Praise be to God that once again fields are being sown and 
harvests are being reaped in the Land of Israel! 

For the House of Israel, these thousands of years, the 
forty-nine Omer Days between Pesah and Shavuoth were 
reminders also of the relationship between the Exodus and 
Sinai, between Freedom and Law. 

Now, once again, with thankfulness for the harvests in the 
Land of Israel reborn in our days, and with gratitude to God 
for Israel’s spiritual blessings represented by the Torah, let us 
pray, in the words of the Psalmist, as once more we count the 
Omer Days: “Teach us to count our days aright that we 
may grow in wisdom of heart.” 

OMER BLESSING 

uanp -\m □ l 7iyn j; nnN ^na 

npyn rrrst? ^ ujxi vrn'xoa 

On the Seventh Night of Pesah say 

noy 1 ? n’p; nm oi 5 n 

On the Eighth Night of Pesah say 

noy 1 ? -rriN watfl ana) O’O’ rwaa) ni s n 

«n T TV " IT -V • T V 5 • 
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COUNTING OF THE OMER 
Oil the Closing Nights of Pesah 
Ralibi 

In accordance with the biblical injunction (Leviticus 23:15), 
the House of Israel counts forty-nine Omer Days remi¬ 
niscent of the time when, an agricultural people, our fore¬ 
fathers brought to the Temple in Jerusalem an Omer, or 
“measure of barley," as thanks-offering for the Spring harvest, 
on the second day of Pesah. Thereafter they counted forty-nine 
days or seven complete weeks to the next harvest, Shavuoth, 
the Feast of Weeks. 

Praise be to God that once again fields arc being sown and 
harvests are being reaped in the Land of Israel. 

For the House of Israel, these thousands of years, the 
forty-nine Omer Days between Pesah and Shavuoth were 
reminders also of the relationship between the Fxodus and 
Sinai, between Freedom and Law. 

Now, once again, with thankfulness for the harvests in the 
Land of Israel reborn in our days, and with gratitude to God 
for Israel’s spiritual blessings represented by the Torah, let us 
pray, in the words of the Psalmist, as once more we count the 
Omer Days: “Teach us to count our days aright that we 
may grow in wisdom of heart.” 

OMER BLESSING 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we count the Omer Days. 

On the Seventh Night of Pesah say 
Today is the sixth day in the counting of the Omer. 

On the Eighth Night of Pesah say 
Today is the seventh day or one week in the counting 
of the Omer. 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVALS 

The Kiddush and Havdalah are not recited in the 
Synagogue on the Seder Nights 

On Sabbath include words in brackets 

’is Nils D^iyn -^n pm' 1 ™ ” nriN ^na 
13a ins -it?N D^iyn ” nm pma 

^"TOPi -I'nippa pt?npi jiB) 1 ? ^ap unoiii Da 'psa 
nnoyb anvio n nmia^ ninaty] nanNa w’ri^N ” 
lal’-nfcjti njn nat?m Di’-ny .]ityt?V nppn apn 

On Pesah say 

iinnn jp| .n?n nispn in 

On Shavuoth say 

urnin jnp jpr .njn niyat?n in 

On Sukkoth say 

unnpi? jpr .njn niapn in 

On Shemini Atzereth and Simhatli Torah say 

unnpi? ]pr .njn nnxan in ’i’pt?n 
iiniNi rnna pa ’a .nnpp nN’p’V lar trip tqfjp 
nanxa] naioi mat?]] .D’pan ^ap rianp 
t?np.p ” nm pna .unbnin Jl^ai nnpt?a [ji^nai 
:appfn] n nat?™ 

On Saturday night continue with Havdalah on following page 
On other nights continue with Sheheheyanu on following page 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVALS 

The Kiddush and Havdalah are not recited in the 
Synagogue an the Seder Nights 

On Sabbath include words in parentheses 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst call our forefathers to thy service from among all the 
peoples of old and hast given us an exalted task in life by 
teaching us the way of holiness through thy commandments. 

Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths for 
rest and) Festive Seasons for delight, even (this Sabbath-day 
and) this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival of Freedom, 
Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the Giving of the Torah, 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of Rejoicing, 
Shcmini Atzereth and Simhath Torah, 
the Feast of the Eighth Day of Assembly, 
our Festival of Rejoicing, 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from Egypt. 

Yea, thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples and hast given us a holy task in life; wherefore, 
with gracious love and gladness thou hast given us thy holy 
(Sabbath and) Festivals as a heritage. 

Blessed art thou, O Lord, who hallowest (the Sabbath and) 
Israel and the Festivals. 

On Saturday night continue with Havdalah on following page 
On other nights continue with Sheheheyanu on following page 
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HAVDALAH SERVICE FOR USHERING OUT 
THE SABBATH 

’Uno Niia obiyn ” nnN 7na 

reran 

]’3 ^’nppn o'piyn 7^0 ;; nns 71-ia 

’o; new 1 ? ’irae>n or pa ^pn 1 ? rix pa ^in 1 ? u>ni? 
.n^nan aio or nenp 1 ? nae; neap pa .newpp 
noy ^na .nenp newpn ’p; newp ’p’ae’n oP nw 
renp 1 ? bh|? pa ‘rpapn 7 

Sheheheyanu 

^;nrrti> o^iyn 7^0 irn^N 7 nm pna 

:n?n jpj 1 ? pjnni 

When Kiddush is recited in the Sukkah add 

utfnp -wn o^iyn 7^0 irn^N 7 nn« 710a 
rnaoa at!’’ 1 ? rim rnteoa 

r \ “ ■ “ it ■ 1 r i*i 

The Simhath Torah Service will be found on page 24.6 
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HAVDALAH SERVICE FOR USHERING OUT 
THE SABBATH 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the light of fire. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast distinguished between the sacred and profane, between light 
and darkness, between the Sabbath and the six work-days of 
the week. 

Yea, thou hast made a distinction between the holiness of the 
Sabbath-day and the holiness of the Festival for thou didst 
hallow the seventh day above the six days of creation. Blessed 
art thou, O Lord, who hast distinguished between the holiness 
of the Sabbath and the holiness of the Festival. 


SHEHEIJEYANU 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. 

When Kiddush is recited in the Sttkkah add 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we dwell in the Sukkah. 

The Sivihath Torah Service will be found on page 247 
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ALHNU 

The Ark is opened, the Congregation standing 

ari’ 1 ? nVaa nn*? bin liax 1 ? rat? 1 ? 
pNn ypa Dn’Dia D’ot^n N~na Nina> n’lwna 
:na nni rrVa Da 1 ? natw jnj 

Congregation 

DHioi aanntyni D’aaia i:ra«i 
,«in ^laa 2)njpn D’aapn ’a^a ^p psV 

*?app o’ptfa lap; aes>1oi jon apia n^ptf npu Nina) 
:o’piap ’na:a ira naatw 

Congregation 

.aiy ]’N lan^N Kin 

nsn’i .imina amaa in*7ir dsn ua^D ddn 

ti-ts t : t- t v iv I" : “ vvi 

□’oa>a □ , n 1 ?Nn ron rain’ ’a aaa 1 ?-^ naa>m oi 5 n 
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niy ]’N .nnnp faNn-^a] buna 


The Ark is dosed, the Congregation is seated 
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ALENU 

The Ark is opened, the Congregation standing 
Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed , the Congregation is seated 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world. Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All On Earth; on 
that Day the Lord Shall Be One and His Name One 
in the Hearts of All”. Amen. 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read by the Rabbi and Congregation 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read by the Rabbi and Congregation 
The Lord is my Shepherd, I shall not want. 

He causes me to lie down in green pastures. 

He leads me beside still waters. 

He restores my soul; 

He guides me in right paths for his name’s sake. 

Yea, though 1 walk through the valley of the shadow of 
death, 

I will fear no evil, for thou art with me; 

Thy rod and thy staff they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies, 

Thou anointest my head with oil; my cup overflows. 

Surely, goodness and mercy will follow me all the days of 
my life, 

And I shall dwell in the house of the Lord, forever. 
Rabbi 

Happy are they who are devoted to the teachings of God 
and whose lives are pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 

Of them it is said: “A good name is better than precious oil, 
and the day of death better than the day of birth.” 

In the way of righteousness is life, and in the pathway thereof 
there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 
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PRAYER IN MEMORY OF THOSE WHO HAVE 
DEPARTED THIS LIFE IN RECENT DAYS 

Our God and God of our fathers: With submission to thy 

will wc remember today our brother(s) . (and our 

sister(s) .) who departed this life in recent days. 

Loved ones and friends have come to thy house with burdened 
hearts and we deeply sympathize with them in their sorrow. 
Father of compassion: We pray thee to grant peace and happi¬ 
ness to the soul(s) that has (have) gone to its (their) eternal 
home and to comfort all who mourn. May theirs be the forti¬ 
tude bom of faith and let them be mindful that our loved ones 
are with thee, Creator of all souls, who an nieh to all who 
trust in thee. Amen. 


PRAYER ON THE OBSERVANCE OF THE 
ANNIVERSARY OF THE DEATH OF 
LOVED ONES 

Our God and God of our fathers: We lovingly remember 

today our departed brother(s) .(sister(s).) 

on this the anniversary (Sabbath) of his (her, their) death. 
Grant unto him (her, them) and unto all who are being remem¬ 
bered today the peace and happiness which thou hast in store 
for them that trust in thee. Send, we pray thee, thy consolation 
and thy blessing to all who keep the memory of loved ones 
enshrined in their hearts and who make of the memory of their 
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departed an abiding inspiration in their lives for the nobler 
service of life. Grant, O Father, that strengthened by their 
faith in thee and by their love for their departed they who 
lovingly remember may pass over the road of this life with 
peace and assurance in their hearts. Amen. 


PRAYER BEFORE THE KADDISH 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn rest their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands are the souls of the living and the dead. May we 
who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 


Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 


O’VnVi nm? 1 ? rmj 
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MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 

.nniy-p ton ’n Npbaa Nan hop BHpnn bnarr 
n’a ^an »naa pa’pvaa ]ia’>na nnaa^p ^bP-l 
:)pn npNa .anjn ]praa N^aya ^Nap.’ 

Congregation 
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MOURNERS' KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us on 
earth, unto all Israel and unto all remembering and sorrowing 
hearts; and say yc, Amen. 


D’^nVi rui? 1 ? miy 
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ADON OLAM 

:xnaa tx’ Va Dnaa rax aViy jinx 
rxnpa iati> rfon nx .Va ixsna nitwa naV 
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A DON OLAM 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be, 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

Whcn-e’er the end shall come and all life cease to be, 
Alone will he remain still reigning awesomely. 

All ages past were his and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and only God whose reign none else may share. 
To whom none can be like, with whom none can compare 

By time aye unconfined — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 

My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress I fly. 

In him my hope I rest when unto him 1 cry. 

Into his fatherly care my soul I bid him take, 

Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 

The Lord with me abiding, free from fear I live. 


D’VnVi mi? 1 ? raiy 
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YIGDAL 
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YIGDAL 

Praised be the living God, his greatness be extolled, 
Inhabiting all time, and yet all time beyond; 

The One and Only God, his Onlincss unique, 

Above man’s comprehending; Oneness beyond man’s ken. 

His, no bodily form; in him inheres no matter, 

To what can man e’er hope his holiness to compare! 

Existent ere all things — he called all into being. 

Not only was he first, eternally has he been. 

The universal Lord! Lo, to every creature 

His greatness doth unveil and his sovereign power; 

Yet his prophetic gift more specially did lie grant 
To those whom he had chosen his glory to unfold. 

In Israel ne’er has risen a prophet akin to Moses, 

To whom has been vouchsafed so close a glimpse of God — 

Through whom, unto his people, God his Law has given, 
None like unto Moses, his most faithful servant. 

The Law divine thus given, God will ne’er amend. 

Nor with any other evermore replace it. 

He knows our secret thought and foresees man’s actions, 
The end of all beholding at their very inception. 

With kindness he requites the good man for his goodness, 
The acts of evil folk according to their ways. 

He will usher in his reign with the Messianic age. 
Rewarding those who longed for the coming of his kingdom. 

Remembering, with eternal life, them who have passed away. 
For all his love, praised be his name, to the furthermost of 
days. 
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LIGHTING THE SABBATH LIGHT 
Mother says 

uanp -\m D^iyn ” nm 

:nat? by "13 p’Vfn 1 ? wxi vriixaa 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we light the Sabbath Light. 

Mother’s Prayer for the Sabbath 
Recited by Mother or by all led by Mother 

Our God and God of our fathers: I (we) pray thee to bless 
our home and all our dear ones. May these lights kindled to 
welcome the Sabbath bring us closer to thee and to our 
fathers. Grant, O Father, that these lights may be symbols of 
the warmth and joy, the love and loyalty of all in our home, 
in relation to one another and to thee. 

May we be ever faithful to thy Law and Israel's tradition. 
May thy Law be a light in our lives, and Israel’s tradition a 
lamp to our feet. 

Bless our beloved America and grant that through her light oi 
liberty she may continue to be a light of hope for the down¬ 
trodden of the earth. Bless the Land of Israel, ever dear to 
Israel’s heart, and strengthen her as a center of happiness 
through the light of thy Torah. Bless our people Israel in all 
lands through the light of Israel’s tradition and send them peace 
and rest and light on this Sabbath-day. 

May this day of rest and holiness fill our hearts with the 
conviction which ever led our fathers that the day is coming 
when all the children of men will dwell together in peace and 
walk in the light of thy Law. Amen. 

Continue with the Kiddush, page 94 
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LIGHTING THE HANUKKAH AND 
SABBATH LIGHTS 

Lighting the Hanukkah Light first , the Mother says 

UBHp 'ms -'bn ” hfin pnp 

inpm bw -u P’Vin 1 ? msi vnippp 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we light the Hanukkah Light. 

Q’pj nPiw D^iyn p^p ” nrix pro 
:njn jra Dnn o’p’p irrius 1 ? 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst wonders for our forefathers in the days of the Maccabees 
at this season of Hanukkah. 

On the First Night of Hanukkah add 

uq’P] irnnti) o^iyn pbp ” nns pnp 

:njn ]njb upprri 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. 

Lighting the Sabbath Light, the Mother says 

ubtjp -itwj □/'iyn p^p ” nnN pnp 
:ri3t£> bw -ij p’Vpn 1 ? wpi vnippp 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we light the Sabbath Light. 
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Mother’s Prayer for the Sabbath of Hanukkah 

Recited by Mother or by all led by Mother 

Our God and God of our fathers: 1 (\vc) pray dice to bless 
our home and all our dear ones on this Sabbath of Hanukkah. 
May these lights kindled to celebrate the Feast of Lights and 
to welcome the Sabbath bring us closer to thee, to our fathers 
and the spirit of the Maccabees. Grant, O Father, that these 
lights may be symbols of the warmth and joy, the love and 
loyalty of all in our home in relation to one another and to thee. 

May we be ever faithful to thy Law and Israel’s tradition. 
May the heroic chapter which Mattathias and his sons and 
which Hannah and her sons and all their followers wrote into 
the history of Israel guide us by their example to be loyal to 
thee, to home and to synagogue in our day. 

Bless our beloved America and grant that through her light 
of liberty, made possible by the ancient lights of Hanukkah, she 
may continue to be a light of hope for the downtrodden of the 
earth. Bless the Land of Israel, ever dear to Israel’s heart, the 
ancient land of the Maccabees, and strengthen her as a center 
of happiness through thy Torah. Bless our people Israel in 
all lands through the light of Israel’s tradition and send them 
peace and rest and light on this Sabbath-day in this week of 
Hanukkah. 

May this day of rest and holiness, fill our hearts with the 
conviction which ever led our fathers that the day is coming 
when all the children of men will dwell together in peace and 
walk in the light of thy Law. Amen. 

Continue with the Kiddush, page 94 
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KIDDUSH FOR THE SABBATH 


The Father , prior to the Sabbath weal , gathering the 
family about the table , says 

:wn ai 1 apa^na aaa-na 
.BNax^ai pawn 

.nfra “it^N iroN^o ’antPii ai»a an'^N bon 
.ntpy atw* inaN^D'bop ’yotfn ova natfn 
.InN papa ootpn ai’-m bO^n -^nan 
Q’n^N Nn T a-ntPN: inaN^a-boa natf ia ’a 


Blessing over the Wine 

qsan ns tnia a^iyn }rnb>N ” hon fina 
ntjrjp at£>N a^iyn ^bo j; nnN ^na 

Jisnai nan«a itynja naan ua rrcn vrrixpa 
nbnn ai’ wn ’a .rvtwna riwynh jiaar ubprua 
nana na ’a :anaa m'X'b aar anp ’Napob> 
narr«a -^anp nat?] ana,a boa nanp uniw 
:nat?n anpa j; nnN ^na .nribinn jisaai 
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KIDDUSH FOR THE SABBATH 

The Father, prior to the Sabbath meal, gathering the 
family about the table, says 

And it was evening and it was morning, the sixth day. 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 
And God had completed by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought. 

Blessing over the wine 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast graciously taught us the way of holiness through thy 
commandments and hast lovingly given us the heritage of thy 
holy Sabbath in remembrance of creation. It is also first in 
the calendar of days for holy convocation and a reminder of 
the Exodus from Egypt. 

Thou didst call our forefathers to thy service from among 
all the peoples of old and hast given us a holy purpose in life; 
wherefore, with gracious love thou hast given us thy holy 
Sabbath as a heritage. Blessed art thou, O Lord, who hallowest 
the Sabbath-day. 
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PARENTAL BLESSING ON THE SABBATH 


May the God of our fathers bless you and protect you. May 
your love for God and for home grow with each Sabbath day. 
May God bless our home through you, dear (son, daughter,) 
children, and may he always keep us together in the bonds of 
love and companionship. May God’s light constantly shine 


before you and guide you on 
and Humanity. 

And now, as has been the 
mothers these many centuries 

For Girls say 

rnito cpn^N 

iein'ti npm 

t -j - t It: • 

May God bless you, dear 
daughter (s), as he blessed 
Sarah, Rebeccah, Rachel and 
Leah, the Mothers in Israel. 


the way of loyalty to Israel 

custom of Jewish fathers and 
(we) bless you in their words: 

For Boys say 

□HSN3 D’n^N 

• i- I v : • in I : • i 

inutoai 

v - : • » 

May God bless you, dear 
son(s), as he blessed Ephraim 
and Menassch, the sons of 
Joseph. 


CHILDREN’S PRAYER FOR PARENTS 

O God, bless my (our) dear father and mother and all my 
(our) loved ones with health and happiness and peace on this 
Sabbath-day. Make me (us) worthy of their love every day 
and of thy blessings. Amen. 
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THE DAY OF REST 

Come, O Sabbath day, and bring 
Peace and healing on thy wing; 
And to every troubled breast 
Speak of the divine behest: 

Thou shalt rest! Thou shalt rest! 

Earthly longings bid retire. 
Quench our passions’ hurtful fire; 
To the wayward, sin-oppressed. 
Bring thou thy divine behest: 
Thou shalt rest! Thou shalt rest! 

Wipe from every cheek the tear, 
Banish care, and silence fear; 

All things working for the best 
Teach us the divine behest: 

Thou shalt rest! Thou shalt rest! 
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SHALOM ALECHEM 
Hyvm of Welcome to the Angels of Peace 

.iv’p’i; ’axVn mts>n ’ax^o nyhv 
xin T[na tyiijpn cra^sn 'gba ^on 


.ir'py 'Dtiba almoin ’axba aibuib oaxia 

I JT *•- 11 - T “ TJ V “I 
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I : v "is- t - -ii- r s v x 

:xin ’ijna ti>i~rjan cra^an -^aa 
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SHALOM ALECHEM 
Hyvm of Welcome to the Angels of Peace 

Peace unto you, ye ministering angels, messengers from on high. 
Coming from him, who is King above kings, Holy One 
blessed is he. 


Welcome in peace, ye ministering angels, messengers from on 
high, 

Coming from him, who is King above kings, Holy One blessed 
is he. 


Bless me with peace, ye ministering angels, messengers from 
on high. 

Coming from him, who is King above kings. Holy One blessed 
is he. 


Farewell in peace, ye ministering angels, messengers from on 
high, 

Coming from him, who is King above kings, Holy One blessed 
is he. 
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ESHETH HAYIL —THE VALOROUS WIFE 
Hus band’s praise of bis Companion 
Selected from Proverbs 31:10-31 

:rnap oppsp prni .Nsp: ’p ntw 
non; nV bbw .nbvs a 1 ? na npa 

:n”n ’O’ Vs .jn-N' 1 ?! aia 

T IV - " : ^ T I ji-ts 
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ESHETH HAYIL —THE VALOROUS WIFE 

Husband's Praise of his Companion 

Selected from Proverbs 31:10-31 

A valorous wife who has found? 

Her worth exceeds great wordly wealth. 

Her husband’s heart depends on her. 

And he shall be greatly blessed. 

She brings him happiness and no harm 
All the days of their wedded life. 

Dignity and majesty are her raiment, 

And confidently she faces the morrow. 

She speaks, and wisdom flows from her mouth, 
And kindly counsel is on her tongue. 

She watches the ways of her household, 

Not willing to cat her bread in idleness. 

Her children are first to call her blessed, 

And her husband praises her and says: 

“Many women have been valorous 
But thou excellest them all.” 

Charm may wane and beauty fade, 

Only a God-fearing woman is worthy of praise. 
Give her praise for her achievement. 

Let her own works praise her in the gates. 
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LIGHTING THE FESTIVAL LIGHT 
On Sabbath include words in brackets 
Mother says 

utrjp “iM$ obnyri ” nn« ^na 

:aio Di’ natf] bu> *u ws? vnixpa 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we light the (Sabbath and the)' 
Festival Light. 


On the opening night oj the Festival add 

uo'P! irnriBi o^iyn -^o irii^N ” nriN -^na 

:njn jofb uinni 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. 
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Mother’s Prayer for the Festival 
Recited by Mother or by all led by Mother 
On the Sabbath include words in parentheses 

Our God and God of our fathers: I (we) pray thee to bless 
our home and all our dear ones. May these lights kindled to 
welcome this (Sabbath and) Festival bring us closer to thee 
and to our fathers. Grant, O Father, that these lights may be 
symbols of the warmth and joy, the love and loyalty of our 
home in relation to one another and to thee. 

May we be ever faithful to thy Law and Israel’s tradition. 
May thy Law be a light in our lives, and Israel's tradition a 
lamp to our feet. 

Bless our beloved America and grant that through her light 
of liberty she may continue to be a light of hope for the down¬ 
trodden of the earth. Bless the Land of Israel and strengthen 
her as a center of happiness through the light of thy Torah. 
Bless our people Israel in all lands, and send them peace (and 
rest) and joy and light on this (Sabbath and) Festival-day. 

May this day fill our hearts with the conviction which ever 
led our fathers that the day is coming when all the children of 
men will dwell together in peace and walk in the light of thy 
Law. Amen. 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVALS 

The Father, prior to the Festival meal, gathering the 
family about the table, says 

On Sabbath Eve open with passage in brackets 

:wn av npa-’iri any-’ir]] 

.□Naar^ai viNm D’otfn a^an 

TTS Til VITT1 ' I - T “ \ 1“ 

.n'tyy ’y’atfn ni’a □ , n l 7K ^an 

.nto inaN^o-^ao ’matin oi’a naan 

TT V -I J -J T • • • I " “ I 

.ink t2npn ’matin Di’-m Dn'^N pna;i 
cnitpy^ D’n' l ?Ni«-i3nB>NinjN^o- l ?3pn3a)ia ’a 


Blessing over the Wine 

:]san ns toia cibiyn ” nn« ^na 


On Sabbath include words in brackets 

ua ana nt£>« n^iyn 1*70 un^N ” nriN ana 

IT -it v -I T^T I %' IV 1“ VI TI T • T 

pnni .vnispa utmipi ]iB>V baa yopi-n ay baa 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVALS 

The Father , prior to the Festival meal , gathering the 
family about the table, says 

On Sabbath Eve open with passage in parentheses 
(And it was evening and it was morning, the sixth day. 

Now the heavens and the earth were finished and all their host. 
And God had completed by the seventh day his work of creation 
whereon he had wrought; 

And God rested on the seventh day from all his work of 
creation whereon he had wrought. 

And God blessed the seventh day and hallowed it; 

For on it he had rested from all his work whereon he had 
creatively wrought.) 

Blessing over the Wine 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

On Sabbath include words in parentheses 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst call our forefathers to thy service from among all the 
peoples of old and hast given us an exalted task in life by having 
taught us the way of holiness through thy commandments. 
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□Hi7ia n niroo 1 ? ninatw rnrrNa wrbt* ” u 1 ? 

T I • T T -J - ! I” VI t: it 

□i’ nN D’aan D’in nnoiv 1 ? 

On Pesah 

unmn jor njn rrixon in 

On Shavnoth 

un-jin ]no jar mn niyriB>n in 

On Sukkoth 

unnnt? jar ntn ninon in 

On Shemini Atzereth and Simhath Torah 

linnotp 7or ntn msyn in ’rotfn 

P* T « • I - I V- VIT-JT ” ’ ’ i " 

unit*] nnra in n .anxa nN’X’V nor trip tnjpa 
nan« 2 ] ^Bnj? nyioi matin] □’oyn *?30 ntinp 
” nriN nn? .in^ran litito nnatiqi [jiinai 
reborn n natfn] tinpo 

On Saturday night continue with the Havdalah to usher 
out the Sabbath 


On other nights continue with Sheheheytmu 
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Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths 
for rest and) Festive Seasons for delight, even this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival 
of Freedom, 

Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the 
Giving of the Torah, 

Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival 
of Rejoicing, 

Shemini Atzereth and Simhath Torah, 
the Feast of the Eighth Day of Assembly, 
our Festival of Rejoicing 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from 
Egypt. 

Yea, thou didst call our forefathers to thy service from 
among all the peoples and hast given us a holy task in life; 
wherefore, with gracious love and gladness thou hast given us 
thy holy (Sabbath and) Festivals as a heritage. Blessed art 
thou, O Lord, who hallowest (the Sabbath and) Israel and the 
Festivals. 

On Saturday right continue -with the Havdalah to usher 
out the Sabbath 


On other nights continue with Sheheheyanu 
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On Saturday Night add 
HAVDALAH 

niNa xnia o^iyn i^g u’rfcx p mix pma 

:cyxn 

pa 'p’-pan D^iyn p^o wrl^x p nnx pna 
n mb ’yptsin ov pa -qt^n 1 ? nix pa ^in 1 ? tsnj? 
finnan aico op ntrjjn 1 ? natf ncy~Tja pa .nfcwon 
pna .ntfp nfewan p; nmn p’atfn dv nxi 
iBinjn 1 ? enj? pa ^’pasn p nnx 


Sheheheyanu 

uopi irnna> D/>iyn p^a irn'^x p nnx pna 

:nn ]n(? lapani 

When Kiddush is recited in the Sukkak add 

Wpp "ifx D^iyn p*?Q irn'px p nnx pna 
:naaa at?’ 1 ? nm rnteoa 

t\“ “ “ rr ■ i t :•: 
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On Saturday Night add 
HAVDALAH 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the light of fire. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast distinguished between the sacred and profane, between 
light and darkness, between the Sabbath and the six work days 
of the week. 

Yea, thou hast made a distinction between the holiness of the 
Sabbath-day and the holiness of the Festival, for thou didst 
hallow the seventh day above the six days of creation. Blessed 
art thou, O Lord, who hast distinguished between the holiness 
of the Sabbath and the holiness of the Festival. 


Sheheheyanu 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
who hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us 
to reach this happy season. 

When Kiddush is recited in the Sukkah add 
Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we dwell in the Sukkah. 
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PARENTAL BLESSING ON FESTIVALS 


May the God of our fathers bless you and protect you. May 
your love for God and for home become stronger through this 
festival season. May God bless our home through you, dear 
(son, daughter,) children, and may he always keep us together 
in the bonds of love and companionship. May God’s light 
constantly shine before you and guide you on the way of honor 
and loyalty to Israel and Humanity. 

And now, as has been the custom of Jewish fathers and 
mothers these many centuries I (we) bless you in their words: 


For Girls say 

rnfeo □ , n' l 7N TjotiP 
:rW?] ^rn n^rn 

May God bless you, dear 
daughter(s), as he blessed 
Sarah, Rcbeccah, Rachel and 
Leah, the Mothers in Israel. 


For Boys say 

□nsto tr 

inmaj 1 

May God bless you, dear 
son(s), as he blessed Ephraim 
and Mcnasseh, the sons of 
Joseph. 


CHILDREN’S PRAYER FOR PARENTS 

O God, bless my (our) dear father and mother and all my 
(our) loved ones with health and happiness and peace on this 
Festival-day. Make me (us) worthy of their love every day 
and of thy blessings. Amen. 
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BLESSINGS BEFORE THE MEAL 
On Washing Hands say 

UBhp ~ib>k n^iyn -n^a irri 1 ?^ ” nm Tina 

nr : I • v -i t ^ T I v w i” vi t : t - l t 

id'-t 1 uin vnixoa 

•ITT * • S ~ IT'S T I * I 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we wash our hands in witness of 
our desire to be spiritually “clean of hands and pure of heart” 
so that we may be worthy of all the blessings we receive from 
thee. Amen. 


On Breaking Bread say 

□n^ N’rian □/’iyn ^a u’n'Vij ” nm fna 

■•YIN 1 ? 


Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. Amen. 
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GRACE AFTER MEALS 
Psalm 126 

.ni^ysn tk> 

.]i»x nn’rriN nin: awa 
n’o^na u”n 

• i j r r 

.irs pint? n 1 ?)?: 

:nn UJitf 1 ?! 

T * f I 

.□’in natf r« 

• ~ : r 

.'n’pN-Dy niiw; 1 ? nin’ ^’pin 
.wav niE'Vi’ nin; ^’nin 
rn’noip u”n 

• ” i r t 

.unnarnN nin’ now 

r* • : v t : t 

:ajaa D’p’SN? 
.nypna □ , viin 
:nJsp’ nna 
.noai 

:jnjrn 0 » «i »3 

.nna Niaj-Na 

ii’nb^M Ni»J 

T \ *» 
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GRACE AFTER MEALS 
Psalm 126 — A Pilgrim Song 
When the Lord brought the exiles back to Zion, 
We were like them that dreamed. 

Our mouths were filled with laughter. 

Our tongues with gladsome song. 

Then said people among the nations, 

“The Lord has done great things for them.” 

Yea, the Lord has done great things for us. 
We are filled with happiness. 

Bring back, O Lord, the rest of our exiles. 

Like the streams to the Negev. 

May they who sow their seed in tears, 

In gladness reap their harvests. 

Traversing the field they may weep 
While carrying the bag of seeds; 

Returning, let them return with joy, 

When home they bring their sheaves. 
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INTRODUCTORY TO PUBLIC GRACE AFTER MEALS 

When three or more say Grace together 
He who leads says 

TH? I 1 ? sn 

All respond 

:D^iy "ran nnaa Tjaa;; db> ’rr 

He who leads says 

:iWa aa^aNty u’n'b’N ^naa paiaan naana 

All respond 

:w;n iaaaai iWa aaaaNiy ithVn ijna 

He who leads affirms 

:w”n iaaaaa iWa aa^aNty ina 

r t s v • jr-Tr r* vi I r 

All say 

:iaty ijnaa mn ^na 

GRACE AFTER MEALS 
Said by one or many 

D^iyn m ijn □‘yiyn ^a ” nnN fna 
l? ? i ? ]nia Nan D’annaa apna jna .iaaaa i^a 
“ipn-N 1 ? -pan ^i-ran iaaaaa :npn ’a atoa 
Dinara iaty naaaa nan Dboy 1 ? ]iro aj^norr ^a aa^ 
lira paaa Va 1 ? a’tpaa ’ya 1 ? Dansaa jr ‘yN Nan ’a 
.•‘yan ns nn ” nn« nana .ana n^N vnina ‘ya’y 

vIt~t: t ” I t tt v -i t •: t: 
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INTRODUCTORY TO PUBLIC GRACE AFTER MEALS 

When three or more say Grace together 
He who leads says 
Let us say grace together. 

All respond 

Praised be the name of the Lord now and evermore. 

He who leads says 

With the assent of those present we will give thanks to our 
God of whose bounty we have eaten. 

All respond 

Blessed is the Lord our God of whose bounty we have 
eaten and through whose goodness we are sustained. 

He who leads affirms 

Blessed is the Lord our God of whose bounty we have 
eaten and through whose goodness we are sustained. 

All say 

Blessed is he and praised be his name. 

GRACE AFTER MEALS 
Said by one or many 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, 
who feedest the whole world in thy goodness. With grace, 
kindness and mercy thou givest food to everything that lives, 
for thy kindness is ever-enduring. Food has never failed us 
because of thy great goodness and will never fail us because of 
thy great name. Truly, thou feedest and sustainest all and 
dealest kindly with all whom thou hast created. Blessed art 
thou, O Lord, who sustainest all. 
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GRACE AFTER MEALS 
During Havukkah 

ninaaan ^y] ipnsn b>vi D’pan ^y 
ai’niaN 1 ? n'ivvw nionVpn bvi niyatfrin 
.njn jpaa onn n’nja 

Q’anaaa □hid aaniN aa’n'^N: ” bin ^yi 
nyi o'jiy 1 ? Tari ’n *73 ’sa ijpp yiair .ijniN 
nin’-DN nanaa nyaPi n*73Na .aanaa 
n^n *7y ” nriN ^ana •I'i’lOJ Tt£>« nabn pngn 

:]irpn *?ya 

inp .wD'n mnaa Knpn “it n’^Pn 1 naaa 
qpp .p^n; l’arna nail ” nnN 

*? 5?1 nan rraa nana nana nbu>' Kin jomn 

n^y ai^aNtp nr 

TT I I” T V V I T J \ 

nan rran Vya onto ’aw ns yia; Nan jarnn 
on’a raw DniN ,nan n?an n'pya onnaa’aw raw 
aa’niaN aananaP ioa dh 1 ? “iPn ba nw cunr nw 

r* —i -i t i • v : vt v —i t v: t : ■ vi 

aaniN ij-a; ]a ,* 7 a “73a *733 apyn pnr onnaN 
:ion -ioNii naW nanaa an’ aaVa 

I “ T - J T " ! tt:* -I- IT \ 
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GRACE AFTER MEALS 
During Hanukkah 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in the far off days of the 
Maccabees at this season of Hanukkah. 

And for all our blessings. Lord our God, we thank thee and 
praise thee. May thy name be for blessing in the mouth of 
every living being, continually and evermore; even as it is 
written in the Torah: “And thou shalt eat and be satisfied 
and offer blessing unto the Lord thy God for the good earth 
which he has given you.” Blessed art thou, O Lord, for the 
earth and for its food. 

Restore thou Jerusalem, the holy city, speedily and in our 
days. Blessed art thou, O Lord, whom we pray, mcrcififfly to 
restore Jerusalem. Amen. 

Mayest thou, All-merciful Father, send ample blessing to 
this home and upon this table at which we have eaten. 

Mayest thou, All-merciful Father, bless all who are in this 
home, and all who eat at this tabic. Mayest thou bless us all 
with a perfect blessing even as thou didst bless with manifold 
blessings our ancestors, Abraham, Isaac and Jacob; (and let 
us say), Amen. 
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GRACE AFTER MEALS 


On Sabbath say 

"n 1 ? nnmi nap i^ap dv u^na «=in jnnnn 

:irp^iyn 

On the New Moan Day (Rosli Hodesh) say 

naiD 1 ? n*n Pnian nay Pan; Nin janan 

naaa^i 

T T J • J 


On Festivals say 

:aia fep dv u^ra; Nin janan 


ir^j; oi^P nPin Nin voiana oiW npy 

I r- T T T T T J * T V r 

:jon .ban ’aPi’ ^a bv] ‘jNap; ba 
:iapn o'jiy 1 ? ’a aima nin 1 ^ nin 
rjixa ’ir^a 1 ? p’apai ^ttin nnis 
:inaaa nin’ rrm nin’a naa’ aPN aaan ana 

* I • TS TT» T “ -J* V -J VIV “ I T 

ioi’ppa ioa nN ^aa; nin; .jri; isp 1 ? ry nin; 
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GRACE AFTER MEALS 
On Sabbath say 

Mayest thou, All-merciful Father, give us on this 
Sabbath-day a foretaste of the day which will be all 
Sabbath and repose in the world to come. 

On the New Moon Day (Rash Hodesh) say 

Mayest thou, All-merciful Father, renew for us this 
coming month and may it bring us happiness and 
blessing. 

On Festivals say 

Mayest thou, All-merciful Father, deem us worthy to 
inherit the day which will be the day of happiness 
complete. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 

Give thanks to the Lord for he is good; for his kindness is 
ever-enduring. 

Thou openest thy hand and satisfiest the desire of all that 
live. 

Blessed is the man who trusts in the Lord; the Lord will be 
his protection. 

May the Lord give strength to his people; may the Lord 
bless his people with peace. Amen. 
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CHILDREN’S GRACE AFTER MEALS 

□'jiyn m ]jn □biyn ;; nriN ^na 

byb onb ]nia wn D’pniai "TDna ]na .iaiaa 1^3 
r^an m |in ” nn« fna .npn n^iy 1 ? ’a ~ipa 

hfin Tjna DHio utok ” ^an bw 

rjirpn ’pyi fisn ^y ” 

’rnio 'm mi nia ’m ns Nin ]ornn 
:im .rmbw naiaa on 1 ? "im by mi 

I ~ T T-J TVS* VT V -1 T VI 

by] wbv aibw nii>y: wn roinoa ni^p npy 
:jm .^an ’apr by ^yi b’N'ip: by 

:npn □b’iyV ’3 aitra nirr^ nin 

:]ixa ’rrba 1 ? y’appi Tl ns nnis 

:inaaa nin 1 rrm rrirra naa’ am "laan ^na 

raiWa iay-m T-ll iTjrr •?£?W n 3 n ! 


Night Prayer for Children 
on pages 136-138 
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CHILDREN'S GRACE AFTER MEALS 

We give thanks to thee, our God and Father, who in thy 
kindness givest food to the whole world. With love and mercy 
thou givest food to everything that lives for thy kindness is 
with us always. Blessed art thou, O Lord, who givest food 
to all on earth. Amen. 

We thank thee, O God, for all our blessings. Blessed art 
thou, O Lord, for the earth and for its food. 

God and Father, bless my dear father and my dear mother 
and bless all those who are dear to them. Amen. 

Thou, O God, makest peace in the heavens; send peace to 
us and Israel and to all who dwell on earth. Amen. 

Give thanks to God for he is good; his kindness is with us 
always. 

Thou openest thy hand and grantest the desire of all that 
live. 

Happy is everyone who trusts in God; God will be his 
protection. 

O God, who givest strength to thy people, bless thy people 
with peace. Amen. 

Night Prayer Jot Children 
on pages 136-138 
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Z’MIROTH — TABLE HYMNS 


Tzur Mishello Ochalnu 


Unto God of Whose Gifts We hove Eaten 
Refrain 

”13*73 innini usnto .pbn 13713 iWp nx 

i 

.irpN uyn n« )in 

.wntf ii’n ,ianb> n« u’ppN 
,«’B 3 ,iat£>V rrrii p bv 

:»;? t£>i~rjp ]’n ,i3jyi inpN 


Refrain 

"1373 innirn uipto .’jintj on? .u’wn iWp ns 


ii 

.irn'^N 1 ? -77133 .rrjln ^ipi nt?3 
.irniaw^ .naltfl rnpn yi& bv 
.wbj 1 ? yqipn ,rrjsi jirp 
nasi .u’ 1 ?!? ”Q3 HDn 

T: T VIV I" T - T 1 “ 

Refrain 

”13*73 innirn urafc .’mon 13713 .u’ppN iWp ns 
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Z’MIROTH — TABLE HYMNS 

Tzur Mishello Ochalnu 
Unto God of Whose Gifts We have Eaten 
Refrain 

Unto God of whose gifts we have eaten, 
Give homage, companions and f riends! 

We are sated and food yet remaineth. 

In accordance with the word of the lj>rd. 

1 

Sustaining the world he created, 

Our Shepherd, our Father is he. 

Whose bread indeed we have eaten, 

And whose wine we have quaffed. 
Wherefore his name we acknowledge, 

Our voices in praise upraise; 

Our hearts we outpour as chanting we sing: 
“None is holy, none like the Lord.” 

( Refrain) 

II 

With song and the voice of thanksgiving, 
To our God, our praises we bring. 

For the pleasant land which as heritage 
To our fathers the Lord had given. 

For the food and provision he sends us, 
Wherewith he answers our needs. 

For his kindness aye mightily with us, 

And for the faithfulness of the Lord. 

( Refrain) 
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111 

.injis ^oy by ,170133 onn 
.urnyisn rva 'pur , yriaa jatpp ]i’x by 
.ubxr) Nir ,Ti33y in ]a 
rvtsio .won nn 

t: - r : r - - 1 

Refrain 

“1313 innirn uyafc .’jidn iaia .u’pjn i Wo nx 
iv 

li’x tv ,BiiROii raa’ 
.n'pyj nmai ,B>~rn tb> ~i’e>j db>i 

V —. - TT-. 1 TT • * T T! 

.n^yni ynair ,trpn jprnn 
naiaa .xbu ]” Dia ^y 

t : " t It- 


Refrain 

” laia innirn uyafr .’jidn iai a r u^3N iWo nx 
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Ill 

Have mercy, God, on thy people, 

May thy kindness with them abide; 
Thy love, may it rest upon Zion, 

Where of old thy presence abode. 

It is the place of our ancient glory, 
Where the dream of Messiah was born, 
May deliverance come, O redeem us, 
Speed the day — our hope’s very soul. 

( Refrain) 


IV 

Let us witness thy Temple’s rebuilding, 
And Zion with people, O fill! 

And there let us, new songs singing. 

In joy ascend Zion’s hill. 

O God, ever merciful, holy, 

Be thou ever praised and adored, 

O’er the wine cup full to the brimming, 

In accordance with the word of the Lord. 

Refrain 

Unto God of whose gifts we have eaten, 
Give hennage, companions and friends! 
We are sated and food yet remaineth. 

In accordance with the word of the Lord. 
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Yom Zeh L’Yisraf.l 
Sabbath — Day of Rest 
Refrain 

•nmn nnc 2 > .nnafen mix nr dv 

T s - T l • ! T " T « • J V 

:nirnp nacy .nnoPi nniN ^nty’ 1 ? nr nv 

.TP nn npypa .o’-pps nnx .1 
.’jp 'zaa niaP 1 ? ,D’ni;ioi nap 

- T T s : < • -I T - 

.nnnw nxtya .ap 1 ? linyb 
:nrrua nap 

Refrain 

.nnuo natf .nnoPi nni« nr or 

T * * * r : • s t ~ t : • s v 

:nirno naty .nnatyi mix nr nr 

T S * * T J • 1 T ~ T J • 5 V 

.moii nax 1 ? .niaaWr nnan .2 
.mn’ natw ,niaNa: nlPs^ 
.nrax -von ,nnsa vb& 

TT-S • T T " I VITI 

rnrnna nap 

Refrain 

.nrma naty .nnaiyi mis nr dv 

t ; -- r : • : r ~r;*i v 

:nnua nap .nnaPi nniN ^nP’ 1 ? nr nv 

t - - t : • : t - t : • i v 
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Yom Zeh L’yisra£l 
Sabbath — Day of Rest 
Refrain 

This day for Israel , with light and joy is blest; 
Welcome , day of light and joy. Sabbath , day of rest. 

(1) Long since from Sinai’s heights, 

Our fathers heard the word — 

The Sabbath-day to guard 
And festally to observe. 

With happiness and cheer, 

Throughout all future years 
They kept the day of light and joy, 

The Sabbath, day of rest. 

( Refrain) 

(2) Delights, the Sabbath brought, 

To Israel sore oppressed; 

To them whose hearts were crushed 
By men on evil bent. 

An added soul it brought, 

And healed their wounded hearts; 

They loved the day of light and joy, 

The Sabbath, day of rest. 

{Refrain) 
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.o’oj *730 ,ini« nana ,n^p .3 
.D’D^ij; nzubn ,n’;>a newa 
.nnoai optfn .D’puir initd ia 
:nmao nat£> 

T J ~ ” 

Refrain 

.niruo natf .nnntoi mis nr or 

t : -- TJ ., T •• r 1 • 1 v 

:nirno natr> .nnoen mix ^nty’ 1 ? nr or 

T | -- T J • 2 T " T 1 * I V 

.NiiJ urns .naN^o .4 
.mioew nap dn .nar^o nin narx 

T I J V T~ • T J TIT 

.nnpna nrap ^nia 1 ? ’P anpN 
:nnuo nap 

Refrain 

.nnup nap .nnopi nniN ^Nnp: 1 ? nr or 
:nrmo nap .nnopi mix bmP’ 1 ? nr or 

T | “ ” T J • I T ~ T J • J V 

.nanra nnar ,uPnpp Pin .5 
.nasi?! 1 ? nm ,ra’pia Tjaio 
.nnaPai nora ,naPi’ naPa 

T T ! ’ V IV J V IT T-! 

:nnuD n?t? 

Refrain 

:nnuo nap .nnoPi miN ^niP’ 1 ? nr or 

t : - - tj*: t - t j • i v 

:nrmo nap .nnopi mis nr or 

t : - - t s • j t ~ t : • : v 
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HOME SERVICE — SABBATH EVE 


(3) The Lord, the Sabbath-day had blessed, 

And hallowed above all days; 

And Israel has each week recalled 
The Creator’s day of rest. \ 

Each week our fathers found 
Great solace in their trials; 

On this their day of light and joy. 

The Sabbath, day of rest. 

( Refrain) 

(4) The work-days gone, they all would rest, 
Conforming to God’s law; 

Their kingdom finer far than kings’, 

The Sabbath day who kept. 

To God an offering they brought 
Who loved the day of God, 

Who kept the day of light and joy, 

The Sabbath, day of rest. 

(Refmin) 

(5) We pray thee, God, thy Shrine rebuild. 

The Temple now laid low; 

Deliverance in thy goodness send. 

Thy people’s joys restore. 

May Sabbath-days be theirs again. 
When all shall sing to thee, 

And keep the day of light and joy, 

The Sabbath, day of rest. 

Refrain 

This day for Israel, with light and joy is blest; 
Welcome, day of light and joy, Sabbath, day of rest. 
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Yah Ribbon Olam V’Olmaya 
Eternal God 
Aramaic Original 

p 1 ?!? n? 1 ? 1 ? **an qI ?¥ P 3 1 n ' - 1 

^lnn 1 ? pppp^p’sp .N 5 npna pnniDa P3iy 

Refrain 

P 1 ?# sin pax .njd^v) qI ?¥ P 3 P n ’ 

’1 NP’pp xn^x p 1 ? .xpppa xpss -appx prutf .2 
nvn .xti>ax ’ana ptf’pp |’TV Np3 

(Refrain) INJOtP ’Siyi IS"13 

•I’S’ss E]pn x>ap ppo .ps’pni pHDiy papal -3 
pnpaaa x 1 ? .ps!pN “laa x:nj a 1 ? < 

(Refrain) :N;a3t£>n3 

oasp pay n’ pns .xnaapa np; rb> ’p Nip 1 ™ .4 
’P pay .xna^a iap ppy n’ psx] .xnanx 

(Refrain) IN’QS * 73 D ppn3 

pin’ na ’p nnx .pppp t^pp^a Dan ptfppp 1 ? .5 
.ptpnpa j’p’p p 1 ? ]apsn .ppsaa pirn 
:xnst 2 n KmD □’awaTa 

T“l\! T » " " : 

Refrain 

iN’pba p*?o nd^d xan nax .Njp^yi cby pap n; 
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Yah Ribbon Olam V'olmaya 
Eternal God 

(1) Eternal God, universal Lord, 

All kings above, thou alone true King, 

My songs to thee, with gladness I chant, 

Thy wonders vast, with great joy I sing. 

Refrain 

Eternal God, universal Lord, 

All kings above , thou alone true King. 

(2) O holy God, my praise unto thee 
Both morn and night doth daily arise; 

Creator thou, of angels and men, 

Of woodland life and birds of the skies! ( Refrain) 

(3) Great are thy works, inspiring thy deeds, 

Proud folk laid low, upraised the meek; 

Were man e’en granted thousands of years, 

Vain his attempts thy greatness to speak. ( Refrain ) 

(4) The glory thine and the greatness thine —- 
Thy flock redeem from fierce foes that rage; 

Set free thy folk, the homeless, we pray, 

Who served thee, Lord, in every age. ( Refrain ) 

(5) Rebuild thy house and its holy shrine, 

Give joy to all, who on earth now dwell; 

Let them there chant their songs in thy praise, 

In Zion, joy of Israel. 

Refrain 

Eternal God, universal Lord, 

All kings above, thou alone true King. 


HOME SERVICE —SABBATH EVE 


132 


YAH RIBBON OLAM V’OLMAYA 

Eternal God 
Hebrew Rendition 

.ooVsn sin nns .□’p’rij; jins n; .1 

iD’Vinan tj’s^s nnn 1 ? .□ , n , Bi nsr 1 ? nsi ^ 

Refrain 

roo^sn -^a sin nns .□ , p l ?iy ^3 jins nj 
^3 snia Biinp ^s ^ npa ^jnps □ i naB> .2 
e jiyi ’nip injn .nns nai ji ,l p^ , 3>«‘p<P 

( Refrain ) ID’DinSH 

.D’sisa rjjpin n’sa b'suio .crsniii ^j’bwo D’an .3 
niw 1 ? ^31’ s'? .d’jb> n*7s Dns n’n’ 1 1 ? 

(Refrain) ID’TnNn 

’Jtto Tjasic sa nns .n'pnani npjn i 1 ? n^s ^s .4 
innna D^n .ini^a -^jinp Nxini .o’jns 

(Refrain) IQ’PSn *733 

'pi fricyp nipp 1 ? .aiai si Q’^np^ trip 1 ?! fjn’3 1 ? .5 
,n’ya .nnatpi tip ^jnsrj dpi .ojotj) nnn 
iD’Wn’a ps’ n'? ,l 73 

Refrain 

ioo'jpn 'jbo i'pid sin nns .□ , p l 7iy ^3 jins nj 
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MORNING PRAYER FOR CHILDREN 

Tiotw ’3 n~jTnnt£> ’n pn nnia 

i^raaN nm .n^pnp 

n$ Tpypn oViyn wpfrN ;; nm pm3 

vrvn 

:3by’ n^np nehia ,nt 2 >o m 1 ? ms min 
min tStsn-^N] .^aN npia pa yap 


1 give thanks to thee for thy great love, O God. Thou hast 
been with me during the night and thy blessing is with me as 
I greet a new day. Now that sleep has passed from my eyes 
I pray that I may use the hours of this day to bring happiness 
to my dear parents and all my loved ones; to my teachers and 
to all whom I shall meet this day. 

May 1 love to study the teachings of the Torah together 
with my comrades. May I strive to listen to the instruction 
of my father and mother and of all who seek to teach me the 
right way. May I ever be loyal to thee and to Israel’s teaching: 

TnN nin; ! u , n l 7« nin; yap 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, 
with all thy soul and with all thy might. 

nin; mp 

I trust in thv love and care. O God. Amen. 
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NIGHT PRAYER FOR ADULTS 

’’pan ‘p’sipn Oj>iyn p nm ^na 

:’£way by nouni ma by mai 

T - : - - T ! - •• - T " 

nnN nin; lan^N nin; ^jsnip; yoci> 
nai □’piy’p ima 1 ?)? liaa o# ^na 

^par^aai laab-^aa nin’ nx nanw 

oJn -it£>« n'pNn amain vm r^ifco-^aai 
’inaaia aa niam -^la 1 ? nnw ^aa'p-ba aim 
on'iaijpi :Tjaipai ^aapai yma ■^na’pai ^maa 
'by ananai m’aa pa nsab*? rm ^ip^a niN 1 ? 

:f laaiin ^jma nirro 

.□"n 1 ? uaVa umpam □ib’p'p irri^N p wa’atsin 
Tijs^p naia naaa ippm TjoiV»B> nap u’jpa a>iisi 
aiN ir^aa idii inaa pm .iaa> iyob ua’tpim 
.irin^ai iat£> iam lin aan aim iai 

!"•**" r* r : • Itt ~ t i I t s tt: v it i v iv 

’a nntj u^pspi inpitf b$ ’a umnpn ^’sja bsai 
□’Ti 1 ? usiai i3HNb miatai .nnN ainm pan i^a ‘pn 

: 1“ I" J TIT ’I I * I Y It ■ 

iaa iaia> « nnN ina :o^1a iai nnaa ai 1 ?^ 

~ t: t - * t r * - : r - •• t t 
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HOME SERVICE — NIGHT PRAYERS 


NIGHT PRAYER FOR ADULTS 

Blessed arc thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
sendest me the blessing of sleep. 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with 
all thy soul and with all thy might. And these words which 
I command thee this day shall be in thy heart. Thou shalt 
teach them diligently to thy children and speak of them when 
thou sittest in thy house and when thou walkest along the way, 
when thou best down and when thou risest up. Thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house and upon thy gates. 

Lord my God: I pray thee that I may lie down this night in 
peace and awake in the morning to refreshed existence. Spread 
over me and over all my loved ones the shelter of thy divine 
peace and guide me in thy good counsel. Help me for thy name’s 
sake. Be thou at all times my shield and protector from harm, 
my guardian against danger, my savior from all manner of 
trouble and distress. Keep far from me anxiety and sorrow and 
shelter me under the shadow of thy wings, for it is in thee 
alone, O God, ever-gracious and compassionate, that I put 
my trust. Guard thou my going out and my coming in that 
I may lead a life of peace in the midst of my loved ones, now 
and evermore. Blessed art thou O Lord, who guardest thy 
people Israel forever. Amen. 
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.1335213 ;; Tjna ;; ipra ,dv 3 ;; ^ina 

ntfx D’nsni D”nn ni2)33 ^T3 ’3 .upipa ;; Tjna 
Tp3X ^JTa : 2 i’N —1213 ^3 pni ’n _l 73 2)33 iT3 
nn; crato? wn'^x :nox 'px nin; ’nix nn ’73 ’nn 
:nyi □‘piy 1 ? 13^3; pi^ai -pan finn^a a;pi -qat?) 

:np’yxi ]2)’x naa ,’nn Tpsx inn 
:xn’x x'^i 'b ” .’n*ia ’nrrai7i 

T • I • TJ * T*I * I 


NIGHT PRAYER FOR OLDER CHILDREN 

•n^3 ;; ^na .ova ;; pna 

.’Qipa ;; pma .’ 352)3 ;; ^na 

n$) ’'pan ^’sqh a'piyn p'pa nn^x ;; nnx ijna 
rsvsv by nouni 'i'S by 
n;ni .□’’n 1 ? 'ybn ’n’pyni mW 1 ? ’pVx ;; ’33’32)n 

,nn’3xi ] 2 )’x naa ’sa 

:*7nx nin’ nn'bx nin’ bxnto’ J?a 2 ) 

'Vaai i] 2)33-^331 ^aa^-^aa f nVx nin; nx nanxi 

.’nn Tppx in;a 
.’n;i3 ’nn oa; 


.rn’axi ) 2 )’x naa 
.xn’x x'^i 'b ” 

t • t • t: 
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We praise thee. Lord, when night descends; we praise thee. 
Lord, when day-light comes; we praise thee. Lord, when night 
calls us to rest; we praise thee, Lord, when day awakens us 
for our daily toil. In thy hand are the souls of the living and 
the dead; in thy hand is the life of every living thing and the 
spirit of all human kind. Into thy hand I commit my soul; 
thou art my Deliverer, O Lord, God of truth. Our God, who 
art in heaven, make thy name one in the hearts of all; establish 
thy kingdom on earth forever and reign thou over us for¬ 
evermore. 

Into thy fatherly care my soul I bid thee take, 

Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to thee my body gladly give, 

Thou with me abiding, free from fear I live. Amen. 

NIGHT PRAYER FOR OLDER CHILDREN 

I thank thee God, when night falls; I thank thee, God, 
when day-light comes; I thank thee God, when night calls me 
to rest; I thank thee, God, when day awakens me to greet the 
light. 

Blessed art thou, Lord, my God and Father, who sendest 
me the blessing of sleep. 

I pray that I may lie down this night in peace and awake in 
the morning to refreshed life. 

Be with me and with my father and my mother and with all 
those whom I love, in the hours of night. 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, 
with all thy soul and with all thy might. 

To thy loving care, myself I now do give, 

In the hours of sleep, as in the hours of light; 

With me all is well, for thou, art with me, God, 

Thou who guardest me in the hours of the night. Amen. 
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YOUNGER CHILDREN’S NIGHT PRAYER 

Very young children may be taught last stanza 

I pray thcc God: My parents bless, 

Who love me with great tenderness; 

Help me to be sweet and kind 

And love them with my heart and mind. 

My teachers, friends and loved ones too, 

O keep me to them always true; 

In all ways may I loving be 
To all who arc so kind to me. 

For thy blessings on each day. 

Make me thankful, God, I pray; 

May my life be ever bright, 

May I try to do the right. 

Now dear God, I go to sleep, 

Give me slumber, peaceful, deep; 

Keep me ever in thy care, 

Day and night and everywhere. 

Amen. 

nriN rrirr mm yew 

• t r t: f n t: ~ r : • ^ - i 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 


□•’VnVi raw 1 ? rvnnw 
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On altering the portals of the synagogue say with 
reverence and devotion 

nun Tj'iDn aha ’jnj 
:pnx-va ptaiap Va’ir^x rnnntpx 

MEDITATION 

’fiarin Niana ’n^pn npntf aavaiax ’nVxa aa’p^x 
TP,? t^pa 1 ? p^a’n? (rn pap) apap ’jjn ippp 1 ? 

:prvaa ppp m: nnaap xisp 1 ?] 
T?’3? ’pat? ’a ]i:n ’n; anya aapp ua’pa arax 
’apv l ?a l ?i pay ^xalp^a prnin 1 ?! t!?8 paap; 
Tl??! atyx n^x ^a ni'psn nay ” xax ippax ^an 
ppfn nraas ’sa aaoa anx ^a 1 ? am naxa nP 
n^x T n ? rppxp ’a 1 ? anpa dW aa^a papy 1 ? 
aa'piya ^ptt> nx crpapp on aia av ^patf ^xa^’a 
’aax nary pap 1 ? ’a 1 ? ji’ani ’p-npx jiin'pn’n: 
Qi’pty ntoyi vpnaa xan vniapa □ibp npy 

:iox .^an ’atiT ^a bxaiP’ *?a ^ya ar^y 

I ~ T - “ -1 T • I ■ T1 ' T I l~T 
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On entering the portals of the synagogue say with 
reverence and devotion 

“Through thy great loving-kindness I have come to 
thy house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine.” 

MEDITATION 

Lord our God: Hear my prayer and accept my supplication. 
I have come to thy shrine to commune with thee and to find 
peace of soul in thy presence. Our Lather and our Guide, 
who art our ever-present Source of strength, 1 pray that my 
sojourn in thy house may draw me nearer to thee through the 
teachings of thy Torah and nearer to the House of Israel and 
to all who inhabit the earth. Answer the prayers of all who 
worship here in truth and give unto each of us in accordance 
with our needs. Strengthen me. Father, that 1 may serve thee 
completely and grant that I may be among those in Israel who 
daily hallow thy name. May the words of my mouth and the 
meditation of my heart be welcome before thee, Lord, my 
Strength and my Redeemer. Maycst thou who makest peace 
on high send peace unto us and all Israel and unto all who 
dwell on earth. Amen. 


D’^nVi rDipV nnn» 
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ON PUTTING ON THE TALL1TH 

uiJHP "itw □b'iyn pb’a irn^N ” nnN pna 
cnx’sa pterin 1 ? mi rimoa 

• • - I - - i • j rr ■ s r : • i 


MAH TOVU 

,ap;r isb-no 
p’niacw? 

.pn’a wax pppn aaa pro 
ipnij'va pcrjp ninnaix 

.piva )ij7D ’nans nin; 
:p-Tiaa jaato ciippi 

.nypaNi rnnntiw ’jnsi 
:’tyy ninp’JS 1 ? napaN 

.]iap na nin; pWi'psp pro 
:patp’ npsa m ppDirapa o’it^n 
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ON PUTTING ON THE TALLITH 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we put on the Tallith, symbol of 
holiness and reminder of thy all-pervading presence. Amen. 


MAH TOVU 

How lovely are thy tents, O Jacob, 

Thy dwellings, Israel, O how fair! 

Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God; 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine. 

Lord, I love to dwell in thy house, 

The place where thy glory abides. 

Before thee I will worship and bow down, 

I will bend the knee before the Lord, my Maker. 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, with thy 
faithful help. Amen. 


nat? 1 ? nnntp 
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nnxna nnx .x’n mlnu ’a nn^a) notw pn^x 

» t: t~ • t : •rr’TT tt: yi 

.’anpa mstpo nnxi ’3 nnns3 nnx pirns’ nnx 
*?3 txa 1 ? "r’n^ 1 ? nnvn’? , i psp n'jp 1 ? ~rny nnxi 
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:niotwn 
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top n’aypn D^iyn pVp irn'^x ” nnx ^na 

I'BVBva nouni 'run 

:na py; 1 ? ]ni3n □/'iyn pVo irnfrx ” nnx pna 

’V nPw D/>iyn -^o irnbx ;; nnx ^na 

nans 

:Dniy npis nViyn irn'^x ” nnx ^na 
:DniDX n’np o^iyn pVa vn'^x ” nnx fina 
:D’3is3 *ipir □’jiyn pba u’n'Vx ” nnx pna 
rVxnP’ ppyp □/’iyn -^p irnVx ” nnx fina 

^xnP: nrix ctayn ^p irn'^x ” nnx fina 

:nnu33 

'pxn'p: npiy a^iyn p^p wnVx ” nnx pna 

:nnxsna 
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O God, the soul which thou hast given me came pure from 
thee. Thou hast created it and thou guardest it within me. At 
the appointed time thou wilt take it from me in this world and 
endow it with immortal life in the time to come. My God and 
God of my fathers, while the breath of life is in me 1 avow my 
allegiance to thee. Blessed art thou, O Lord, Sovereign of 
creation, Lord of all souls. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast removed sleep from mine eyes and slumber from mine 
eyelids. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
givest power to the faint. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
providest for all my needs. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
openest the eyes of the blind. 

Blessed art thou, Lord and God, Ruler of the universe, who 
settest captives free. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
raisest up them that are bowed down in spirit. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given me the responsibilities of membership in the House 
of Israel. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
girdest Israel with the strength of thy teaching. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
crownest Israel with the glory of thy Torah. 


o’Vn^i nap 1 ? nnw 
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U’niax irn'^N ;; 1 ’jsVp ]isi ’nn 

nV UN’an n’nisDa upam nnnina 

&) ]1’dj H’V h' 1 ?] ]iyi nnay H’V *6] Nian h’V 
dind up’nnni yin nsi ua caWn .jlva H’V 
Q’aita crttwarn aitan nra upani .yn nanai yn 
□v *?ar» dvh ujrn .i 1 ? naynt^n 1 ? iny’ jin *pi 
WNin ^a ’ryai Tprya □ , pni‘?i npn l 7 : i jn 1 ? 
□’non ^aij ” nny ina .D’aita D’npn u^pani 

:^tnfep isy 1 ? D’aita 


Tind 1 ?! ina^i i 1 ? ninin 1 ? D’ajn urat$ la 1 ? 1 ? 
wni 2 >N :iQtyV nnini naa> nn^i Binp 1 ?! ina'pi 
.untsh’ ns» nm na*?-iia crra nai lap^n aica no 
npai any cra’nyai D’p’aKto otnb> untw* 
.□1’ ^aa o 'dvb nnolNi 
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:in« nin’ irn^N nin; ^Nntp; ypy 


:nyi n^iy 1 ? iraa bo niaa a® ina 
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Lord, our God and God of our fathers: Grant that we may 
live in accordance with thy Torah and its commandments. 
Keep us from falling into the power of sin, temptation and 
disgrace and let not the evil impulse gain sway over us. Keep 
us far from wicked people and corrupt companions; and grant 
that we may cling to our better natures and engage in good 
deeds. We pray. Father, that our will may conform to 
thine so that we may give ourselves whole-heartedly to thy 
service. Grant that we may ever find love and mercy with thee 
and with our fcllowmen and mayest thou ever bestow of thy 
great kindnesses upon us. Blessed art thou O Lord, who 
bestowest loving-kindnesses upon thy people Israel. 


We therefore should give thanks and sing praises unto thee 
and proclaim the holiness of thy name. 

Happy are we whose portion is lovely, whose lot is pleasant 
and whose heritage is beautiful. 

Happy are we who are privileged twice each day, morning 
and evening, to proclaim: 

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 


o , '?n 1 ?i rosy 1 ? nnni? 
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Congregation Reader 

in’twrg nfriy fna .n'riyn n’nr -ienp ^na 


id’P.et “iria -^na 
rninan dupe pna 
Q’p! is 1 ? 'n pna 

•Am pnaT nth pna 


.nfcij?] -ietn pna 
ppNn nnpE pna 
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T ~ • 
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:ninat?na 
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Reader: 

Blessed is God who spoke and the universe 

Congregation: 

came into being; 

Blessed is he, the Author of creation. 

Reader: 

Congregation: 

Blessed is God whose word and deed arc one; 

Blessed is he who decrees and fulfills. 

Reader: 

Congregation: 

Blessed is God who has mercy on the earth; 
Blessed is he who has mercy on them whom 
he has created. 

Reader: 

Blessed is God who well rewards them that 

Congregation: 

serve him reverently; 

Blessed is he who lives forever and abides 
through all eternity. 

Reader: 

Blessed is God who delivers and rescues; 

Congregation: 

Blessed is he and blessed his name. 


Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, All- 
merciful Father, whose praises arc sung by thy faithful people. 
With the psalms of David thy servant we will praise thee, Lord 
our God; with hymns and songs we will declare thy greatness. 
We will proclaim thee our King who art our God; the Eternal 
One, whom alone we worship. O Ruler of the universe, 
praised and adored is thy great name forevermore. 


Blessed art thou, O Lord and King, to whom we bring our 
psalms of praise. 


na® 1 ? nnnur 
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On Sabbath 


Psalm 92 

:n3B>n ov 1 ? tb> ninrp 
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On Sabbath 
Psalm 92 

A Psalm: A Song of the Sabbath Day 

It is good to give thanks to the Lord, 

To sing praises to thy name O Most High; 

To proclaim, in the morning, thy kindness, 

And thy faithfulness at even-tide, 

On ten-stringed instrument and on lute. 

With thoughtful music on the harp. 

Because thou hast made me glad through thy doings, 
Of the works of thy hands 1 will sing: 

“How great are thy works, O Lord, 

Thy designs, how very deep!” 

A thoughtless man does not sense it, 

Nor will a foolish man comprehend — 

When the wicked thrive, their fate is that of grass, 
When evil-doers flourish, their destiny — to be uprooted 
forever; 

Whereas thou, O Lord, art supreme, 

Thou abidest evermore. 

For verily, thine enemies, Lord, 

Verily, thine enemies vanish, 

All evil-doers — destined to be scattered. 

But thou hast greatly exalted my power, 

1 am anointed with the oil of authority. 

I have seen the defeat of the foe, 

Yea, of the evil-doers who sought my destruction; 

And these tidings 1 have heard: 
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“The upright shall flourish like palm-trees. 

Like cedars in Lebanon shall they grow; 

Planted in the House of the Lord, 

They shall bloom in the courts of our God; 

They shall still yield fruit in old age, 

Vigorous and fresh shall they be; 

Each proclaiming: ‘The Lord is upright, 

My Rock, in whom no wrong can abide.’ ” 

On Sabbath continue with one of the Psalms as 
indicated on page 175 


On the Opening and Closing Days of Pesah 
Psalm 34 

I shall praise the Lord at all times, 

His praise shall be on my lips evermore. 

My soul shall so glory in the Lord, 

That the humble, hearing, shall rejoice. 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 

And let us exalt his name together. 

I sought the Lord and he answered me, 

He delivered me from all my fears. 

They who look to him shall be radiant with joy, 

And their faces never be abashed. 

Behold the oppressed, whose voice God heard, 

And whom he helped out of all his troubles. 

The angel of the Lord encamped round them that revered him, 
Round about them, and he set them free. 

Consider and realize that the Lord is good, 

Happy the man who trusts in him. 
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Revere the Lord, ye his devoted followers, 

For they, who revere him, suffer no want. 

The violent may lack and go hungry, 

But they that seek the Lord shall lack no blessing. 

Come, my people, listen to me, 

I will teach you true religion. 

Who among you desires life. 

Who loves days wherein to experience happiness? 

Guard the tongue from uttering ill, 

And the lips from deceitful speech. 

Shun the evil way and practise goodness, 

Seek peace and pursue it. 

The approval of the Lord is on the righteous, 

And he is attentive to their cry. 

The disapproval of the Lord is on evil-doers, 

He will uproot their memory from the earth. 

The repentant cry out and the Lord hears. 

He delivers them out of all their troubles. 

The Lord is nigh to the broken-hearted, 

And he helps them that are crushed in spirit. 

Many evils may befall the righteous, 

But the Lord delivers him out of them all. 

He guards all his limbs, 

So that none of them is injured. 

Evil slays the wicked, 

And they that hate the righteous will be held guilty. 

The Lord delivers the life of his servants, 

And none shall be held guilty that trust in him. 

Continue with Psalm 145, page 171 
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On Shavuoth 


Psalm 19 
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On Shavuoth 
Psalm 19 

The heavens narrate the glory of God, 

And the sky proclaims his creative work. 

Day after day overflows with tidings, 

Night after night reveals his wisdom. 

Though there is no utterance and there arc no words, 

Though no vocal sound from them is heard — 

Their message goes forth through all the earth, 

Their speech to the end of the world; 

For in the heavens he has set a place for the sun. 

And it steps forth from its chamber like a bridegroom, 

Like an athlete it rejoices to run the course. 

Its starting point is at one end of the heavens, 

Its circuit around the other end thereof, 

So that nought is hidden from its warmth. 

The law of the Lord is perfect, refreshing the soul. 

The declaration of the Lord is trustworthy, making wise the 
simple; 

The precepts of the Lord are right, gladdening the heart, 
The commandment of the Lord is clear, enlightening the 
mind; 

The teaching of the Lord is pure, enduring forever, 

The ordinances of the Lord are upright, righteous altogether. 


D’Vn 1 ? nnn» 


158 


nsii to D’pinDi .an rsoi anra onoran 

VIJ “5* I* i T * • T T • • T n v - 

:d'b^ 

:an apy Dnptpa .ana "inn pay-Da 
:npa ninnpan .paps nixntp 
ojvk tn .’anVtppp^N .pay pn dhto m 
:an yttfsa ’n’pai 

.fins 1 ? ’a 1 ? jinn] .’s-npN p'anbnp 
: ,l ?«i:n naas nin; 

Continue with Psalm 14;, page 170 

On Sukkoth 
Psalm 33 
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More precious are they than gold, than finest gold, 
Sweeter are they than honey and the droppings of the 
honey-comb. 

Verily, thy servant is careful with them, 

Knowing that in keeping them is great reward; 

Yet who can discern one’s own errors? 

From unconscious sins acquit thou me. 

Above all, hold thy servant back from wilful sins, 

Let them not have sway over me. 

Then shall 1 be innocent and free from great transgression. 

May the words of my mouth and the meditation of my 
heart be welcome before thee, 

Lord, my Strength and my Redeemer. 

Continue with Psalm 14;, page tyt 

On Sukkoth 
Psalm 33 

Rejoice in the Lord, ye righteous, 

To praise him befits the upright. 

Give thanks to the Lord on the harp, 

Play to him on the ten-stringed lute. 

Sing to him a new song, 

Enhance the playing with the Shophar tone. 

For the Lord’s creative word was just, 

And all his work was faithfully done. 

He loves righteousness and justice, 

The earth is full of the kindness of the Lord. 

Through the word of the Lord the heavens were made, 
And all their host by his command. 

He gathered up the sea as in a cistern, 

As in treasure-houses he stored up the contents of the deep. 
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Let all who inhabit the earth revere the Lord, 

Let all who dwell in the world stand in awe before 
him. 

He, indeed, but spoke and the universe came to be. 

He but commanded and it appeared. 

The Lord annuls the plan of nations, 

He brings to naught the designs of peoples. 

The plan of the Lord remains forever, 

His thoughts last through all generations. 

Happy the nation whose God is the Lord, 

Happy the people whom he chose for his heritage. 
The Lord looked down from the heavens, 

He observed all the human race. 

From his abiding-place he viewed 
The deeds of all who dwell on earth; 

He who fashioned the hearts of them all, 

Who considered all their deeds. 

A king is not saved by a vast army, 

Nor is a warrior delivered by great strength. 

A horse may prove a vain hope for victory, 

And despite its great strength be unable to provide escape. 
Behold the Lord’s approval is on them that revere him, 
On them that rest their trust in his kindness. 

He will deliver them from death, 

And sustain them in time of famine. 

Our soul hopes in the Lord, 

He is our help and shield. 

Yea, in him our heart rejoices, 

For on his holy name do we rely. 

Lord, let thy kindness rest upon us, 

Even as we rest our hope in thee. 


Continue with Psalm /yy, page tyi 
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On Shemini Atzereth 
Psalm 27 
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On Shemini Atzereth 
Psalm 27 

The Lord is my light and my assistance, 

Of whom shall I be afraid? 

The Lord is the stronghold of my life. 

Of whom shall I stand in awe? 

When evil men hemmed me in. 

Seeking to devour me — 

It was they, mine enemies that stumbled, 

It was they, my foes, that fell. 

Were an army to encamp against me, 

My heart would be unafraid; 

Were war to rage against me, 

Even then would I be confident. 

One blessing I ask of the Lord, 

This I shall ever crave; 

To dwell in the house of the Lord all the days of my life. 
To gaze on the graciousness of the Lord, 

To visit his sanctuary. 

May he hide me in his tabernacle on the day of trouble. 

May he conceal me in the shelter of his shrine, 

May he set me safe as on a high rock. 

And then when triumphant over mine enemies round 
about me, 

I shall bring my offering into his temple with thanksgiving 
to the sound of trumpets; 

I shall sing to the Lord and acclaim his praise. 
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Hear me, Lord, when I call; 

Be gracious unto me and answer me. 

Speaking for thee, my heart says: “Seek ye me;” 

O Lord, 1 do earnestly seek thee. 

Hide not thyself from me, 

Turn not thy servant away in anger. 

Thou hast ever been my help. 

Cast me not off, do not forsake me, God of my deliverance. 
Father and mother, though they forsook me, 

Thou, O Lord, wouldst still protect me. 

Teach me, Lord, thy way, 

And lead me on a level path, 

That my foes have not their way. 

Leave me not to the rage of mine enemies, 

False witnesses who have sprung up against me, 

Fomentors of violence. 

What, if I had not had faith! But I did have faith. 

That I would experience the goodness of the Lord in the 
land of the living. 

Put your trust in the Lord; 

Be strong and let your heart be steadfast; 

Only, put your trust in the Lord. 


Continue with Psalm 14 . 5 , page qi 
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On Simhath Torah 
Psalm 1 
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On Sim hath Torah 
Psalm 1 

Happy the man who follows not the counsel of the wicked, 
Nor treads the sinners’ path, 

Nor sits in the company of scoffers; 

But delights in the Law of the Lord, 

And in his Law he meditates each day and night. 

He is like a tree planted by streams of water. 

Which brings forth its fruit in due season, whose leaf never 
withers, 

And all that he does prospers. 

No so, the wicked! 

They are like the chaff which the wind drives before it. 

Therefore the wicked cannot stand when judgment takes place. 
Nor sinners in the congregation of the righteous. 

For the Lord loves the course of the righteous; 

But the path of the wicked fades away. 


Continue with Psalm page tjt 
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On plANUKKAH AND ON SABBATH BEFORE PuRIM 


Psalm 124 
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On Hanukkah and on Sabbath before Purim 
Psalm 124 

Had not the Lord been on our side, 

Thus let Israel say, 

Had not the Lord been on our side, 

When men rose up against us, 

Then would they have swallowed us up alive, 

When their anger flamed against us; 

Then would the floods have swept us away. 
The torrent have overwhelmed us. 

Yea, we would have been submerged, 

By the raging waters. 

Praised be the Lord, 

Who did not let us become prey to their teeth. 

We are like a bird escaped from the fowler’s snare, 
The snare snapped and we escaped. 

Our help rests in the Lord, 

Who has made heaven and earth. 


Continue with Psalm 1 45 , page rji 


O’^nVi mtpV nnniy 


170 


Introductory 


:nbD niy .^n’a ’atjiv hb>n 
vn' 1 ?^ nin’tf oi;n new .i 1 ? naaei own new 


IV T T 


T IT V T T 


Psalm 145 

IV 1 , Q^iy 1 ? ^ nanaNi .-^on ni 1 ™ ^DpiiN 
nai o'piy 1 ? ^iae> n^n«i .panaN oi ,J 7 aa 
npn iwin'pTta .nto ^noa nin’ "ma 
:n’r -^rniaaa .fawn nae>; nil 1 ? in 
rnn’fcw f nfc^sa nam .anin niaa inn 
:nanspN .notf f nijqia nrvi 
:aaan; ^nfmi .ay’a: faicran aa; 
npir^aaa d;sn ^aN .nin; nanaa pan 
n’Bwn-^a^y l’onaa . W7 nin’-ain 

T-»- T “ T 1 -! Tl 

:naaaaa; fTpm .fewn-^a nin; far 


171 MORNING SERVICE —SABBATH AND FESTIVALS 


Ivtroductory 

Happy are they who dwell in thy house. 

Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 145 

1 will exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will I praise thee, 

And extol thy name forevermore. 

Great is the Lord and mightily to be praised, 

His greatness cannot be fathomed. 

One generation praises thy works to another. 

They proclaim thy mighty deeds. 

They speak of thy glorious, majestic splendor. 

And I ponder over thy wondrous works. 

They tell of the power of thine awe-inspiring deeds, 
And I recount the story of thy greatness. 

They rehearse the fame of thy great goodness. 

And sing with joy of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion, 

He is forbearing and abounding in kindness. 

The Lord is good to all, 

And his mercies are over all his works. 

All thy works shall praise thee, Lord, 

And thy devoted servants shall call thee blessed. 
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They shall tell of thy glorious kingdom, 

And discourse upon thy might; 

Making known thy mighty deeds to men. 

And thy glorious, majestic reign. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, 

And thy dominion endures through all generations. 
The Lord upholds all them that fall. 

He upraises all who are bowed down. 

The eyes of all look with hope to thee, 

And thou givest them their food in its time. 

Thou openest thy hand, 

And satisfiest the desire of all that live. 

The Lord is righteous in all his ways, 

And gracious in all his deeds. 

The Lord is nigh to all who call upon him, 

To all who call upon him in truth. 

He fulfills the desire of those who revere him, 

He hears their anguished cry and helps them. 

The Lord safe-guards all those who love him, 
While all the wicked he brings to naught. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

And may all men praise his holy name forever. 

Conclusion 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

On Festivals continue with Psalm ijo, page 181 
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One of the following Psalms (146-148) and Psalm 150 
should be read each Sabbath 


Psalm 146 
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One of the following Psalms (146-14.8) and Psalm 150 
should be read each Sabbath 

Psalm 146 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise the Lord, O my soul! 

I will praise the Lord while I live, 

I will sing to my God while I have being. 

Put not your faith in princes, 

In mortal man who cannot help. 

Man’s own breath departs, he returns to dust, 
On that very day his projects vanish. 

Happy is he whose help is Jacob’s God, 

Whose hope rests in the Lord his God. 

He created the heavens and the earth, 

The sea and all that in them is; 

Who keeps faith eternally; 

Who rights the wrongs done the oppressed. 

And gives food to the hungry, 

The Lord, who sets captives free. 

The Lord gives sight to the blind. 

The Lord raises up them that are bowed down, 
The Lord loves the righteous. 

The Lord protects the aliens, 

He upholds the cause of the orphan and widow, 

But the way of the wicked he thwarts. 

The Lord will reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Continue with Psalm i;o, page 181 
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Psalm 147 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

It is truly good to sing to our God, 

Yea, pleasant and lovely to praise him. 

The Lord restores Jerusalem, 

He ingathcrs the dispersed of Israel. 

He heals the broken-hearted, 

And binds up their wounds. 

He fixes the number of the stars, 

And gives to each of them its name. 

Great is our Creator and vast in power, 

His understanding is beyond description. 

The Lord upholds the humble, 

The wicked he brings down to the very ground. 
Sing thankfully to the Lord, 

Play joyfully to our God on the harp; 

Who covers the heavens with clouds, 

Provides rain for the earth, 

And causes the hills to put forth grass; 

Affording the cattle their fodder, 

Food for the young ravens for which they cry. 

He cares not for the strength of the horse, 

Nor finds he pleasure in the warrior’s strong limbs. 
The Lord delights in them that revere him, 

That rest their trust in his kindness. 

Praise the Lord, Jerusalem, 

O Zion, praise thy God. 

For he has fortified thy gates, 

He has blessed thine inhabitants in thy midst; 

He has made thy country a land of peace, 

And filled thee with the finest of wheat. 
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He dispatches his command to the earth, 

His word races with the utmost speed. 

He sends down snow, white as wool. 

He scatters frost, ash-like in hue. 

He hurls hail in crumb-like form, 

The cold he sends — who can withstand? 

He dispatches his bidding — it melts them all, 
He breathes a word — waters flow along. 

He has also revealed his message to Jacob, 

His laws and statutes unto Israel. 

Not so had he dealt with other nations, 

His ordinances of justice they have not known. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Continue with Psalm 150, page 1S1 
Psalm 148 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise the Lord from the heavens, 

Praise him in the heights. 

Praise him, all his messengers! 

Praise him, all his heavenly hosts! 

Praise him, sun and moon! 

Praise him, all shining stars! 

Praise him, ye highest heavens, 

And ye waters above the heavens. 

Let them praise the name of the Lord, 

Who but commanded and they were created; 

Who established them for time and eternity, 

And set their limits which none may pass. 

Praise the Lord from the earth. 

Sea monsters and denizens of the deep! 

Fire and hail, snow and mist, 

And storm-wind that do his bidding. 
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Mountains and hills each one, 

Fruit-bearing trees and cedars all; 

Wild beasts and all tame cattle. 

Creeping things and winged fowl; 

Earthly kings and all their peoples, 

Princes and all earthly judges; 

Young men and maidens also, 

Old men and the youth together; 

Let them praise the name of the Lord, 

Whose name alone is exalted. 

Whose splendor is manifest on earth and in the heavens. 
He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants. 
Even of the Children of Israel, the people he called 
to his service. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Psalm 150 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise God in his sanctuary. 

Praise him in his shrine. 

Praise him for his mighty deeds. 

Praise him for his greatness vast. 

Praise him with the Shophar tone, 

Praise him with the lute and harp. 

Praise him with the drum and dance, 

Praise him with the string and flute. 

Praise him with soft sounding cymbals, 

Praise him with loud sounding cymbals. 

Every soul should praise the Lord, 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Every soul should praise the Lord, 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 
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N1SHMATH 

Reader 

The soul of every living being shall praise thy name, O Lord 
our God; and the spirit of all human-kind shall ever glorify 
thee, our King. 

Congregation 

From Eternity to Eternity Thou Art God. 

Reader 

Thou alone art our King, Redeemer and Savior. Thou 
deliverest, rescuest and sustainest us and hast mercy upon us 
in all times of trouble and distress. 

Congregation 

We Have no King but Thee. 

Reader 

Thou art God of the earliest and of the latest generations; 
God of the all created beings and Master of all history. Thou 
art extolled in manifold songs of praise, who guidest thy world 
with loving-kindness and with mercy them whom thou hast 
created. Thou, O God eternal, dost not slumber nor sleep. 
Thou arousest those that sleep and awakenest them that 
slumber. Thou givest speech to the speechless and freedom to 
the captives. Thou supportest the falling and raisest up them 
that are bowed down. 

Congregation 

To Thee Alone We Give Our Thanks. 
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Reader 

Were our mouths filled with song like the sea and our tongues 
with gladness like its multitudinous waves, were our lips full 
of praise like the expanses of the sky and our eyes full of light 
like the sun and the moon; were our hands outspread in prayer 
like eagles’ pinions and our feet, fleet as those of the deer in 
thy service, we would not be able adequately to voice our 
thanks to thee, Lord our God and God of our fathers, and to 
praise thy name for any of the thousands of kindnesses which 
countless times thou hast showered upon our fathers and 
ourselves. 


Reader and Congregation 

From Egypt thou didst liberate us, Lord our God, and thou 
didst free us from its bondage. Thou didst sustain us and 
satisfy our needs in times of famine. Thou didst save us from 
the sword and plagues and didst deliver us from grievous 
maladies. 

Hitherto thy mercies have been our stay and thy loving 
kindnesses have not forsaken us. We pray thee, Lord our God, 
never to abandon us. 


Reader 

Therefore, all the powers of body and soul which thou hast 
implanted in us shall praise and adore thee, shall declare thy 
holiness and proclaim thy sovereignty, O our King. 
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Reader and Congregation 
Yea, every mouth shall tell thy praise, 

And every tongue swear fealty; 

Lo, every knee to thee shall bend, 

All human-kind shall worship thee. 

The hearts of all shall come with awe, 

Their souls to thee their praises bring; 

Each with the Psalmist shall proclaim — 

“With all my powers, to thee 1 sing: 

‘Who is like thee, O God and Lord, 

The poor man’s helper in his need; 

Who saves the wretched and forlorn, 

From out the tyrant’s mighty greed.’ ” 

Reader 

Who is like thee, O great, mighty and revered God, God 
supreme, Creator of heaven and of earth. We shall praise thee 
and extol thy holy name in accordance with David’s word: 

Congregation 

“Praise thou the Lord, O my soul, 

And all my inward powers, his holy name.” 
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Reader 

O King; enthroned in sublimity, thou abidest forever; thy 
name is the Exalted and the Holy One and yet the Psalmist 
sings: 

“Rejoice in the Lord, ye righteous; 

To praise him befits the upright.” 

Congregatioti 

By the mouth of the upright thou art praised; 

By the lips of the righteous thou art called blessed; 

By the tongue of the faithful thou art extolled; 

By the heart of the holy, holy art thou proclaimed. 

Reader 

Blessed art thou, Lord, our God and King, whose greatness 
is expressed in Israel’s praises; O God, to whom our thanks 
belong; Lord of wondrous deeds, who delightcst in hymns of 
praise, O everlasting God. 

During Public Worship 
READER’S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye. 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 
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Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
causest light and darkness to alternate and promotest the peace 
and harmony of all creation. 

All should thank thee, all should praise thee, all should 
exclaim: None is holy like the Eternal. All should extol thee, 
Creator of all. 

Thou givest light to the earth, gladdening with thy love them 
that dwell thereon, greeting us with thy kindness as day after 
day thou renewest the work of creation. “How manifold are 
thy works, O Lord! In wisdom hast thou made them all: the 
earth is full of thy creation.” 

Thou, alone, Ruler of the universe, hast been extolled from 
of old, adored and glorified since ancient days. 

On Festivals occurring cm week-days continue on page 197 
On Sabbath contimte cm following page 
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Responsive Reading 

God is the Lord of all creation; 

Blessed is he, acclaimed by every soul. 

His greatness and goodness fill the universe. 

Knowledge and wisdom are round about him. 

Exalted is he above all holy beings; 

Gloriously sublime above all supernal. 

Innocence and equity minister at his throne; 

Kindness and mercy do homage before him. 

Lovely are the luminaries our God has created; 

With wisdom, with knowledge and insight he formed them; 

With power and energy did he endow them; 

That they might hold sway in the life of the world. 

Replete with radiance, emitting splendor; 

Their brilliance is lovely throughout the universe. 

Rejoicing when rising, exulting when setting. 

With reverence enacting the will of their Maker. 
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Glory and honor they tender him; 

Gladsome and joyful they acclaim his reign. 

He had summoned the sun and it sent forth light; 

He had approved it and fashioned the form of the moon. 

The sun and moon, the stars and planets praise him; 

Celestial beings give glory and greatness unto God. 

Unto God be praise who ceased creative work on the seventh 
day and thereon ascended his throne of glory. With beauty 
he invested the day of rest, appointing the Sabbath as the Day 
of Delight. This is the distinction of the seventh day that 
thereon God had rested from all his creative work. 

As for the seventh day it sings praise unto God exclaiming: 
“A Psalm, a Song of the Sabbath-day: ‘It is good to give thanks 
to the Lord’.” 

Likewise let all that God has created praise and glorify 
him and render homage and adoration to the Author of nature 
who in his holiness has given unto his people Israel the gracious 
boon of the Sabbath’s sacred repose. 

Lord our God, hallowed and adored be thy name, in the 
heavens above and on the earth beneath. 
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Be thou praised for the excellence of thy creation; even for 
the luminaries which thou hast formed atid which everlastingly 
reveal thy glory. 

With the Psalmist we say: “Praise to the Creator of rhe 
great luminaries whose kindness is ever-enduring.” Blessed 
art thou, O Lord, Creator of lights. 

With abounding love and overflowing kindness thou hast 
loved thy people Israel, O Lord our God, our Father, our King. 
For our fathers’ sake who trusted in thee and whom thou didst 
teach the laws of life be gracious unto us also and instruct us, 
All-merciful Father. 

We beseech thee to implant in our hearts the desire to 
understand thy will and to learn and teach, to observe and 
with love to fulfill all the teachings of thy Torah. 

Give us insight into thy Law that our hearts may cleave 
to thy commandments; and grant that we may love and revere 
thee with singleness of heart and never come to grief. 

Because, we, the House of Israel, have ever had faith in 
thee grant we pray that we may be gladdened and rejoice in 
the establishment of thy kingdom of justice, peace and hu¬ 
manity on earth; for thou art God who hast worked many 
deliverances. 

Even so, in the days of old, thou didst call our forefathers 
from among the peoples and hast brought us nigh to thee to 
serve thee forever and in truth by acknowledging thee and 
with love proclaiming that thou art the one and only God. 

Blessed art thou, O Lord, who, in thy love, hast called thy 
people Israel to thy service. Amen. 
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Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, the Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all 
thy soul and with all thy might. And these words which 
I command thee this day shall be in thy heart. Thou shalt 
teach them diligently to thy children and speak of them when 
thou sittest in thy house and when thou walkcst along the way, 
when thou liest down and when thou risest up. Thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house and upon thy gates. 

Deuteronomy 11:13-21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
I give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and with all your soul, I will send rain to 
your land in its time, the early and the later rainy seasons, 
so that you may gather in your grain, your wine and your oil. 
And I will give grass in your fields for your cattle so that you 
may eat and be satisfied. 

| Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield po produce and you will rapidly disappear from 
the good land which the Lord gives you. 
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Therefore, take these my words, to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak 
of them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may be 
as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers as are the days of the heavens over the earth. 

Numbers 15:37-41 

The Lord spoke to Moses, saying: “Speak to the Children 
of Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations, fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each comer a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the 
Lord, that you follow not the inclinations of your heart and 
eyes and be led astray by them. Thus you will remember to 
do all my commandments and be consecrated unto your God. 
I am the Lord your God who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; 1 am the Lord your God. 

Congregation 

The Lord Your God Is Faithful. 
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Responsive Reading 

True and firm, stable and enduring is this word unto us, 
forever and ever. 

So it was for the earliest and for the later generations, true 
and faithful, a teaching unchangeable. 

It is true that thou art the Lord our God and God of our 
fathers; our King, the King of our fathers; 

Our Redeemer, the Redeemer of our fathers; our Creator 
and the stronghold of our help. 

Our Deliverer and our Savior has been thy name from ever¬ 
lasting; there is no God besides thee. 

Thou wast the help of our fathers in the days of old; the 
Protector and Helper of their children in every generation. 

It is true that thou art the first and wilt be the last, and that 
besides thee we have no Ruler, Redeemer or Savior. 

Thou didst set us free from Egypt, Lord our God, and 
thou didst liberate us from its bondage. 

Thou didst divide the sea and didst lead thy beloved through 
it as on dry land. 

For this they praised and extolled thee, God; they sang 
hymns and songs, benedictions and thanksgivings unto thee, 
living and eternal King. 

Thou art high and exalted, great and awe-inspiring; thou 
bringest low the haughty and raisest up the lowly. 
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Thou freest the captive and dcliverest the humble; thou 
helpest the forclorn and answerest thy people when they cry 
unto thee. 

Praises unto thee, God Supreme! Blessed art thou, Source 
of all our blessings. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with 
great joy, and in united chorus they sang: 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 

Who is like thee, glorious through holiness, 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

Thy liberated people praised thee in a new song on the 
shore of the sea. Together they all gave thanks and proclaiming 
thee King, they sang: 


Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 

Reader 

O Source of Israel’s strength, come thou to 
Israel’s aid, 

And deliver thou Judah and Israel in accordance 
with thy word. 

Our Redeemer, his name — “The Lord of hosts, 
the Holy One of Israel”. 

Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 

On Festivals the Service continues with the Amidah on page 22s 
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SABBATH AMIDAH 


To be said standing 
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SABBATH AMIDAH 
To be said standing 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Between Rosh ha-Shanah and Yotn Kippur 
Remember us that we may live, O King, who ordainest 
life; and inscribe us in the book of life, for thy sake, 

O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 
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Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

From Shemini Atzeretli until Pesalt 

Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and hcalcst the sick, scttest free the imprisoned 
and keepest faith with them that sleep in the dust. Who is 
like thee. Almighty God, and who resembles thee, O King? 
Thou decreest the end of life and its renewal and causest thy 
divine help to spring forth. 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 
Who is like thee. Father of mercy, who with compassion 
remcmberest with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In Private Devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosh ha-Shanah 

say and Yam Kippur say 

holy God. holy King. 
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During Public Worship 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim:” 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings, upraising themselves 
toward the Seraphim, proclaim in stirring majestic chorus: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout thy world, reveal thyself, O our King, and reign 
thou over us for we constantly hope in thee. When wilt thou 
reign through Zion? Manifest thy presence there, soon and 
evermore. May thy greatness and holiness be proclaimed in 
Jerusalem, thy city, from generation to generation and eternally; 
and may our eyes behold the establishment of thy kingdom on 
earth in accordance with the word of the psalms depicting thy 
might, as proclaimed by David, thy righteously anointed king: 

Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 
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Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosh ha-Shanah 

say and Yam Kippur say 

holy God. holy King. 


Moses rejoiced in his allotted portion in that thou didst 
call him faithful servant. Thereby thou didst set a crown of 
glory on his brow as he stood in thy presence on Sinai’s height 
from which he brought down the two tables of stone wherein 
the observance of the Sabbath was prescribed. Thereof it is 
also written in thy Torah; 

“The Children of Israel shall observe the Sabbath, keeping 
the Sabbath throughout their generations as an eternal covenant. 
It is a sign between me and the Children of Israel forever that 
in six days the Lord made the heavens and the earth and on the 
seventh day ceased creative work and rested”. 

Lord our God: In thy love thou didst give the Sabbath to 
thy people Israel, the descendants of Jacob whom thou didst 
call to thy service. May Israel, consecrating the seventh day, 
find joy and satisfaction from thy goodly gift; for thou didst 
delight in the seventh day, didst hallow it and didst appoint 
it to be the choicest of days in remembrance of creation. 
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Our God and God of our fathers: We pray that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight. Teach us the way of holiness 
through thy commandments and grant that we may participate 
in thy Torah. Content us through thy blessing and gladden 
us through thy divine help. Make our hearts pure to worship 
and serve thee in truth; and in thy gracious love, Lord our 
God, let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, hallowing 
thy name, rest thereon. Blessed art thou, O Lord, who hal- 
Iowest the Sabbath-day. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

On New Mom Day (Rosh Hodesh) and during 
Pesah and Sukkoth 

Our God and God of our fathers: Remember us and 
our forefathers and our hope for the coming of the 
Messianic days of universal justice, peace and humanity; 
and thy holy city, Jerusalem, and all thy people, the 
House of Israel, and bless us with deliverance and 
happiness, with grace, kindness and love, with life and 
peace on this day of 

On Rosh Hodesh say: the New Moon. 

On Pesah say: the Feast of Unleavened Bread. 

On Sukkoth say: the Feast of Tabernacles. 
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Remember us this day for happiness; be mindful of us 
for blessing and help us thereon that we may live. In 
accordance with thy promise of help and mercy deal 
kindly with us and graciously have mercy upon us 
and send us thy help for we rely upon thee, O God 
and King, ever-gracious and full of compassion. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives 
which are in thy hands, for our souls which are in thy care, for 
thy miracles which are daily with us and for thy wondrous 
kindnesses which we experience at all times. Thou art good, 
thy mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never 
cease; thou hast been our hope and trust from the distant past 
until the present moment of our lives. 

During Hanukkah 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far off days at this 
season of the year. 

In the days of the Hasmonean, Mattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
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people, Israel, seeking to compel them to disregard 
thy Torah and to transgress thy laws which thou hadst 
ordained — thou in thy great mercy wast their stay 
in their time of trouble. 

Thou didst defend them; thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the dcsecrators 
into the hands of the pure, the wicked into the hands 
of the righteous and the arrogant into the hands of 
those who were devoted to thy Torah. 

Thou didst make thy greatness and holiness known 
throughout thy world; and for thy people, Israel, thou 
hast worked a great deliverance and liberation unto 
this very day. 

After those events thy children entered the inner 
shrine of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

Between Rosh ha-Shcmah and Yam Kippur 
O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee, and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 


rut? 1 ? nnniE 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 
Reader 

n^btran nanaa 1:513 .irniaN ’nbai irnbN 
’so nninm .-^nay ntpo h; by nainan nnina 
moNa ^cyinp ay cnna vni nnN 

Congregation Reader 

:iim ’n; 15 .]dn .^noBh nin; ^ana; 

:]ixn ’n; ]3 .jon .^iti vjb nin; "in; 
qim ’n; ;a .jdn .oibifl fjb dpi vjs nin; Nip; 
irby a’omi nom in nanai naio aibtf D’fe> 
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1 T 3 N uana .abiy ’Na ba byi noy btafo’ "73 byi 
;; ub nn: ^jos niNa ’3 .^jos niNa nnN 3 i:ba 
nanai npnn non nanai o’»n min irnba 
^joy na ^nab frog aioi .Dibtfi mn] D’pnni 
.TjoiWa nw baai ny baa ban ’atfi’ bai banip; 

Between Rosh ha-Shanah and Yarn Kipptir 

nan naio nanai DibtPi nana D’»n nsDa 

“ r • t tt:- t: tt: •- v i- : 

bantp; n’a ^oy bai urea .^jab ana:; 
.□ibtpbi o’aio mnb 

:oibtj)a banip; ioy na yiaon ;; nna ^na 

HalleI Service , page 2^4. Torah Service, page 244 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 


Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his 
countenance unto you and 
give you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 


Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

Between Rosb lia-Shanah and Yam Kippur 
And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be 
inscribed and remembered for a happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace in 
the life of Israel. Amen. 

Halid Service , page 2 jy. Torah Service , page 245 
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FESTIVAL AMIDAH 
To be said standing 

annas ’nVs .aa’nias ’ri^sa aa’rf^s ” nns nana 
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On Simhath Torah and the First Day of Pesah 

:otwn nnioa nnn a’tato 

vrr- • * it • ” 

□’an o’pnna a’np n;np npna apn ^ap 
o’ppa anaas n’npa o’^in spina a’Vpia ppiD 
npin ’pa ninaaa Vpa pipa ’p .nap pa)’ 1 ? inaaos 
:naat2)’ n’nsoa n’naa n’oo nbo .n>> 

:o’npn n’.np ” nns pana .D’np ni’nn 1 ? nns jpsaa 

In Private Devotion 

^a^n; oi’ *?aa o’tpinpa tfinp ppt2>i tyinp nns 
:e>inpn ^sp ” nns ^ana .n^p 
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FESTIVAL AMIDAH 
To be said standing 

We praise thee, Lord our God, and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bcstowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bcstowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

On Simhath Torah and cm the First Day of Pesah 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bcstowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal, and causest thy divine 
help to spring forth. 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In Private Devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, holy God. 


D’VnV nnmz> 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 
Reader 

’attfa iniN D’ty’ppatp dbo abiya Tjpt£> n$ Bippa 
.paw nrbN nj tqpi .ptfaa p; by aanaa .ana 

Congregation 

:ipiaa jnsn-ba Nba .niNap nin; tfipp tpinp tflnp 

Reader 

bip D’y’atya prm p’pn bina tfyn * 7 ipai r$ 
.naN s pna anaab d’S"ib> naiab a’Ntwna 

Congregation 

:iaipap nin; Pina pna 

Reader 

a’ana ’a aa’by pb>pni y’sin aaaba paippa 
abiyb aaa;a ainpa qi’pa p'bpn ’np :pb aanas 
pp’y d;Wit pina Bipppni bpann qiatwn pyj 
pnaaba na’Nnn aaa’in :a’n^a nsaba pipi ail 1 ? 
:pppp irtyp pip h; by pay H’B>a mawi papa 

Congregation 

:n;abbn .ppi pqb ]vy p;n'bN .abiyb nin; p'bp; 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Header 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim”: 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings, upraising themselves 
toward the Seraphim, proclaim in stirring majestic chorus: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout thy word, reveal thyself, O our King, and reign 
thou over us for we constantly hope in thee. When wilt 
thou reign through Zion? Manifest thy presence there, soon 
and evermore. May thy greatness and holiness be proclaimed 
in Jerusalem, thy city, from generation to generation and 
eternally; and may our eyes behold the establishment of thy 
kingdom on earth in accordance with the word of the psalms 
depicting thy might, as proclaimed by David, thy righteously 
anointed king: 

Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 


□’Vn 1 ? nnnip 
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Reader 
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On Sabbath 'include viords in brackets 
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On Pesah 
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On Shavuoth 

aarnin jnp jot nan niyaam an 

On Sukkoth 

aannp'ar jpr njn niapn an 

On Shemini Atzereth 

aannpfr jpr njn nnsan an mpam 

ranap nN’S’ 1 ? nar anp *npp 
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Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. Blessed art thou, O Lord, holy God. 


Thou didst call our fathers to thy service from among the 
peoples and in thy gracious love thou hast given us an exalted 
purpose in life by teaching us the way of holiness through thy 
commandments. Thou hast brought us nigh to thy service, 
O our King, and hast conferred upon Israel thy great and holy 
name. 


On Sabbath include words in parentheses 
Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths for 
rest and) Festive Seasons for rejoicing even (this Sabbath-day 
and) this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival of Freedom, 
Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the Giving of the Torah, 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of Rejoicing, 
Shemini Atzereth, 

the Eighth Day Feast of Assembly, our Festival of Rejoicing, 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from 
Egypt. 



D’^nV n’-inip 
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Our God and God of our farhers: Remember us and our 
forefathers and our hope for the coming of the Messianic days 
of universal justice, peace, and humanity; thy holy city, 
Jerusalem, and all thy people, the House of Israel, and bless us 
with deliverance and happiness, with grace, kindness and love, 
with life and peace on this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread. 

Shavuoth, 

the Feast of Weeks. 

Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles. 

Shemini Atzereth, 
the Eighth Day Feast of Assembly. 

Shemini Atzereth and Simhath Torah, 
the Feast of Gladness with the Torah. 

Remember us this day for happiness; be mindful of us for 
blessing and help us thereon that we may live. In accordance 
with thy promise of help and mercy deal kindly with us and 
graciously have mercy upon us and send us thy help for we 
rely upon thee, O God and King, ever-gracious and full of 
compassion. 

O Lord our God: Cause the blessing of thy festivals to rest 
upon us. May they bring us life and peace, joy and gladness, 
in accordance with thy promise. Our God and God of our 
fathers: (May our Sabbath rest be worthy in thy sight). 
Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may participate in thy Torah. Content us 
through thy blessing and gladden us through thy divine help. 
Make our hearts pure that we may worship and serve thee 
in truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
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thy holy (Sabbath and) Festivals in joy and gladness and may 
Israel, hallowing thy name, rejoice in thee. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest (the Sabbath and) Israel and the 
Festivals. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient shrine 
in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s prayers 
and praises; and grant that the worship of thy people Israel 
may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine 
presence unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 


□’Vn 1 ? nnntp 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

ntyWon nanaa uana .wniaa ’rfrtfi lan’w 
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’so rniONn .niaa ntfa ’T ba nainan mina 

t-st lr.-:- v "I - r j- t- 

moNa T#iTR Q’Ep pnN 


Congregation Reader 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as now 
pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his 
countenance unto you and 
give you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 


Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy 
from thee be our portion and that of Israel and all the human 
race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. Blessed art thou, O Lord, ever¬ 
present source of peace in the life of Israel. Amen. 


D’VnVi naif 1 ? nnn® 
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LULAV SERVICE FOR SUKKOTH 
BLESSING FOR THE LULAV 
Omitted an the Sabbath 

ubhd "ib>n oViyn irrfrN ” nnN pna 
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HALLEL SERVICE 

On the Festivals , Sabbath of the New Mom and m Hamtkkah 


BLESSING FOR THE HALLEL 
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Psalm 113 
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LULAV SERVICE FOR SUKKOTH 
BLESSING FOR THE LULAV 
Omitted on the Sabbath 

Blessed arc thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we take and wave the Lulav festal 
group. 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. 

HALLEL SERVICE 

On the Festivals , Sabbath of the New Moan and oil Hanukkah 
BLESSING FOR THE HALLEL 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we recite the Hallel, Psalms of 
Praise. 

Psalm 113 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise him, servants of the Lord, 

Praise the name of the Lord. 

Praised be the name of the Lord, 

Henceforth and evermore. 

From sunrise unto sunset, 

The name of the Lord is praised. 

The Lord is exalted above all nations, 

His glory is spread over the heavens. 
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Psalm 114 
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Who is like the Lord our God, 

Who reigns in the heavens on high; 

Yet deigns to look down with concern 
On the affairs of them that dwell on earth? 

He raises up from the dust the poor, 

From the dung-hill he lifts up the destitute. 

To scat him by the side of princes, 

By the side of the princes of his people. 

He causes the childless wife to remain in her home, 
A joyful mother of children. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Psalm 114 

When Israel went forth from Egypt, 

The House of Jacob from among a strange people, 
Judah became his holy flock, 

Israel his domain. 

The sea observed these things and fled, 

The Jordan turned back on its course; 

The mountains were disturbed like rams, 

The hills affrighted like young sheep. 

What ailed thee, sea, that thou didst flee? 

Jordan, that thou didst turn back on thy course? 
Mountains, that ye were disturbed like rams? 
Hills, affrighted like young sheep? 

Tremble, earth, before the Lord, 

Before the God of Jacob; 

Who changed rocks into pools of water. 
Rock-ribbed places into fountains. 


Q’VnVi nnnp 
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Psalm 115:12-18 
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Psalm 117 
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Psalm 115:12-18 

The Lord who has remembered us, 

May he bless us evermore; 

May he bless the House of Israel, 

May he bless the House of Aaron. 

May he bless them that revere the Lord, 
The young together with the grown. 

May the Lord increase your numbers, 

Yours together with your children’s. 

The Lord’s blessing rest upon you, 

Who made the heavens and the earth. 
The heavens, they belong to the Lord, 

The earth he has given to the children of men. 
’Tis not the dead that praise the Lord, 
Nor they that go down into silence. 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord. 


Psalm 117 

Praise the Lord, all nations, 

Laud him, all peoples. 

For his kindness has been great toward os, 
And the Lord’s faithfulness is eternal. 
Hallelujah! Praise ye the Lord. 
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Psalm 118 
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Psalm 118 

Give thanks to the Lord for he is good, 

Yea, his kindness is ever-enduring. 

Let Israel now say: 

Yea, his kindness is ever-enduring. 

Let the House of Aaron say: 

Yea, his kindness is ever-enduring. 

Let them that revere the Lord now say: 

Yea, his kindness is ever-enduring. 

Out of the straits I called to the Lord; 

He answered me and set me free. 

The Lord is on my side, I shall not fear, 

What can mortal do to me? 

The Lord is on my side among them that help me, 
Victoriously shall 1 gaze upon them that hate me. 

It is better to trust in the Lord, 

Than to put faith in men. 

It is better to trust in the Lord, 

Than to put faith in princes. 

All nations encompassed me. 

With reliance on the Lord I indeed overcame them. 
They encompassed me, yea, hemmed me in, 

With reliance on the Lord 1 indeed overcame them. 
They encompassed me like bees, 

They were quenched like a fire of thorns, 

With reliance on the Lord I indeed overcame them. 
Thou, mine enemy, didst thrust at me that I might fall, 
But the Lord came to my assistance. 

The Lord is my strength and song, 

He is become my deliverance. 

Hark! The song of gladness and victory resounds in the 
tents of the righteous: 

“The power of the Lord has triumphed — 

The power of the Lord has excelled — 

The power of the Lord has triumphed.” 
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On Simhath Torah turn to page 246 
Otherwise continue -with the Torah Service on following page 
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I shall not die, nay, I shall live, 

That I may declare the works of the Lord. 

Severely though God has chastised me, 

Yet unto death he has not given me over. 

“Open for me the gates of victory, 

1 would enter through them, I would praise the Lord". 
This is the gate that belongs to the Lord, 

Only the righteous may enter thereby. 

I thank thee, Lord, that thou hast answered me, 

And art become my deliverance. 

The stone which the builders rejected, 

Is now become a corner-stone. 

Through the Lord has this come to pass, 

It is marvellous in our eyes. 

This is the day the Lord has appointed. 

Let us rejoice and be glad thereon. 

Lord we pray thee, help us now. 

Lord we pray thee, help us thou. 

Lord we pray thee, prosper us now. 

Lord we pray thee, prosper us thou. 

Blessed be each one who has come; 

In the name of the Lord we bless you from within the 
the house of the Lord. 

The Lord is mighty, he illumines our way; 

Form the festal march with myrtle boughs up to the 
very horns of the altar, singing: 

“Thou art my God, I shall thank thee, 

Thou art my God, I shall extol thee.” 

Give thanks to the Lord, for he is good, 

Yea, his kindness is ever-enduring. 

On Simhath Torah turn to page 247 
Otherwise continue with the Torah Service on following page 
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THE TORAH SERVICE 
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The Service continues with the Prayer before the Ark 
on page 254 
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THE TORAH SERVICE 

There is none like thee, O Lord, among them acclaimed as 
divine; and there are no works like thine. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom; and thy dominion 
endures throughout all generations. 

The Lord reigns; the Lord has reigned; the Lord will reign 
forever and ever. 

The Lord gives strength to his people; the Lord blesses his 
people with peace. 

Father of mercy: Graciously show kindness unto Zion; 
restore thou the walls of Jerusalem. 

Truly in thee alone do we rest our hope, divine Ruler, 
exalted and sublime, O Lord eternal. 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee. 

For, out of Zion shall go forth the Law and the word of the 
Lord from Jerusalem. 

The Service continues with the Prayer before the Ark 
on page ayy 
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SIMHATH TORAH SERVICE 
Responsive Reading 

.□’nWi Nin rrin’ ’3 .mn 1 ? nNin nnx Reader 

VI T Tl • -l-TTI-JT T“ 

rim? 1 ?? niy ]’N Congregation 
.■ra 1 ? ni^na niNb’Da naty 1 ? Reader 

:hdo □{’iy 1 ? ’3 Congregation 

.□^iy 1 ? nin’ linn ’n 1 Reader 

:VtW7D3 nin; naii>’ Congregation 
.ypo nin; dk> ’n; Reader 
iD^iyoyi nnya Congregation 

■ay rrn ~\ms> .uoi; nin’ ’it Reader 

tt r-j- it* r* vi ti *i 

.i3’n3N 

IWB’-^Nl inry’^S Congregation 

i- : • -i i" s — - 

.YJB 1 ? ’3 1 ? li’jm ’ej-hon jian’p-v;^ Reader 

’T1X nin; Congregation 
)3’"IDN NJ ViTl Reader 

I r i r* t -i t : • i 

]i1N ’33V Congregation 

The Torah Scrolls are taken from the Ark 
In some congregations a light is placed in the Ark 
on Simhath Torah to symbolize the thought 

“For the commandment is a lamp and the Torah a light.” 
(Proverbs 6:23) 
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Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 


SIMHATH TORAH SERVICE 
Responsive Reading 

You have been taught that you might know, that 
the Lord, indeed, is God; 

There is none other besides him. 

Praise be unto him who alone does wondrous 
and great things; 

His mercy is ever-enduring. 

May the glory of the Lord be ever acknowl¬ 
edged; 

May the Lord rejoice in his creation. 

Praised be the name of the Lord; 

Henceforth and evermore. 

May the Lord our God be with us as he was 
with our fathers; 

May he never leave us nor forsake us. 

May the words of my mouth and the meditation 
of my heart be welcome before thee, 

Lord, my Strength and my Redeemer. 

Yea, may our utterances be acceptable, 

In the sight of the Lord of all creation. 


The Scrolls are taken from the Ark 

In some congregations a light is placed in the Ark 
on Simhath Torah to symbolize the thought 

“For the commandment is a lamp and the Torah a light.’ 
(Proverbs 6:23) 
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SIMI4ATH TORAH SERVICE 


The Torah Service 
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SIMHATH TORAH SERVICE 


The Torah Service 

There is none like thee, O Lord, among them acclaimed as 
divine; and there are no works like thine. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom; and thy dominion 
endures throughout all generations. 

The Lord reigns; the Lord has reigned; the Lord will reign 
forever and ever. 

The Lord gives strength to his people; the Lord blesses his 
people with peace. 


Father of mercy: Graciously show kindness unto Zion; 
restore thou the walls of Jerusalem. 

Truly in thee alone do we rest our hope, divine Ruler, 
exalted and sublime, O Lord eternal. 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee. 

For, out of Zion shall go forth the Law and the word of the 
Lord from Jerusalem. 
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SIMHATH TORAH SERVICE 

Hakkaphoth - Procession with the Scrolls 

The Scrolls of the Torah having been taken from the Ark , a 
Procession of the Scrolls , ( Hakkaphoth ), is held in honor of the 
Torah during which the following hymn is sung: 

Reader 
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SIMHATH TORAH SERVICE 

Hakkaphoth — Procession with the Scrolls 

The Scrolls of the Torah having been taken from the Ark , a 
Procession of the Scrolls , ( Hakkaphoth ), is held in honor of the 
Torah during which the following hymn is sung: 

Reader 

Rejoice and be glad on Simhath Torah, 

And render homage to the Torah; 

Far better its wares than all worldly wealth, 

More precious than fine gold and gems. 

Congregation 

We shall exult and rejoice with thy gift, the Torah, 

For it is our strength and our light. 

Reader 

My God I will praise and in him find my gladness, 

In him all my hope will I rest; 

In the midst of the folk dear to him will I thank him; 

My God, my Rock, whom I trust. 

Congregation 

We shall exult and rejoice with thy gift, the Torah, 

For it is our strength and our light. 

Reader 

Thy victories, I, with full heart, I sing, 

And thy praise I truly proclaim; 

While blessed with life, thy wonders relate, 

And thy love and thy truth acclaim. 

Congregation 

We shall exult and rejoice with thy gift, the Torah, 

For it is our strength and our light. 
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S1MHATH TORAH SERVICE 


Reader 
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Reader then Congregation 
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SIMHATH TORAH SERVICE 
Reader 

Thrice happy are ye, O Israel, 

Whom God has called to his service; 

And in his love gave you his Torah as heirloom, 

The Torah of truth, the Torah of life. 

Congregation 

Yea, happy are we, how goodly our portion! 

How pleasant our role, how lovely our heritage! 

Our portion, reliance on him; our role, the worship 
of him; 

Our heritage, the Torah from him; the Torah of truth, 
the Torah of life. 

Reader then Congregation 

The Torah indeed is our tree of life, 

Offering life to each and all; 

The Torah which stems from thee, 

Is source and fountain of true life. 

Reader 

Length of days is in its right hand, 

And in its left hand true riches and honor; 

The Lord so willed it; for his people’s sake 
He made the Torah great and glorious. 

The Lord through it gives strength to his people, 
The Lord aye blesses his people with peace. 

Congregation 

Happy the people with whom it is so; 

Happy the people whose God is the Lord. 
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PRAYER BEFORE THE ARK 
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PRAYER BEFORE THE ARK 

Our God and God of our fathers: With feelings of reverence 
we stand before the ark of the Torah and we thank thee for the 
heritage which has come to us from our fathers. 

We re-affirm to-day with our fathers that we, the House of 
Israel, serve the God of truth, whose word is truth and whose 
prophets are the spokesmen of truth. 

We lift our hearts and voices in praise to thee on this 


day of 


(On Sabbath) 

the Sabbath, day of rest and holiness, 

(On New Moon) 

the Sabbath and the New Moon, 

(On Hamikkah) 

the Sabbath in the week of Hanukkah, 

(On Pesah) 

the Feast of Unleavened Bread, our 
Festival of Freedom, 

(On Shavuoth) 

the Feast of Weeks, our Festival of the 
Giving of the Torah, 

(On Sukkoth) 

the Feast of Tabernacles, our Festival 
of Rejoicing, 

(On Shcmini Atzercth) 

the Eighth Day Feast of Assembly, our 
Festival of Rejoicing, 
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(On Simhath Torah) Simharh Torah, the Feast of Rejoicing 
with the Torah on which we conclude 
and again commence the reading of thy 
Law, 

and thanking thee for all our blessings, both material and 
spiritual, we pray: 

Hear our prayer and grant that we may study thy Torah 
and that we may encourage its teaching. Give us insight 
into thy Law that we may love its commandments and thus 
lead our lives and the lives of others to greater reverence through 
thy Torah. 

Strengthen in us the desire to fortify all institutions devoted 
to the spread of the knowledge of thy word both in our 
community and land and in all the places where Israel dwells 
so that our support of thy Torah and of Israel’s tradition may 
be for the welfare of Israel and Humanity and lead to the 
hallowing of thy name in the hearts of all. Amen. 

Mayest thou, O Father, who makest peace on high send 
peace through the light of thy Torah, unto us on earth: unto 
the whole House of Israel, unto our beloved country and unto 
all the children of men. Amen. 
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Reader then Congregation 
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Reader then Congregation 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 

Reader then Congregation 

One is our God, great is our Lord; holy (and 
revered) is his name. 

Reader 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 
and let us exalt his name together. 

Reader and Congregation 

Thine, O Lord, is the greatness, the power and the glory, 
the victory and the majesty; for all that is in the heavens and 
on the earth is thine. Thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art supreme over all. 

The Torah is raised on high 

Reader 

This is the Torah which Moses placed before 
the Children of Israel. 

Congregation 

At the command of the Lord they rested, at the command of 
the Lord they journeyed; the behest of the Lord they kept, 
according to the command of the Lord through Moses. 

Reader 

And you who cleave to the Lord your God are alive all of 
you this day. 

Congregation 

Blessed is he, who in his holiness gave the Torah to his 
people Israel. 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read, the one called to 
the Torah says 

. Ypnn nin’-riN »na 


Reciter and Congregation 
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The Reciter continues 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read , the one called to 
the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 


The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 


After the Torah Section has been read , the one 
called to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted ever¬ 
lasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver of 
the Torah. 
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TORAH HYMN 

To be sung while the Torah Scroll is being rolled up 
before the Reading of the Haplitarali Blessings 
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TORAH HYMN 

To be sung 'while the Torah Scroll is being rolled up 
before the reading of the Haphtarah Blessings 

All praise to thee we bring, 

To thee our fathers’ God, 

For all the teaching of thy Law, 

The way all Israel trod. 

Our fathers loved thy word, 

They went through fire and flame; 

Thy law they kept in life and death. 

And sanctified thy name. 

For prophet and for sage, 

Who led us on the way. 

And gave all Israel strength and light. 

We thank thee, God, today. 

To us the will impart, 

That we as firm may be. 

To live our lives as they lived theirs, 

For Israel and for thee. 

O Israel’s Guide and Shield, 

Uplift us through thy Law; 

Unveil our eyes that we may see 
The wonders which they saw. 
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BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 
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^tn'erai iaaa ntiioai aaina aniaa ” an# ^na 
:pasi nn«n warn iaa 

HAPHTARAH READING 
BLESSINGS AFTER THE HAPHTARAH 

*73 ais a^iya I 1 ?? V, n1 ?^ I 1 " 1 ? 
aoiNn ]o$a ^Na .niaiaa ^aa p’ps .a’pbnya 
:paxi nm vaan ^au) .a^pai aaaan .aii>iy] 
aaai .anaa aaaNa u’hVn ” roa an« jdw 

» t: I iv t : • r vi vj r* vi t» t - I t vi v 

law "^d bn ’a .Dpn aity’ #*? ain# f aaaa an# 
nnaa *7aa ]o$a ^Nia ” any ipaa .an# jonai 
0S3 na^a 1 ?] .nm n’a #m ’a |i*x ^a ana 
:aaaa li 5 * naira ” nn« ana nra’a nnnaa a’Pin 

tivt:I ■ - i- :ts t- I t i-t: t - i • - r 

On Festivals continue on following page 
On Sabbath say 

□I 1 ^ai nwam ^a] aniaan bai aaina bv 
anna 1 ?! atsnp 1 ? na 1 ™ ” wb nnatf nm natfa 

T :*J T \ I X • P* VI TI IT Tr-TV V- T 
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BLESSINGS BEFORE THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast chosen good prophets and wast pleased with their words, 
spoken in truth. 

We praise thee. Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst delight in the Torah and in Moses thy servant, in Israel 
thy people and in the prophets, spokesmen of truth and justice. 

HAPHTARAH READING 
BLESSINGS AFTER THE HAPHTARAH 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, 
Stronghold of all ages, righteous Judge of all generations. 

Thou art faithful in fulfilling thy word, in accomplishing all 
that thou hast spoken because thou art the God of truth and 
justice. 

Faithful art thou, O Lord bur God, and faithful are thy words 
which thou didst impart unto us through thine inspired seers. 
None of them will return fruitless for thou, O God and King, 
art faithful and merciful. Blessed art thou, O Lord, who art 
faithful in all thy words. 

Have mercy upon Zion, ever dear to Israel’s heart, and may 
joy within her, in our own days, dwell. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to cause Zion to rejoice with her 
children. 

On Festivals continue on following page 
On Sabbath say 

We thank thee, Lord our God, for the Torah and for this 
day’s worship, for the prophets and for this Sabbath-day which 
thou hast given us for holiness and for rest, for glory and delight. 


o’VnVi nnnp 
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□Hio urax irrfrx ” b>y .mxsn 1 ?! maa 1 ? 

• I I-I I" VI T S - - T IT X * I T I 

t on ’o ’sa ^oty fiarr .^nix o’anaoi ^ 
:natyn Bripp ” nnx fna .~ryi 


On the Festivals say 
On Sabbath include u'ords in brackets 

□i’ o’X’aan 'yyi miayrr ‘yyi minn hv 

-I • • | - -| T “IT “l T “ ~ 

□i’ ‘pyi tnjn natftj 

On Sukkoth On Shavuoth On Pesah 

.ntnniaDrnn .ntrjniyatsfaJO .njanixonjn 

On Shemini Atzereth and Simhath Torah 

.njn rmyn jn o’ptfn 

nnpty 1 ^ [nnup 1 ?] ntsnp 1 ?] wrfrx ” nn|B> 
□hid umx wrfrx « ^an *?y .mxsp’pi "rioa 1 ? 
Ton ’n ^a ’sa ^otf •span? pnix o’anapi ^ 
'pxniy’q natj>ni tsnpo ;; nnx ^na .nyj a^iy 1 ? 

ra’IPfni 
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We thank thee, Lord our God, for all our blessings and we 
praise thee whose name should evermore be for blessing on the 
lips of all living. Blessed art thou, O Lord, who hallowest the 
Sabbath. 


On the Festivals say 

On Sabbath include words in parentheses 

We thank thee. Lord our God, for the Torah and for this 
day’s worship, for the prophets (and for this Sabbath-day 
which thou hast given us for holiness and for rest) and for this 
day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, 

Shavuoth, 

the Feast of Weeks, 

Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, 

Shcmini Atzcrcth and Simhath Torah, 
the Eighth Day Feast of Assembly, 

which thou hast given us for joy and gladness, for glory and 
delight. 

We thank thee, Lord our God, for all our blessings, and we 
praise thee whose name should evermore be for blessing on the 
lips of all living. Blessed art thou, O Lord, who hallowest 
(the Sabbath) Israel and the Festivals. 
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PRAYERS FOR PERSONAL OCCASIONS 
DURING PUBLIC WORSHIP 

NAMING OF NEW-BORN CHILD 

Our God and God of our Fathers: With profound emotions 

the parents . and . have come to thy 

house today to thank thee in the midst of loved ones and 
friends because thou hast blessed them with a son (daughter). 
They now ask thy blessing on their heart’s desire to fulfil their 
obligations as worthy parents in Israel. Grant they may be 
blessed with well-being and with the spiritual insight to raise 
their child in loyalty to Israel’s traditions. We now pray thee 

that the name . given this child may ever be an 

honored one in Israel and among all mankind. 

Bless the new-born babe with health and with noble and 
lovable qualities of character and grant that he (she) may bring 
great happiness to the parents, joy to loved ones and friends 
and a blessing to the House of Israel and all mankind. Amen. 

The Parents say this Blessing 

UD’pi wnntii o^iyn » nnN -nna 

it !l •» rrvi v v t * T I v nr r* vi r: t - I t 

:n*n uwarn 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy day. Amen. 
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NAMING OF AN ADOPTED CHILD 

Our God and God of our Fathers: With profound emotions 

thy children . and . have come to thy 

house today to thank thee for the blessing that has come unto 
their lives through the privilege of adopting a child. Their 
souls are filled with rejoicing and with a sense of consecration 
and they lift their hearts in prayer to thee in the midst of this 
Congregation in Israel and ask thy blessing on their adopted 
son (daughter). Grant that the adoptive parents may be 
blessed with well-being and with spiritual insight to raise this 
child in loyalty to Israel’s home traditions. We now pray thee 

that the name . given this child may ever be an 

honored one in Israel and among all mankind. 

Bless him (her) with health and with noble and lovable 
qualities of character and grant that he (she) may bring great 
happiness to the parents, joy to loved ones and friends and 
a blessing to the House of Israel and all mankind. Amen. 

The Adoptive Parents say this Blessing 

’TO V'J?™ n'flyy i?n ” nm ijna 

:njn jof 1 ? u^arri 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy day. Amen. 
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PRAYER FOR THOSE ABOUT TO BE MARRIED OR 
WHO HAVE BEEN MARRIED RECENTLY 

Our God and Father: Thy children.and. 

are about to enter (have entered) the holy bonds of matrimony. 
Grant them thy blessing. May their home be the dwelling- 
place of love and devotion, reverence and religious loyalty. 
May their lives be a source of happiness to themselves and 
their loved ones. May they be instrumental in conserving and 
in transmitting those domestic virtues which have ever been 
the joy and inheritance of the Congregation of Jacob. May 
their home be a true link in the chain of Israel’s homes, a true 
shrine of all that is beautiful and holy. Amen. 

The Bridal Couple say 

uo’pi irnntp o^iyn ithVn ” nriN ^na 

:njn jof 1 ? uinrn 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. Amen. 
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PRAYER OF THANKSGIVING ON THE OCCASION 
OF A WEDDING ANNIVERSARY 

Our God and God of our fathers: We ask thy blessing 

on.and.who have completed.years 

of wedded life. They have come to thy house with hearts filled 
with memories of the years to thank thee for thy goodness. 
They thank thee in the midst of dear ones and friends for the 
blessings of love and companionship which have enriched their 
lives. They recall the hours of struggle sweetened by their 
devotion to each other and their faith in thee. They now pray 
that thou wilt bless them with continuing years of companion¬ 
ship and devotion in the midst of loved ones and friends and 
that they may be permitted to walk into the future years 
together in health and happiness united by their devotion to 
each other and to thee. Amen. 

The Celebrants say 

Q^iyn 1*70 ” nns 

:njn jof 1 ? uyani 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy day. 
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PRAYER OF THANKSGIVING ON RECOVERY 
FROM ILLNESS 

Our God and God of our Fathers: With emotions of deep 

gratitude our brother . (our sister .) 

has come to thy house today to thank thee in the midst of this 
Congregation in Israel for thy great loving-kindness in blessing 
him (her) with recovery from recent illness. May he (she) 
grow in strength in body and in purpose of soul. Grant, we 
pray, that the returning tide of health may be used for the 
blessing of others in thankfulness to thee for thy great blessings 
and because of a deeper insight into the sufferings and needs 
of humanity. Amen. 

The One who has recovered from Illness says 

’jo’pi ’Jr™ D^iyn ” nm ijna 

I’jiTN 1 ? ’iQ’tyrn 

Blessed an thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed me with life, hast sustained me and restored me to 
health. Amen. 
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PRAYER IN BEHALF OF ONE WHO IS ILL 

Our God and Father: Thou art our refuge and strength and 
our ever-present help in time of trouble. Hearken, we pray 
thee, to the prayer and supplication of loved ones and friends 
who have come here with burdened and anxious hearts. Humbly 
and sincerely they implore thy mercy in behalf of our brother 
. (sister.) now lying on the bed of sick¬ 
ness. Show compassion to thy servant and send him (her) 
healing so that he (she) may again be able, in the midst of 
loved ones and friends, to join in thanksgiving for the bestowal 
of thy loving-kindness. We pray thee, Father, to grant 
fortitude and courage to loved ones whose hearts arc now 
troubled. May they find strength as they turn to thee who 
art the source of all our strength and blessings. Amen. 

Relatives and Friends say 

in^sn yaitii ” riFiN fna 

Blessed art thou, O Lord, who hearest prayer. Amen. 
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PRAYER OF THANKSGIVING ON HAVING 
ESCAPED DANGER 

Our God and Father: With heartfelt gratitude our brother 

. (sister .) has come to thy house to 

thank thee in the midst of this Congregation on having escaped 
Irom danger in recent days. Loved ones and friends now unite 
with him (her) in thanksgiving for the bestowal of thy loving- 
kindness. Grant, O God, that we may ever be worthy of the 
many blessings which thou dost bountifully bestow upon us. 
A'lay we ever remember to share our blessings with Israel and 
humanity in constant expression of our gratitude to thee. Amen. 

The One who has Escaped Danger says 

o’aTi 1 ? n^iyn ;; nnt* T|na 

:ai£3 bj ':\>nw niaica 

t • i- t : v 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
bestowest kindnesses even on the unworthy and hast shown 
me great kindness. Amen. 
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PRAYER IN MEMORY OF THOSE WHO HAVE 
DEPARTED THIS LIFE IN RECENT DAYS 

Our God and God of our fathers: With submission to thy 

will we remember today our brother(s) . (and our 

sister(s) .) who departed this life in recent days. 

Loved ones and friends have come to thy house with burdened 
hearts and we deeply sympathize with them in their sorrow. 
Father of compassion: We pray thee to grant peace and happi¬ 
ness to the soul(s) that has (have) gone to its (their) eternal 
home and to comfort all who mourn. May theirs be the forti¬ 
tude bom of faith and let them be mindful that our loved ones 
are with thee, Creator of all souls, who art nigh to all who 
trust in thee. Amen. 


PRAYER ON THE OBSERVANCE OF THE 
ANNIVERSARY OF THE DEATH OF 
LOVED ONES 

Our God and God of our fathers: We lovingly remember 

today our departed brothcr(s) . (sister(s) .) 

on this the anniversary (Sabbath) of his (her, their) death. 
Grant unto him (her, them) and unto all who are being remem¬ 
bered today the peace and happiness which thou hast in store 
for them that trust in thee. Send, we pray thee, thy consolation 
and thy blessing to all who keep the memory of loved ones 
enshrined in their hearts and who make of the memory of their 
departed an abiding inspiration in their lives for the nobler 
service of life. Grant, O Father, that strengthened by their 
faith in thee and by their love for their departed, they who 
lovingly remember may pass over the road of this life with the 
happiness of peace and assurance in their hearts. Amen. 






MORNING SERVICE— SABBATH AND FESTIVALS 276 


PRAYER FOR A BAR MITZVAH 

Our God and Father: We ask thy blessing on. 

the son of . and . who has this day 

pronounced the benedictions of the Torah. He has come to 
thy Shrine today to identify himself in the midst of this congre¬ 
gation in Israel with the spiritual purposes of Israel’s life. Be 
thou, O God, with him. Bless him with health and sincerity. 
Strengthen him in all his good desires so that he may remain 
faithful to the religion of Israel, grateful for the love of his 
home and parents, mindful of his obligations to Country, to 
Israel and to Humanity. 

May this day of rejoicing for his parents and all his loved 
ones be the promise of the joy he will ever bring through his 
devotion to thee and the Synagogue. May his life ever bring 
happiness to himself and inspiration to all among whom he 
may dwell. Amen. 

To be Recited by the Bar Mitzvah 

I give thanks to thee, Lord my God and God of my fathers, 
for all thy blessings to me and I pray that I may be faithful 
to thee and thy Torah, to my parents and all my family, to the 
Synagogue and my schools, to my Country, to the House of 
Israel and all my fellow-men. Amen. 

The Parents of the Bar Mitzvah say 

uo’p] irnntii o^iyn irn 1 ?# ” nnx ina 

:nrn jof 1 ? uinrn 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy day. Amen. 
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PRAYER FOR A BATH MITZVAH 

Our God and Father: We ask thy blessing on. 

the daughter of. and . who has par¬ 

ticipated in this service in token of her heart’s desire to continue 
her study of the Torah and to accept the obligations of loyalty 
to thee through increased devotion to the Synagogue and 
Israel’s life. Grant her strength of body and sincerity of purpose 
to fulfill these her heart’s desires. May she continue to be a 
source of joy to her parents, her teachers and all her loved ones 
and a source of strength to our country, to the House of Israel 
and all mankind. May her example be an incentive to others 
and may their numbers increase. May the day come nearer of 
which the prophet said: “When all thy children shall be 
disciples of the Lord, great shall be the peace of thy children.” 
Amen. 


To be Recited by the Bath Mitzvah 

I give thanks to thee, Lord my God and God of my fathers, 
for all thy blessings to me and I pray that I may be faithful to 
thee and thy Torah, to my parents and all my family, to my 
Synagogue and my schools, to my Country, to the House of 
Israel and to all my fellow-men. Amen. 


The Parents of the Bath Mitzvah say 

UD’pi irnntS D^iyn -^o ” nnx fna 

:nin joi 1 ? uinrn 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy day. Amen. 





o’Vn 1 ?! natyV nnrn? 
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PRAYER FOR THE GOVERNMENT 
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PRAYER FOR THE GOVERNMENT 

May he who sends deliverance unco nations and under¬ 
standing to their leaders, whose kingdom is an everlasting king¬ 
dom, who delivered his servant David from the destructive 
sword, who makes a way in the sea and a path in the mighty 
waters, may he bless, aid and shield the president of our 
beloved country and all the duly constituted authorities of the 
nation, state and city. 

May the Supreme, Ruler of rulers, in his infinite mercy shelter 
them and grant them life and deliver them from all manner of 
trouble and danger. 

May the Supreme, Ruler of rulers, in his infinite mercy, fill 
their hearts with justice and humanity so that peace and 
security, happiness and liberty may evermore dwell in our land 
and lead other lands and peoples to peace and security. 

May God who makes peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. 

May this be the will of God; and let us say: Amen. 


o’Vn 1 ?! nat? 1 ? nnrw 
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PRAYER FOR BLESSING IN THE NEW MONTH 


Recited on the Sabbath preceding the coming of the 
New Moon 

BHnnty wniat* ’nbw litn ’it 

130 ] .rp-uV] rnita 1 ? njn ctnnn ns 

hd-13 bw D”n rniB bw D”n niW bw D"n 
k)!b) D’»n .nia^r jnVn bw D"n ngns bw D”n 
D”n no’pDi nw3 Dn3 rtra> □ ,, n ton ntn 1 ona 
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nttTi rnin nantt ug ’nnty D”n -riaa] bw 
.naia 1 ? ugV rriWg *7a tin t^ggp D”n crop 

:nbo ]on 


Reader 

(.Dipi).oi s a rrn:.B>"rn two 

map 1 ? b’tntp: bs bvi ton 

Congregation 

rva iog ^d ^yi «in ijna tmj?n intnn] 
ngity’V nnacs’Vi lifew 1 ? oiW’s’ 1 crm 1 ? ’jtoit’! 

:]gtt -igtti] .noro^ 
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PRAYER FOR BLESSING IN THE NEW MONTH 

Recited on the Sabbath preceding the coming of the 
New Moon 

O Lord our God and God of our fathers: May it be thy will 

that the new month of . which is approaching 

may be a month of well-being and blessing for us all. Grant 
us therein a life of peace, contentment, sustenance and health. 
We pray for a month free from shame and reproach, for a 
month of happiness and dignity, marked by love of Torah and 
reverence for thee. 

Sustain us from thy bountiful hand which is ever open to 
satisfy the wants of thy children. Shelter us from all manner 
of trouble and sorrow and so influence our hearts that we may 
walk in the path acceptable in thy sight by devoting ourselves 
to thy service in the coming month. Amen. 

Reader 

The new month of.will be observed on. 

and (.day) in the coming week. May it come to 

us and to all Israel with blessing. Amen. 

Congregation 

May the Holy One, Source of our blessings, grant that the 
new month will bring to us and to all his people, the House of 
Israel, life and peace, gladness and joy, divine help and consola¬ 
tion; and let us say: Amen. 






trtn 1 ?! nai? 1 ? nnnt? 
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PRAYER FOR THE CONGREGATIONS 


Yip; win appp pna; Qnppx irniaK pipp ’p 
’oi .tinpn nibnp bp ay njn t^npn bnp T n bp n$ 
□pina D’Naa; 'm nbsnb ni’Dja ’na iT-Trratf 
rmoxp maa ’ppap a’ppiytp ’p bpi bbspnb 
n'ppa bpp nnbprn nppp nbp; win pnp tmpn 
.nn’nN b^-iP’ ba ay Dn’T 

V “ -j •• T » • r • V -: 

□!p’i ubipp yapp uppi uana; irnlaN ’pbN 
op’bp pp s DpniaN ’nb# nin; :ainpp tnpp up 
•opb nap -ipNp uim ppap D’pps pbN opp 

:]m "ipwn .pap ’n; ip] 


283 MORNING SERVICE—SABBATH AND FESTIVALS 


PRAYER FOR THE CONGREGATIONS 

May he who blessed our ancestors Abraham, Isaac and 
Jacob bless our Congregation together with all other con¬ 
gregations in Israel. 

May his blessing rest upon all who devote themselves to 
Houses of Worship and who come into them to pray. 

May he bless all who give of themselves with faithfulness to 
the concerns of the entire community. May the Holy One, 
Blessed is He, prosper the work of their hands and the work of 
all Israel, our brethren. 

May the God of our fathers find us worthy of his blessing 
and may he hearken to our supplication and fulfill what is 
written: “May the Lord, God of your fathers, increase you a 
thousandfold and bless you as he has promised you.” 

May this be the will of God, and let us say: Amen. 


D’VnVi na®!? nnnif 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 
The Ark is opened 
Reader 

.ina 1 ? inti) awr’P nin; narnK i^n; 

Congregation 

:n’Dt£>] jnK-Vy i"rin 
v-j’pn-^D 1 ? n^nn .iay 1 ? ]np cnn 
:n;i^n .ianp ny ^Kntp: paV 

.□’piy ’nns ikct .Dj’twn p'w ike> 
niaan ^p Kan 

.niKas nin; .niaan p’pp nr Kin ’p 
:n^p .niaan ^bp Kin 

.npK s niini 

i^Knty 1 ’s^k niaan nin 1 naitti 

— • t: t 

iiafyn-^K ’nnin .aa 1 ? ’nnj aito np^ ’a 
:nts>Kp n’aphi .na a’pnnp 1 ? K’n □ , ’nyy 
loibw n’nla’nr^ai .nairann n’ann 

t t it r: “i ** s t iv r i 

:anpa iro’ trrn .naitwi n^K nin’ ua’tfn 

VI IT S 1“ T - - T I T* I IT " T X I" • “X 

The Ark is closed 

On Festivals and on Sabbath occurring on Festivals 
continue with Festival Musaph, page 308 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 
The Ark is opened 
Reader 

Let all praise the name of the Lord, whose name alone is exalted. 
Congregation 

His splendor is manifest on the earth and in the heavens; 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants. 

Even of the Children of Israel, the people he called to his service. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Lift up your heads, ye Temple gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors, 

That the King of glory may come in. 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord of hosts, he is the King of Glory. Selah. 


When the Ark rested, Moses would say: 

Abide, O Lord, among the myriads of the families of Israel. 

I give you good instruction, 

Forsake ye not my Torah. 

It is a tree of life to them that take possession thereof, 
A source of happiness to each one who upholds it. 

Its ways are ways of pleasantness, 

And all its paths spell peace. 

Lord, lead us back to thee through loyalty to thy 
Torah so that we may indeed return to thee; 
Renew thou our days as of old. Amen. 

The Ark is closed 

On Festivals and on Sabbath occurring on Festivals 
continue with Festival Musaplt, page 309 
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Reader 

xna n xpVya xan npt 2 > enpp]] ^nam 
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Congregation 
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Reader 
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SABBATH MUSAPH AMIDAH 
To be said standing 

□nnax ’nfrx .aa’niax ’iiVxi irnVx;; nnx fna 
Nniam niaan ^inan *7xn .apy: ’n^x] pnr ’rf^x 
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Dining Public Worship 
SABBATH MUSAPH KADDISH 
Reader 

May the great name of Cod become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say yc. 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world;.and say ye, 
Amen. 


SABBATH MUSAPH AMIDAH 
To be said standing 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 


rap"? 'join 
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Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 

uanai apna pan opin 1 ? unar 
:a”0 D’n^N ^app 1 ? □ , !on napa 
:annax jap « nnx -jna .japa p’bUdi nriy •jb'p 
.P’tfirr 1 ? an .nnx rvnn nn« o^iy 1 ? niaa nnN 

From Shemini Atzereth until Fesah 

:atMn nnim nnn a’ts>p 

.□’an a’onna a’np rvnp npna a”n ^a^ap 
□Ippa d’-tidn n’npi □’‘pin Naina D’Vsia ppiD 
npin ’pa ninaaa ‘ppa ^apa ’□ .nap pp’ 1 ? inaaDN 
:naaP’ n’aacoa n’noa rroa n^o n 1 ? 

r : - r : - v - i • - Iviv It 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 

.□’pnna □”n l ? anas; nair .□’pnnn ay ^ipa ’□ 
:D’npn n^np ” nnN pana .n’np ni’nnV nns jpsa 

In Private Devotion 

^a^n; oi’ ^aa □ i pinpa Pinp ^ppi tyinp nm 

” nn« fina .nVp 

Between Rosh ha-Shanah During the year 

and Yam Kippur say say 

:Pinpn p'ppn rPinpjn 
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Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 
Remember us that we may live, O King, who ordaincst 
life; and inscribe us in the book of life, for thy sake, 

0 living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

From Shemini Atzereth until Pesali 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in 
thy great mercy bestowest life on the departed. Thou sup- 
portest the falling and healest the sick, settest free the im¬ 
prisoned and keepest faith with them that sleep in the dust. 
Who is like thee, Almighty God, and who resembles thee, 
O King? Thou decreest the end of life and its renewal and 
causest thy divine help to spring forth. 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 
Who is like thee, Father of mercy, who with compassion 
rememberest with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In Private Devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosh ha-Shanah 

say and Yam Kippur say 

holy God. holy King. 


nncy 1 ? 'pin 
During Public Worship 
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KEDUSHAH 


Reader 

d’B’HRQD trnp ’snt£> itet niDa 

nr 1 ?is nr xnpi .^aa t bv ainaa .irnpa 

.nasi 


Congregation 

:niaa fnxrr^a xbq .nixax nin; imp imp ttfinp 


Reader 

n’K nr 1 ? nr □• ,i ?xic2> vnntra D*?ij; x^o iniaa 
,n»x s qma ansa 1 ? .iniaa aipa 

Congregation 

:iaipaa nin; niaa pna 


Reader 

iotjr □ , nq:pn op ]inn o’orna ;s; xin ioipaa 
yqtrr nanxa trpas Ton ni’ Vaa npai ana 

.onaix 


Congregation 

:nnx nin; lan^x nin; ^xnfr; yap 


293 


MUSAPH SERVICE — SABBATH 


During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We give homage unto thee and proclaim thy holiness in the 
language of the holy Seraphim who hallow thy name in the 
celestial sanctuary as described by thy prophet: “Calling 
to one another the Seraphim exclaim”: 

Congregation 

“Holy, Holy Holy Is the Loro of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

His glory pervades the universe. When his ministering 
angels inquire of one another: Where is the place of his 
glory — those responding proclaim: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout his world may he mercifully turn and bestow 
grace upon his people who evening and morning constantly 
proclaim his unity, as twice each day with love they say the 
“Shema”: 

Congregation 

“Hear, O Israel: The Lord Our God, the Lord Is One.” 


rat? 1 ? 'pin 
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Reader 

.uirtwo ua^p Nin «’a« Nin wn^N Nin 
□a 1 ? ni’n 1 ? ’n bg ’ay 1 ? not? vpnna ua’ptw Nini 

to’riW? 

Congregation 

tna’n^N nin 1 on 

V " VI T I • “1 

Reader 

"Vaa ^pty~HN no .opioN nin; up’iN n’pN 
Ninn Dva .poNn- 1 ?;)- 1 ?:; ^bgb nin; n;ni :fONn 
nn« iotw nnN nin’ n’n’ 

TV S TV T I VI* 

Reader 

.oon 1 ? aina ^t?pp nanai 

Congregation 

:n;i^n .nni -in 1 ? ]i 5 2 p^N .□‘piy 1 ? nin; p^p; 

Reader 

•twnp: pnt?pp Dma n^i .^pa npa nini nin 1 ? 

*?n ’a .nai □b’iy 1 ? two; tib ia’sp u’n'^N ■vjnpicyi 
;; nnN pma :nnN E>injai *7ina p^p 

Between Rosh ha-Shanah During the year 

and Yam Kippur say say 

ttwnpn p^pn :twnpn ^yn 
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Reader 

He is our God and Father, our King and Helper. In his 
mercy, he may again let us hear in the presence of all mankind 
the glad tidings of old: “To be unto you as God.” 

Congregation 

“I Am the Lord Your God.” 

Reader 

Ruler all-glorious, O Lord our God, how glorious is thy 
name in all the earth! Yea, the day will come when the Lord 
will be acknowledged as King by all on earth; on that day the 
Lord shall be One and his name One in the hearts of all, in 
accordance with the words of the holy scriptures: 

Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 

Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Betweeti Rosh ha-Shanah 

say and Yam Kippur say 

holy God. holy King. 


rot? 1 ? nora 
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On Sabbath 

.nntpap mm .natf man 

t t i t rT t- t : r- • 

.nnm Da .imps nax 

T-: T\: - T IV I • TP* 

.iW aiaa □ l ?iy ! 7 nmap 
.or D”n n’paia 
:mna n^aa nnaa D’aniNn mi 

ITT T \ I T IV T 3 • -I T “l 

:a&na n’^as mis nasa 'von r« 

TT TIVTST ~ • “S’ " • ■ T 

Deuteronomy 5:12-1J 

: Yd^S nin; y* aetea itfap 1 ? natam Di’-nN ~iiOB> 
’amtsm ain ana^D-^a n’frai aaan o’O’ nm 

• i Iff I -l TTPT! -I “ • T VP* 

iTn'^N nin’ 1 ? natf 

I P.* VI T T “ 

TRSn ^nai-riiai am na^ba-^a nfrarrt6 
.^natSa ati>x ?|nDna- l 7ai ^abrji ?]nitin ^naNi 
:^iaa ^npNi ?|naa nia jap 1 ? 
nim ^ns'»i era if a paxa arm aaa ’a naan 
.nnm a'arai npm a;a otsto fi’n'^N 
:nat 2 >n av-n« nityaV f rfo* nim y? ja-^a 

On New Moon (Rosh Hodesh) Sabbath 

iaVa warn lanmaoa nsa .laniaN m^Ni um^N 

p*t j r* t : ■ - : p* i p*« 

nana 1 ?! naiD 1 ? am t^ana m nm naa>n ova 
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On Sabbath 

Thou didst ordain the Sabbath, 

In its holiness thou didst delight; 

Thou didst enjoin its observance 
On the people thou gavest the Sabbath. 

They that delight in it have an ever-glorious heritage; 
They that taste its joys attain true life; 

They that love its teachings have chosen dignity. 
Long since at Sinai our fathers heard the Sabbath com¬ 
mandment ; 


Deuteronomy 5:12-15 
Observe the Sabbath-day to keep it holy, 

As the Lord thy God commanded thee; 

Six days for work, the seventh for rest in God’s honor; 

To refrain thereon from labor each one and his household, 
With rest for the servant, for animal and stranger. 

Remember that thou wast a slave in the land of Egypt, 

And God brought thee forth and set thee free; 

Wherefore, the Lord gave thee at Sinai the commandment, 
To honor the Sabbath-day and to observe it. 


On New Mom (Rosh Hodesh) Sabbath 

Our God and God of our fathers: Grant that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight and that the new month which 
we are ushering in on this Sabbath-day may bring happiness and 
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mi? 1 ? tpia 

□v ’inipi nat? naiti> ^mab’pa mpt^ 
’y’atfhi .^aiap uaynn lyatp: D>>a 'V'?w ’mpp 
mr n*ap iniN D’p; man .inmp] ia mm 

:mtftna nfryp 1 ? 

ump .unnupa nm mniaN ’n^N] wn^N 
unatto ^aiap uyai? .^rnina upVn jni ^’nispa 
” i^’rnni .naxa ^nay 1 ? ua 1 ? nnai .Tjnyw’a 
na imn .nanp naty limai nan«a w’ri^N 
:nats>n mpp ” nn« pna .^att> ’B>npp 

On New Moon (Rosh Hodesh) Sabbath 

nVa'ya'pi nons 1 ? nnra^ ra®’i> nnatyVi litycy 1 ? 

* T 1 - J T T ! - S T TVS T • T ! • ! I TJ 

msa’?} iiy nn’^D^i Nan nV’na 1 ? aiW^i am 1 ? 

-rr-j It “•:•! s " - r : • t« • “ ! 

naan .niaNn bso nnna bmp? fjppa ’a :yps 
:nyap onb menn ’Pm ’pm .nym'n mb nPnp 
:D’Brrn ’Pmi bmP?i napn Pnppnnx pma 

ay jjj; ’mipi nap npiP Tjmabpa innp? 
’y’aPai .^aiap uaym lyaP? nba ’map ’Pnpp 
npyob nar nmp iniN D’O’ nnon .inPppi ia mm 

:mpma 
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May they who observe the Sabbath and call it a delight 
rejoice in the foretaste of thy reign of universal justice and 
peace on earth. May Israel, consecrating the seventh day, 
find joy and satisfaction through thy goodly gift for thou didst 
delight in the seventh day, didst hallow it and didst appoint it 
to be the choicest of days in remembrance of creation. 

Our God and God of our fathers: Grant that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight. Teach us the way of holiness 
through thy commandments and grant that we may participate 
in thy Torah. Content us through thy blessing and gladden 
us through thy divine help. Make our hearts pure that we may 
worship and serve thee in truth; and in thy gracious love, 
Lord our God, let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, 
hallowing thy name, rest thereon. Blessed art thou, O Lord, 
who hast hallowed the Sabbath-day. 


On New Moon (Rosh Hodesh) Sabbath 

blessing, gladness and joy. May it bring us thy divine help 
and consolation, sustenance and a peaceful life and forgiveness 
for our sins, transgressions and wrongdoings. 

Thou didst call thy people Israel to thy service from among 
the peoples of old; thou didst make thy holy Sabbath known to 
them and hast ordained for their blessing the observance of the 
New Moon Days. Blessed art thou, O Lord, who hast 
hallowed the Sabbath, Israel and the New Moon Days. 

May they who observe the Sabbath and call it a delight 
rejoice in the foretaste of thy reign of universal justice and 
peace on earth. May Israel, consecrating the seventh day, find 
joy and satisfaction through thy goodly gift for thou didst 
delight in the seventh day, didst hallow it and didst appoint 
it to be the choicest of days in remembrance of creation. 
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Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient shrine 
in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s prayers 
and praises; and grant that the worship of thy people Israel may 
at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 


During Hanukkah 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far oft days at this 
season of the year. 

In the days of the Hasmoncan, Mattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
people Israel, in order to compel them to disregard thy 
Torah and to transgress thy laws which thou hadst 


mt? 1 ? t i Din 
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ordained — thou in thy great mercy wast their stay in 
their time of trouble. 

Thou didst defend them; thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the dcsccrators 
into the hands of the pure, the wicked into the hands of 
the righteous and the arrogant into the hands of those 
who were devoted to thy Torah. 

Thou didst make thy greatness and holiness known ' 
throughout thy world; and for thy people, Israel, thou 
didst work a great deliverance and liberation to this 
very day. 

After those events thy children entered the inner 
shrine of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

Between Rosh ha-Shcmah and Yam Kippnr 
O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee, and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen 
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Dining Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 
Reader 

nButton hd nan 13333 .i3’ni3N ’h'^i wn^N 

’so 33 ioNn .7333 ntpo ’n; bv nrnnyn nning 
mows 79139 oy o’jrr3 vjai pna 

Congregation Reader 

:]12S”J ’3] ]3 .]DN . 73 OBH n 3 n : 7?7?) 

’it |3 .]dn .711173 V 3 s nin’ 3 n; 
:]i 3 n ’ 3 ; p .]dn .Di’?E>p l p 0937 ’Wmsnin;Nip; 
ii’^y o’onm nDm in 33331 33io 01*79 D’9 
U’3N 13333 :0*7iy ’N3 *73 *7yi 703 *7N3E>’ *73 *731 
” 13*7 333 7 ’33 3iN3 ’3 . 7 ’33 3iN3 3I3N3 13*73 

ooooi 0971:1 3913 nyoNi o”n noin i 3 ’ 3 * 7 N 
70337 $ 739 V 7’3’33 3ioi .oi*7B>i 073 ; o’onoi 
.7oi*7B>3 03B> *7331 ny *733 *733 ’3B>i’ *?3i *7 Nob>’ 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 

03t3 03i0 0D30H31 0i*7B>1 3333 O’Ol 33D3 

t tt:- t: tt: * v t : 

o’;n*? *7 $ 09 ; n’3 703 *?3i 1373 $ 7 ’33 *7 31733 ; 
.0^9*71 D’3iP 

t : 

: 01*793 *7$o 9; ioy n$ 73303 ;; on$ 7133 


30S 


MUSAPH SERVICE —SABBATH 


During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his coun¬ 
tenance unto you and give 
you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 


Amen. May this be the will 
of God. 


Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 
And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be 
inscribed and remembered for a happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present Source of peace in 
die life of Israel. Amen. 


nm? 1 ? »ioin 
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EN KELOHENU 
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Service continues on Sabbath with the Alemi on 

page lit 
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EN KELOHENU 

There is none like our God, 

There is none like our Lord, 

There is none like our King, 

None like our Savior. 

Who is like unto our God, 

Who is like unto our Lord, 

Who is like unto our King, 

Who is like our Savior? 

Let us give thanks to our God, 

Let us give thanks to our Lord, 

Let us give thanks to our King, 

Thanks to our Savior. 

Blessed, praised is our God, 

Blessed, praised is our Lord, 

Blessed, praised is our King, 

Blessed, our Savior. 

Thou, indeed, art our God, 

Thou, indeed, art our Lord, 

Thou, indeed, art our King, 

Thou, indeed, our Savior. 

Service continues on Sabbath viith the Alerni on 
PW 337 
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During Public Worship 

FESTIVAL MUSAPH KADDISH 
Reader 
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FESTIVAL MUSAPH AMIDAH 
To be said standing 
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During Public Worship 

FESTIVAL MUSAPH KADDISH 
Reader 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


FESTIVAL MUSAPH AMIDAH 
To be said standing 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 
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Prayer for the Dew and the Rain 
On the First Day of Pesah On Shernini Atzereth 
{For Deni) (For Rain) 

Reader 

nnn a’tra wn' 1 ™ ” rein nnNtf 

- IT * - l~ VI T! T “ T 


On Shcmim Atzereth On Pesah 

:at£>an nnioi .^pn nnioi 
innnin njn 


Congregation 

•m 

•m 

■m 


Reader 

.nV^p 1 ? nVi nana 1 ? 
.jin 1 ? yaip 1 ? 
:nio!? *6] o i ’n*? 


On Shernini Atzereth and Simhath Torah say 

:ot£>an nnioi nnn a’tfp 

■^aiD .o’an cranna D’np nnp npna crn ^a^ap 
iniiON D’ppi oniDN nnpi o’^in Nsini o’Vpii 
I’jp .tj 1 ? npin ’pi niniaa ^ya ^ipa 'p .nsr otf’ 1 ? 

:nyw; irpxpi nnpi n’pp 
:o’npn nnp ” nn« ijna .D’np ninn 1 ? nnN jpwi 

In Private Devotion 

^i^n; ov ‘paa D’^inpi tfinp ^jpeh u>inp nn« 
:tmpn ^n” nnx ^na .n^D 
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Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 


Prayer for the Dew 

and the Rain 

On the First Day of Pesah 

On Shemini Atzereth 

(For Dew) 

(For Rain) 

Reader 


Lord our God, thou causest the wind to blow and 

On Pesah On Shemini Atzereth 

the dew to fall. 

the rain to fall. 

O let it descend, we pray thee. 

Reader 

Congregation 

for blessing and not for curse. 

Amen. 

for plenty and not for want. 

Amen. 

for life and not for death. 

Amen. 


On Shemini Atzereth and Simhath Torah 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like thee, 
Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In Private Devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, holy God. 
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KEDUSHAH 


Reader 

□’P’npBn tsnp irfr niD3 npa ^nyj 
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Congregation 
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Reader 
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Congregation 
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Reader 
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ronaiN 


Congregation 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We give homage unto thee and proclaim thy holiness in the 
language of the holy Seraphim who hallow thy name in the 
celestial sanctuary as described by thy prophet: “Calling to 
one another the Seraphim exclaim”: 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts; 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

His glory pervades the universe. When his ministering 
angels inquire of one another: Where is the place of his 
glory — those responding proclaim: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

Throughout his world may he mercifully turn and bestow 
grace upon his people who evening and morning constantly 
proclaim his unity, as twice each day with love they say the 
“Shema”: 

Congregation 

“Hear, O Israel: The Lord Our God, the Lord Is One.” 
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Reader 

laintfiD sin us 1 ?? sin ii’3s sin u’n^s sin 
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Congregation 

icn’ii^s nin? ’as 

Reader 
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Congregation 
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Reader 
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Reader 

He is our God and Father, our King and Helper. In his 
mercy may he again let us hear in the presence of all mankind 
the glad tidings of old: “To be unto you as God.” 

Congregation 

“1 Am the Lord Your God.” 

Reader 

Ruler all-glorious, O Lord our God, how glorious is thy 
name in all the earth! Yea, the day will come when the Lord 
will be acknowledged as King by all on earth; on that day the 
Lord shall be One and his name One in the hearts of all, in 
accordance with the words of the holy scriptures: 

Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy great¬ 
ness and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our 
God, shall never depart from our lips; for thou art God and 
King, great and holy. Blessed art thou, O Lord, holy God. 
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133 Irani laniN nnrtN D’pyn ^pp iarnn? nn« 
larappi p’nispp lantinpi niJito'pn ^pp lanppini 
:ntqp la^y tiiinpn] bnan pptaii prntapV lap^p 

On Sabbath include words in brackets 

nniap 1 ? ninptiii npnsp la’n^N ” la^pnni 
nptpni dvtin pitoto 1 ? D’apn iran nnptpV □’npion 

[Di’Titjti njn 


On Pcsah 

iannn ]pr n : rn nixpn an 


On Shavuoth 

larnin ]np ]pr njn niyptsin an 

On Sukkoth 

iannpfc> ]pr njn nispn an 

On Shemini Atzereth and Sinthath Torah 

iannpti> ]pr mn nrsian an TPtpn 

innaco 33i .B>~rp «npo 

wnuN ’n^N! lan^N p prasVp pan ’n; 
p’pnnp ptanpp Van ir^y anpni 3ita>np jpnp 
:ini33 'ppapi npn? inaiini .D’pnn 
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Thou didst call our fathers to thy service from among the 
peoples and in thy gracious love thou hast given us an exalted 
purpose in life by teaching us the way of holiness through thy 
commandments. Thou hast brought us nigh to thy service, 
O our King, who hast conferred upon Israel thy great and 
holy name. 


On Sabbath include words in parentheses 
O Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths 
for rest and) Festive Seasons for rejoicing even (this Sabbath- 
day and) this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival of Freedom, 
Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the Giving of the Torah, 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of Rejoicing, 

Shcmini Atzcrcth and Simhath Torah, 
the Eighth Day Feast of Assembly, our Festival of Rejoicing, 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from 
Egypt. 


May it be thy will, Lord our God and God of our fathers, 
again in thy great love to have mercy on thy people Israel and 
upon thy shrine in Zion and to rebuild it soon and enhance its 
glory. 
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.nanp aa’^y pnaa'pp tiny raVa aap^p aa’ap 
]’ap aanars aapa .’n bs 'rub wbv «B?3ni ysina 
:jnp ’pa-vp Daa aa’niasasaa apan 
ptanpp rra o^tfta’ 1 ?] .naaa pp’y ]i^/> aap’ana. 
tvbtis aas 1 ? mnntwa ntnaa n^ya Dtsn .□'piy ranatfa 
natto D’pys .pnaina aanaa .aa^aa ’py? 
atrip nippa p’nfcp nin; ps-rap paaar^a n«p: 
fr&a niapn anaa niyatpn anaa nispn arap ana’ 
naaaa in; nappa trap :opn na;n; pa-rap npn r ; 

:p*7-]na atrip p’p'^p na;n; 

On Sabbath 

.aay ’pnipa natri npitti ppaa^pa anp'tra 
.paatap aaaypn ayatra □’pa ’y’atri ’trippp oy 
iraP D’pj napn .intrinpa la p’an paatriaa 
an’twaa at^yp'p nar p«ap 

On Sabbath include -words in brackets 

DiW’pa opn 1 ? f nyio naaa rap aa’pVp” aap’ir>ni 
wn^N naaaa 1 ? mow n’ara ac£>«a litrw 1 ?! nnnyb 
]pa p’nippa aatripp nannaapa nxni aavaiap i rf t 7«a 
anpi .pnyatraa aanptra paaap aayatp .pnajna aap'pn 
nanpai aa’rfrp ;; aa^nana .nppa papy 1 ? aaa 1 ? 
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Our Father and King, reveal the glory of thy reign speedily 
before the eyes of all living. Gather, we pray thee, the homeless 
of Israel from among the peoples and our dispersed brethren 
from the ends of the earth. 

Cause Israel to come with rejoicing to Zion thy city, on the 
three Pilgrim Festivals, and to thy Temple in Jerusalem with 
everlasting joy; and may we be privileged to go up to thy 
Temple and appear before thee and worship there in accordance 
with thy Torah word. “Three times each year shall your men 
appear before the Lord your God, in the place which he shall 
choose: on the Feast of Unleavened Bread, on the Feast of 
Weeks, and on the Feast of Tabernacles; and everyone shall 
appear before the Lord with an offering, each one according 
to the blessing wherewith the Lord has blessed you.” 

On Sabbath 

May they who observe the Sabbath and call it a 
delight rejoice in the foretaste of thy reign of universal 
justice and peace on earth. May Israel, consecrating 
the seventh day, find joy and satisfaction through thy 
goodly gift for thou didst delight in the seventh day, 
didst hallow it and didst appoint it to be the choicest 
of days in remembrance of creation. 


On Sabbath include words in parentheses 

O Lord our God: Cause the blessing of thy festivals to rest 
upon us. May they bring us life and peace, joy and gladness, 
in accordance with thy promise. Our God and God of our 
fathers: (May our Sabbath rest be worthy in thy sight). 
Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may participate in thy Torah. Content us 
through thy blessing and gladden us through thy divine help. 
Make our hearts pure that we may worship and serve thee in 
truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
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thy holy (Sabbath and) Festivals in joy and gladness, and may 
Israel, hallowing thy name, rejoice in thee. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest (the Sabbath and) Israel and the 
Festivals. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient shrine 
in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s prayers 
and praises; and grant that the worship of thy people Israel may 
at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast 
been Israel’s protecting shield in every age. We thank thee 
and proclaim thy praise morning, noon and night for our lives 
which arc in thy hands, for our souls which are in thy care, 
for thy miracles which are daily with us and for thy wondrous 
kindnesses which we experience at all times. Thou art good, 
thy mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never 
cease; thou hast been our hope and trust from the distant past 
until the present moment of our lives. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

May all that live evermore thank thee, and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. Blessed art 
thou, O Lord, who art good and to whom it is fitting to give 
thanks. Amen. 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 
Reader 

ntpbtporr nj"i33 usns ’ribw 
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Congregation Reader 
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On Sukkoth continue with Hoshanoth on the 
following page 

Otherwise the Service continues with En Kelohenu on page 334 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 


Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his coun¬ 
tenance unto you and give 

I you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 


Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy from 
thee be our portion and that of Israel and all the human race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. Blessed art thou, O Lord, ever¬ 
present source of peace in the life of Israel. Amen. 

On Sukkoth continue with Hoshanoth on the 
following page 

Otherwise the Service continues with En Kelohemi an page 333 
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HOSHANOTH 

On the first two days and oil Sabbath of the 
■week of Sukkotli say 

rNaypan .Naypin 

:«a ypin .aa’n' 1 ™ ^ayp 1 ? 

ypin .aatniaa ^aup 1 ? 

:«a ypin .aa^?Nia ^ayp 1 ? 
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.n^nn 1 ?] dP 1 ? aaann 
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.n^p ipyi ’n^N aapfran 
:xa r ypin .w ypan 

On the First Day continue on following page 
On the Second Day continue on page 328 
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HOSHANOTH 

On the first two days and on Sabbath oj the 
week oj Snkkotli say 

O send deliverance, now! 

O send deliverance, thou! 

For thy sake, our God, send deliverance now! 

For thy sake, our Creator, send deliverance thou! 

For thy sake, our Redeemer, send deliverance now! 

For thy sake, thou who seekest us, send deliverance thou! 

Grant us lives of worth and honor, 

Deliver us from all bodily ills, 

Crown us with thy love complete, 

Lead us beside quiet waters. 

Fill us with wisdom and discernment, 

Guide us along the road of righteousness, 

Set us on the path of equity, 

Bless us with thy tender love. 

Help us with thy power divine. 

Hearten us with easement and relief 
Strengthen us, God of Jacob, Selah. 

Send deliverance now; send deliverance thou. 

On the First Day continue on following page 
1 On the Second Day continue on page 329 
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HOSHANOTH 
On First Day of Sukkoth 


.'VW n’33 .’INB* 
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Continue with K’hosliatla, page 330 
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HOSHANOTH 
On the First Day of Sttkkoth 


I supplicate thee, once again, O Lord iny God; 

As, once again, 1 stand in this my house of prayer. 

Where on Atonement Day, my sins to thee confessed, 

1 sought thee. Lord, and prayed thee for deliverance. 

Once more I pray to thee, O Lord, hear thou my cry; 
Come thou, O God, and aid thou me with help divine; 

With mercy, O remember, and my heart make glad 
O living God, by granting me deliverance. 

O Source of goodness. Lord, I pray thee, hear my prayer; 

O Source of helpfulness, speed thou thy help my way; 
Destroy all ill-desires. Lord, that they no longer may 
With right condemn and keep me from deliverance. 

O Lord, my God, haste thou to me with lasting help; 
Transgression pardon, sin forgive, and wrong o’crlook; 

O Source of strength, thou righteous God, my prayer attend; 
Hear thou my cry and send to me deliverance. 

My supplications, Lord, I pray, do thou accept; 

With strength divine from thee, O God, O raise me up; 
Almighty God, source of my help, O rescue me; 

Reveal thyself to me through thy deliverance. 

O send deliverance, now! 

O send deliverance, thou! 

Continue with K’hoshatta , page 331 
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HOSHANOTH 
On the Second Day of Sukkoth 

II 
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HOSHANOTH 
On the Second Day of Snkkoth 

II 

O Source of help divine, we have no help but thine. 

In sore affliction thou hast been our mighty stay; 

Deliverer, none but thee; no other strength have we, 

Who yearn for thee, O Lord, to whom thy loved ones pray. 

The needs of flocks attend, to earth thy blessings send, 

The field and vale, O Lord, with verdure do thou bless; 

Their fruits, O sweeten thou, their growth with strength endow, 
With plenteous mists and rains bring forth their loveliness. 

Thou satisfies! all, whene’er on thee they call, 

O answer them who yearn for thee and thirst and long; 

Deliverance send thou, to all who seek thee now, 

Fulfil this prayer of them who unto thee belong — 

O send deliverance, now! 

O send deliverance, thou! 
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Congregation 

HOSHANOTH 

K’hoshatta 

Reader 
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Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 

Congregation: 

Reader: 


Congregation: 

Reader: 


Congregation: 


MUSAPH SERVICE —SUKKOTH 

HOSHANOTH 

K’hoshatta 

As thou didst help Abraham on Moriah’s mount. 

And didst answer him from heaven’s height; 

So, we pray thee, help us now. 

As thou didst help Isaac, his beloved son. 

Restraining the father’s hand from sacrificing 
him; 

So, we pray thee, help us thou. 

As thou didst help Jacob, thine upright servant. 

And didst gladden him with tidings of deliver¬ 
ance from thee; 

So, we pray thee, help us now. 

As thou didst help the descendants of the 
patriarchs who loved thee, 

Setting them free from Egyptian slavery; 

So, we pray thee, help us thou. 

As thou didst help Moses in the desert land, 

And gavest him the heritage of divine wisdom; 

So, we pray thee, help us now. 

As thou didst help Aaron who ministered in thy 
shrine, 

And whom thou didst adorn with the symbols 
of light and innocence; 

So, we pray thee, help us thou. 

As thou didst help thy faithful flock in the 
wilderness, 

And didst satisfyingly sustain them with manna 
from thee; 

So, we pray thee, help us now. 
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Congregation 

Reader 
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On Sabbath add 
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MUSAPH SERVICE — SUKKOTH 


Reader: 

As thou didst help Zion, thy holy town. 

And gavest peace to thy exiled children; 

Congregation: 

So, we pray thee, help us thou. 

Reader: 

As thou didst help thy people from the teeth 
of their foes, 

And didst lead them beside quiet waters. 

Congregation: 

So, we pray thee, help us now. 


On Sabbath add 

Reader: 

As thou didst help those of old with weariness 
spent, 

And through thy Sabbaths didst provide them 
with repose; 

Congregation: 

So, we pray thee, help us thou. 


“Help thy people and bless thine inheritance; shepherd and 
sustain them forevermore.” 

“And may these my words of supplication to thee, Lord 
our God, be nigh unto thee, day and night; and maintain 
thou the cause of thy servant and the cause of thy people 
Israel in their daily requirements; and may all the peoples of 
the earth know that the Lord is God — he alone.” 


D’Vn 1 ?! naw^ «iDia 
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EN KELOHENU 
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EN KELOHF.NU 

There is none like our God, 
There is none like our Lord, 
There is none like our King, 
None like our Savior. 

Who is like unto our God, 
Who is like unto our Lord 
Who is like unto our King, 
Who is like our Savior? 

Let us give thanks to our God, 
Let us give thanks to our Lord, 
Let us give thanks to our King, 
Thanks to our Savior. 

Blessed, praised is our God, 
Blessed, praised is our Lord, 
Blessed, praised is our King, 
Blessed, our Savior. 

Thou, indeed, art our God, 
Thou, indeed, art our Lord, 
Thou, indeed, art our King, 
Thou, indeed, our Savior. 


□’Vn 1 ?! nniyV 'pin 
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ALENU 

The Ark is opened , the Congregation standing 

“isv 1 ? n^-ia nnb> ins'? natf 1 ? wty 
H$n ypn arroUi D:pts>n *aia Nine) rviftna 
:na nm rr^y m; 1 ? natw ini ri’NXNXi 
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Congregation 
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Congregation 

.Tiy)’«wn 
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The Ark is closed , the Congregation is seated 
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ALENU 

The ark is opened, the Congregation standing 
Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatnesss of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed Is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 


Congregation 

“He Is God, There Is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah; “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else”. 


The Ark is closed, the Congregation is seated 
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On the Closing Day of Pesah, Shavuoth and 
Shemini Atzereth continue with the Memorial 
Service on following page 

On Sabbath and other Festival days continue with 
Psalm 2}, page 344 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon 
behold the revelation of thy glorious might when thou wilt 
cause abominations to cease from the earth and idolatries will 
be no more; when the world, Almighty God, shall have been 
perfected under thy reign in the hearts of men, and all mankind 
shall worship thee; when all the violent on earth shall be turned 
to thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God: May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth: on 
that Day the Lord Shall Be One and His Name 
One in the Hearts of All.” Amen. 

On the Closing Day oj Pesah, Shavuoth and 

Sheviini Atzeretli continue with the Manorial 
Service on following page 

On Sabbath and other Festival days continue with 
Psalm 23, page 343 
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MEMORIAL SERVICE 

On the Closing Day o] Pesah and Sliavuolh and 
on Slinnini Atzercth 

Rabbi 

“Lord, what is man that thou carcst for him, 

Mortal man that thou art mindful of him?” 

“Yet, thou hast made him little less than divine, 

Thou hast crowned him with dignity and majesty.” 

Our God, our Father, our Creator: It is because thou hast 
given unto man a soul that we come to thy house today with 
the conviction that although the mortal frame returns to the 
earth, the soul, portion of thy spirit, knows no death and 
returns to thee. As we remember today the souls of our loved 
ones whose earthly journey has come to a close we pray that 
theirs is the happiness which thou hast in store for the upright 
and the good. 

Grant that as we dwell in memory with our beloved parents 
and with all our departed loved ones and friends we may be 
strengthened in the desire to make our lives their channels 
through which our loved ones may continue to speak. May we 
realize that the memory of our departed can live for blessing 
in the life of Israel and humanity only as we let them speak 
through our own lives for the ennoblement of life through the 
hallowing of thy name. 

We therefore pray, O God, that these moments of memorial 
devotion may be worthy of our loved ones and may lead us 
through the inspiration they bring us today to sanctify thy 
name through our thought and deeds in home and personal 
integrity, in synagogue and in the life of the community. 

And now, we pray that thou send strength and comfort to 
all whose hearts have been recently touched by sorrow. May 
theirs be the strength born of the hope and the faith that through 
thy light we shall see light eternal. Amen. 
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MEMORIAL SERVICE 


Yizkor Prayer in memory of father , husband , son and brother 



ngtto o’ri^N -dp 


for brother 

for son for husband 

for father 

’n« 

• T 

’33 ’^5 

nin ’3N 


□”nn nmg mnx itfsj ’nn wn 

nioy] .Ti’Js-nN ningfr ygtp .rang inrag ’nni 

:]g« .nxa ^rg’3 

I pray thcc to remember, O God and Father, 
and to bless with peace and happiness in the 
company of the upright and the good the soul of 

my father my husband my son my brother 

whom thou hast called to his (their) eternal home. O let his 
soul (their souls) be bound up in the bond of eternal life and 
grant that my life on earth may be worthy of my loved ones 
whom I recall in thy presence in this sacred hour. Amen. 


MUSAPH SERVICE — FESTIVALS 


342 


MEMORIAL SERVICE 

Yizkor Prayer in memory of mother , 'wife, daughter and sister 

noBij n« □ , n' l 7N "dp 

for sister for daughter for wife for vtothcr 

’niriN ’na ’nate ’nato 'm 
o”nn aiasa mnx na>s] ’nn nun na^na) 
nioaj .T]’3s-n« rrinaa> yaa> .aiaa nnrao ’npi 

:]m .nsp v ^j’p’a 

I pray thee to remember, God and Father, 
and to bless with peace and happiness in the 
company of the upright and the good the soul of 

my mother my wife my daughter my sister 

whom thou hast called to her (their) eternal home. O let 
her soul (their souls) be bound up in the bond of eternal life 
and grant that my life on earth may be worthy of my loved ones 
whom I recall in thy presence in this sacred hour. Amen. 
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MEMORIAL SERVICE 
Choir and Congregation 
Righteous Art Thou 

Righteous art thou, O Lord, and ever just. 

And none can question, none withstand thy will; 

And though our hearts be humbled to the dust. 

Teach us, through all, to see thy mercy still. 

Our life is measured out by thee above, 

And to thy will each human heart must bow; 

No frail remonstrance mars our perfect love. 

No man shall say to thee “What docst thou?” 

When suffering to human fault is due, 

Forgive, O Lord, and stay thine hand, we pray; 

And when it brings but trial of faith anew, 

Turn thou the night of gloom to trustful day. 

When blessings bring thy sunshine to our heart. 

Let gratitude uplift each soul at rest; 

And when to bear our griefs becomes our part, 

Let faith and hope exhort us — God knows best. 

“The Lord hath given — praise unto his Name;” 

But with that praise our task is but begun; 

“The Lord hath taken” — still our thought the same, 

His law our law; his will, not ours, be done. 


n’VnVi mi? 1 ? flora 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read in unison by the Rabbi and Congregation 

;-iDnN *6 'in rrirr 

t : v • t : 

.’K’a~]’. xm niNaa 
raHa’ n'maa 'D m bs 

•r i*i : 

.aai! 2 )’ ’tSsi 

- | • i - 

:i»B> ivob pnasHayoa 'ana' 

.rnoH N’ia Da 
.’nay nm-’a jn 
:'aona’ nan ^naytfpi ^pat? 

.’vte naa anH 'as 1 ? ipyn 
:n’n 'Dla 'twn load naan 

.’Ti ’D’-Va naan’ TDm aica ™ 

T- -S T • I J I * T ITT I" 

:d’D’ a-ifc 1 ? m'irn’aa ’natfi 

•t I t i : t : " : *i-i 

Rabbi 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read in unison by the Rabbi and Congregation 
The Lord is my Shepherd, I shall not want. 

He causes me to lie down in green pastures, 

He leads me beside still waters. 

He restores my soul; 

He guides me in right paths for his name’s sake. 

Yea, though I walk through the valley of the shadow of 
death, 

I will fear no evil, for thou art with me; 

Thy rod and thy staff they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies, 

Thou anointest my head with oil; my cup overflows. 

Surely, goodness and mercy will follow me all the days 
of my life, 

And 1 shall dwell in the house of the Lord, forever. 
Rabbi 

Happy are they who are devoted to the teachings of God and 
whose lives are pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 


D’VnVi nniyV noin 
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irtan uva nian oi’i .aica ja#p ntf3iD .now 

:niD-^' ra’ru ini .o’ti np-remKa 
:n~i3n nV ^mprn nnny k>:;dn ’3 
iNia' 1 ? n'nyb D’p’ps by oiafr jnsi^ jni 


PRAYER BEFORE THE KADDISH 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the hearts 
of all who grieve for the loss of loved ones. May they who 
mourn rest their hope in thee as the Creator of all in whose 
hands are the souls of the living and the dead. May we who 
give thanks to thee for our blessings in times of joy, accept 
with faith the burdens that come with times of sorrow; and we 
pray that thou, O God, wilt give us strength to pay tribute to 
our loved ones in the days ahead through our faith in life’s 
purposes and through our concern for the happiness of others; 
and thus, honoring our beloved departed by our attitude toward 
life, may we hallow thy name in the hearts of all. Amen. 
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Of them it is said: “A good name is better than precious oil, 
and the day of death better than the day of birth.” 

In the way of righteousness is life and in the pathway 
there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 


PRAYER BEFORE THE KADDISH 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the hearts 
of all who grieve for the loss of loved ones. May they who 
mourn rest their hope in thee as the Creator of all in whose 
hands are the souls of the living and the dead. May we who 
give thanks to thee for our blessings in times of joy, accept 
with faith the burdens that come with times of sorrow; and we 
pray that thou, O God, wilt give us strength to pay tribute to 
our loved ones in the days ahead through our faith in life’s 
purposes and through our concern for the happiness of others; 
and thus, honoring our beloved departed by our attitude toward 
life, may we hallow thy name in the hearts of all. Amen. 


□’Vn 1 ?! nap 1 ? f]Din 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS’ KADDISH 

Rabbi and Mourners 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye. 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us and 
all Israel and unto all remembering and sorrowing hearts; and 
say ye, Amen. 


D’VnVi nap 1 ? 'pin 
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ADON OLAM 
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ADON OLAM 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be, 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

When-e’er the end shall conic and all life cease to be, 
Alone will he remain still reigning awesomely. 

All ages past were his, and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and only God, whose reign none else may share, 
To whom none can be like, with whom none can compare! 

By time aye unconfincd — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 

My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress 1 fly. 
In him my hope I rest when unto him I cry. 

Into his fatherly care my soul I bid him take. 

Alike in hours of sleep and when-again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 

The Lord with me abiding, free from fear I live. 


na&n dv 1 ? imp 
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KIDDUSH FOR THE SABBATH-DAY 
Exodus 31:16-17 and Exodus 20:11 

natfijm nitw; 1 ? natfn-nN Vint^-pa nptfi 
wp ni« ^n-ibt ’3a rai ’ra ro^iy ma nnai 1 ? 
ntjrrnNi D’atsrmN rrirp nfcw o’D’ r\m ’a nVy 1 ? 
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:b?e>|»i naa> ’p’atfn oi’ai 
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Blessing over the wine 

:]san ns Npia aboyn -^p arn^N ” nnN fna 

On ’washing hands say 

UBrjp ~\m nViyn "^p arn^N ” nm pna 

n^’aa bv wm rnixoa 
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On breaking bread say 

IP on^ N’^ian D^iyn ^p ” nriN ijna 



Grace after Meals, page in 
Children’s Grace after Meals , page 120 
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KIDDUSH FOR THE SABBATH-DAY 
Exodus 31:16-17 and Exodus 20:11 

The Children of Israel shall observe the Sabbath, keeping the 
Sabbath throughout their generations as an eternal covenant. 
It is a sign between me and the Children of Israel forever that 
in six days the Lord made the heavens and the earth and on the 
seventh day ceased his creative work and rested. 

Therefore the Lord blessed the Sabbath-day and hallowed it. 

Blessing over the wine 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. Amen. 

On washing hands say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we wash our hands in witness of our 
desire to be spiritually “clean of hands and pure of heart” so 
that we may be worthy of all the blessings we receive from 
thee.” Amen. 


On breaking bread say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. Amen. 


Grace after Meals, page tty 
Children’s Grace after Meals, page 121 
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KIDDUSH FOR PESAH, SHAVUOTH, SUKKOTH 
SHEMINI ATZERETH AND SIMHATH TORAH 

On Sabbath begin 

Exodus 31 : 16-17 and Exodus 20:11 
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On Festival occurring on weekday begin 
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Blessing over the wine 

:]sari ns NTia o'piyn i'po lyn’px ” nnx ^na 
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K1DDUSH FOR THE FESTIVALS 


KIDDUSH FOR PESAH, SHAVUOTH, SUKKOTH 
SHEMINI ATZERETH AND SIMHATH TORAH 

On Sabbath begin 

Exodus 31:16-17 and Exodus 20:11 
The Children of Israel shall observe the Sabbath, keeping the 
Sabbath throughout their generations as an eternal covenant. 
It is a sign between me and the Children of Israel forever that 
in six days the Lord made the heavens and the earth and on the 
seventh day ceased his creative work and rested. 

Therefore, the Lord blessed the Sabbath-day and hallowed it. 

On Festival occurring on -weekday begin 
And Moses announced the Festivals of the Lord unto the 
Children of Israel. 


Blessing over the wine 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 


Creator of the fruit of the vine. Amen. 
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On Sukkoth, in the Sukkah, say 

ubhp “ib>k D/>iyn wrfoj ” nm ^na 
:nae>a atf’ 1 ? wm vnixoa 
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On Hashing the hands say 

ubtjP -ib>n D/>iyn ^\bp irnfoj ” nny fna 
:d’t nV’eu ^y mi vnisoa 
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On breaking bread say 

IP on^ mion o^iyn -^a irri’pN ” nnt* ^na 


Grace after Meals , page 112 
Children's Grace after Meals , page 120 
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On Snkkotli, in the Sukkali, say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we dwell in the Sukkah. Amen. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. Amen. 

On washing the hands say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we wash our hands in witness of our 
desire to be spiritually “clean of hands and pure of heart” so 
that we may be worthy of all the blessings we receive from thee. 
Amen. 


On breaking bread say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe who 
bringest forth bread from the earth. Amen. 


Grace after Meals, page 113 
Children’s Grace after Meals, page 12/ 
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AFTERNOON SERVICE 
SABBATH AND FESTIVALS 
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Introductory 
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Psalm 145 
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Introductory 

Happy are they who dwell in thy house, 

Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 145 

1 will exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will I praise thee. 

And extol thy name forevermore. 

Great is the Lord and mightily to be praised. 

His greatness cannot be fathomed. 

One generation praises thy works to another, 

They proclaim thy mighty deeds. 

They speak of thy glorious, majestic splendor, 

And I ponder over thy wondrous works. 

They tell of the power of thine awe-inspiring deeds, 
And 1 recount the story of thy greatness. 

They rehearse the fame of thy great goodness, 

And sing with joy of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion, 

He is forbearing and abounding in kindness. 

The Lord is good to all, 

And his mercies are over all his works. 

All thy works shall praise thee, Lord, 

And thy devoted servants shall call thee blessed. 
They shall tell of thy glorious kingdom, 

And discourse upon thy might; 

Making known thy mighty deeds to men, 

And thy glorious, majestic reign. 


D’bn 1 ?! mi?’? nma 
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Thy kingdom is an everlasting kingdom. 

And thy dominion endures through all generations. 
The Lord upholds all them that fall, 

He upraises all who are bowed down. 

The eyes of all look with hope to thee, 

And thou givest them their food in its time. 

Thou openest thy hand, 

And satisfiest the desire of all that live. 

The Lord is righteous in all his ways, 

And gracious in all his deeds. 

The Lord is nigh to all who call upon him, 

To all who call upon him in truth. 

He fulfills the desire of those who revere him, 

He hears their anguished cry and helps them. 

The Lord safe-guards all those who love him, 
While all the wicked he brings to naught. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

And may all men praise his holy name forever. 

Cmiclnsian 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 


“And there shall come a redeemer to Zion and to those in 
Jacob who turn from transgression,” says the Lord. 

“As for me, this is my covenant with them, says the Lord: 
My spirit which rests upon you and my words which 1 have 
put into you shall never depart from you and your children 
and your children’s children henceforth and evermore”. 


D’VnVi mi? 1 ? nmn 
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On Festivals occurring cm weekdays continue with 
Festival Amidah , page 390 

Otherwise cm Sabbath and cm Festivals occurring on 
Sabbath continue here 
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Blessed is the Lord who daily cares for us; thou, O God, 
art our help evermore. 

The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is eternally 
our refuge. 

Lord of hosts, happy is the man who trusts in thee. 

Lord and King, send us thy deliverance; answer us when 
we call unto thee. 

Blessed is our God who has created us to reveal his glory 
and has brought us nigh to his service; who has given us the 
Torah of truth and has planted eternal life within us. May he 
open our hearts to his teaching and put within us reverence 
and love for him that we may do his will and serve him with a 
perfect heart and not labor in vain. 

Blessed is the man who trusts in the Lord; for the Lord 
shall be his protection. 

Trust in the Lord evermore; for in God eternal is our ever¬ 
lasting source of strength. 

They that love thee trust in thee; for thou, O Lord, dost 
not forsake them that seek thee. 

The Lord was pleased to do it for his people’s sake; he made 
the Torah great and glorious. 


On Festivals occurring cm weekdays continue with 
Festival Amidah, page 391 

Otherwise on Sabbath and cm Festivals occurring on 
Sabbaths continue here 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable 
acceptance in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, 
with thy faithful help. Amen. 


D’Vn 1 ?! rnt?V nma 
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THE TORAH SERVICE 
The Ark is opened 
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Reader and Congregation 
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The Torah is raised on high 
Reader 
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THE TORAH SERVICE 
The Ark is opened 

And when the Ark journeyed Moses would say: 

Give aid, O Lord, and let thine enemies be scattered; let 
them that oppose thee flee from before thee. 

For, out of Zion shall go forth the Law, and the word of the 
Lord from Jerusalem. 

Render 

Proclaim with me the greatness of the Lord, 
and let us exalt his name together. 

Reader and Congregation 

Thine, O Lord, is the greatness, the power and the glory, 
the victory and the majesty; for all that is in the heavens and 
on the earth is thine. Thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art supreme over all. 

The Torah is raised on high 
Reader 

This is the Torah which Moses placed before 
the Children of Israel. 

Congregation 

At the command of the Lord they rested, at the command of 
the Lord they journeyed; the behest of the Lord they kept, 
according to the command of the Lord through Moses. 

Reader 

And you who cleave to the Lord your God are alive all of 
you this day. 

Congregation 

Blessed is he who in his holiness gave the Torah to his 
people Israel. 


□’VnVi nntpV nmn 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read, the one called 
to the Torah says 

: Ypon nirrnN ona 

Reciter and Congregation 

nyi □ l ?iy l ? yiiian nirr ijna 

The Reciter continues 
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After the Torah Section has been read, the one 
called to the Torah says 
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THE TORAH BLESSINGS 

Before the Torah Section is read, the one called 
to the Torah says 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Reciter and Congregation 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 
The Reciter continues 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast called us to thy service from among all the peoples by 
giving us thy Torah. Blessed art thou, O Lord, Giver of the 
Torah. 


After the Torah Section has been read , the one called 
to the Torah says 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given us the Torah of truth and hast thereby planted 
everlasting life in our midst. Blessed art thou, O Lord, Giver 
of the Torah. 


□’VnVi mu’ 1 ? nnja 
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TORAH HYMN 

To be sung •while the Torah is being rolled up 
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TORAH HYMN 

To be siwg while the Torah Scroll is being rolled up 

All praise to thee we bring. 

To thee our fathers’ God, 

For all the teaching of thy Law, 

The way all Israel trod. 


Our fathers loved thy word. 

They went through fire and flame; 
Thy law they kept in life and death, 
And sanctified thy name. 


For prophet and for sage, 

Who led us on the way, 

And gave all Israel strength and light, 
We thank thee, God, today. 


To us the will impart, 

That we as firm may be, 

To live our lives as they lived theirs, 
For Israel and for thee. 


O Israel’s Guide and Shield, 

Uplift us through thy Law; 
Unveil our eyes that we may see 
The wonders which they saw. 


D’VnVi naiy 1 ? nma 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 
The Ark is opened 
Reader 
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Congregation 
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The Ark is closed 

On Festivals and on Sabbath occurring on Festivals 
continue with the Festival Amidah on page 3go 
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THE RETURN OF THE TORAH TO THE ARK 
The Ark is opened 
Reader 

Let all praise the name of the Lord, whose name alone is exalted. 
Congregation 

His splendor is manifest on the earth and in the heavens; 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants. 

Even of the Children of Israel, the people he called to his service. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Lift up your heads, ye Temple gates, 

Yea, lift them up, ye everlasting doors. 

That the King of glory may come in. 

Who, indeed, is the King of glory? 

The Lord of hosts, he is the King of Glory. Selah. 

When the Ark rested, Moses would say: 

“Abide, O Lord, among the myriads of the families of Israel.” 

I give you good instruction, 

Forsake ye not my Torah. 

It is a tree of life to them that take possession thereof, 
A source of happiness to each one who upholds it. 

Its ways are ways of pleasantness. 

And all its paths spell peace. 

Lord, lead us back to thee through loyalty to thy 
Torah so that we may indeed return to thee; 

Renew thou our days as of old. Amen. 

The Ark is closed 

Oil Festivals and on Sabbath occurring on Festivals 
continue avith the Festival Amidah on page 391 
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During Public Worship 
READER'S KADDISH 
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SABBATH AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 374~3 SS ) 
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During Public Worship 
READER’S KADD1SH 

May the great name of God become great and holy throughout 
the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye. 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

SABBATH AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 37 ;~ 3 $9) 

“O Lord, open thou my lips, and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 


mi? 1 ? nma 
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Between Rosh ha-Shamh mid Yarn Kippur 
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In Private Devotion 
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and Yoon Kippur say say 
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Between Rosh ha-Shanah and Ycmi Kippur 

Remember us that we may live, O King, who ordainest 
life, and inscribe us in the book of life, for thy sake, 

O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

From Shemini Atzereth until Pesah 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustaincst the living with loving-kindness; and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal, and causest thy divine 
help to spring forth. 

Between Rosh ha-Shanah and Ytnn Kippur 
Who is like thee, Father of mercy, who with compassion 
rememberest with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 


In Private Devotion 


Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 


During the year 
say 

holy God. 


Between Rosh ha-Shanah 
and Yorm Kippur say 

holy King. 


ra® 1 ? nmn 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 
Render 
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During Public Worship 

KEDUSHAH 

Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim”: 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Loud of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings facing the Seraphim proclaim: 

Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 

Reader 

And may the words of Scripture be fulfilled: 

Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosh ha-Shanah 

say and Yam Kippur say 

holy God. holy King. 


ruiy 1 ? nma 


380 


.nnN papa nnN hdn 
: jnt$a nns‘ ’ia *?NpP; pa as ’pi 
.nyiep npmn n'ppa npNsn 
:nna pap 1 ? npppi nrnap oi’ 

:ia imp vaai apy; pap; pna; 3a; DnpaN 
.naiONi nax nmao .napai nans nniaa 
.naqi upturn mW] d3p nraaa 
.na nan nn^P na'pp nrnaa 
.□nrnaa N’n pns i p n .ijnn praa rra; 

:pap nx ipmp; annuo by] 

utfpp nanmapa nap nniaN n^Ni nn^N 
unppi paiap iaya'p .prnina iap3n jm p’niapa 
” i3’nani .nc k sa ppay 1 ? aaaV nnp] .pnyiP’a 
^Npp; na man .pppp nap papai nan^a u’rj^N 
:napn pppp;; nn« pna .pap ’Pppp 

atfrn .onVsnai btnp; pppa nn'^N ;; nap 
anVsni ^Npp; nimpp .pma map 1 ? npiayn ns 
npiap Ton pap 1 ? nm .jiapa 'rapn nansa 

:ppp *7«p'p; 


381 


AFTERNOON SERVICE — SABBATH 


Thou alone art God, and thy name is One; 

And who, on earth, is like thy people Israel, a nation unique? 
A crown of dignity, a diadem of deliverance, 

Is the day which thou hast given thy people for holiness 
and repose. 

Abraham was glad thereon; Isaac rejoiced thereon, 

And Jacob and his descendants rested thereon. 

It is a day marked by thy generous love, 

A day given in truth and faithfulness. 

It is a day of peace and tranquility, 

A day of serenity and security. 

It is a day of repose complete, 

A day in which thou dost take delight. 

May thy children know and realize, 

That their day of rest stems from thee; 

And that through their day of rest 
They proclaim the holiness of thy name. 

Our God and God of our fathers: Grant that our Sabbath 
rest may be worthy in thy sight. Teach us the way of holiness 
through thy commandments and grant that we may participate 
in thy Torah. Content us through thy blessing and gladden 
us through thy divine help. Make our hearts pure that we 
may worship and serve thee in truth; and in thy gracious love, 
Lord our God, let us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, 
hallowing thy name, rest thereon. Blessed art thou, O Lord, 
who hallowcst the Sabbath-day. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient shrine 
in Zion and accept there, in thy gracious love, Israel’s prayers 
and praises; and grant that the worship of thy people Israel 
may at all times and in every place be pleasing unto thee. 
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On New Moon Sabbath (Rosh Hodesh ) and during 
Pesah and Sukkoth 
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AFTERNOON SERVICE —SABBATH 


On New Moon Sabbath (Rosh Hodesh) and during 
Pesah and Sukkoth 

Our God and God of our fathers: Remember us 
and our forefathers and our hope for the coming of the 
Messianic days of universal justice, peace and humanity; 
and thy holy city, Jerusalem, and all thy people, the 
House of Israel, and bless us with deliverance and 
happiness, with grace, kindness and love, with life and 
peace on this day of 

On Rosh Hodesh say: the New Moon. 

On Pesah say: the Feast of Unleavened Bread. 

On Sukkoth say: the Feast of Tabernacles. 

Remember us this day for happiness; be mindful of 
us for blessing and help us thereon that we may live. 

In accordance with thy promise of help and mercy deal 
kindly with us and graciously have mercy upon us and 
send us thy help for we rely upon thee, God and 
King, ever-gracious and full of compassion. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee. Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
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AFTERNOON SERVICE - SABBATH 


mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 

During Hanukicah 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far off days at this 
season of the year. 

In the days of the Hasmoncan, Mattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
people Israel, in order to compel them to disregard thy 
Torah and to transgress thy laws which thou hadst 
ordained — thou in thy great mercy wast their stay in 
their time of trouble. 

r Thou didst defend them; thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the desc- 
crators into the hands of the pure, the wicked into the 
hands of the righteous and the arrogant into the hands 
of those who were devoted to thy Torah. 

► Thou didst make thy greatness and holiness known 
' throughout thy world; and for thy people, Israel, thou 
didst work a great deliverance and liberation unto 
this very day. 

After those events thy children entered the inner 
shrine of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 
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AFTERNOON SERVICE —SABBATH 


For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

Between Rosh haShtmah and Yam Kippur 
O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 


May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

Between Rosh ha-Shcmah and Yam Kippur 
And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be 
inscribed and remembered for a happy and peaceful 
life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


mtpV nmn 


388 


.nppp -mp ’nsifi jnp pity 1 ? “lisp ,’n 1 ?^ 
:n’nn b'sb nsyp ’tppy onn ’tfpp ’^pp 1 ?] 
.’psj 'liTin p’nixppi f|rnirn ’p 1 ? nns 
^pi ansy "isn mnn nyp ’^y outpinn Vii 

:Dnptynp 

rppyi pp’p; ny’itfin ^tt ps'pir l^pV 
’lix nin; fps 1 ? ’pV li’prn ’s~npN pin^n?’ 

*?yi u’^y DiW ni^y’ Nin voinoa oi^tfl nitty 

i r* t t vi- t : • r v * 

qm .bnn ’ptpv bs Vyi l ?Nnit>: ^p 

:npx Tinnini □biy'? pns pnpnp 

□’n^N ni’ppp irtity nt2>N ainp“ry o’pWj pnpnpi 

rpipp ’p 

npnpi ana nap Dinn p’ps^p ^'’Tinp pnpnp 

:nin; y’tfin 


The Service continues 'with Alenu, page joj. 


389 


AFTERNOON SERVICE — SAIiliATH 


O God, guard my tongue from uttering ill and my lips from 
deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate 
their designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my 
heart be welcome before thee, Lord, my Strength and my 
Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 


Thy righteousness is just, forever more; 

And thy teaching is ever true. 

Thy righteousness extends to the very heavens; 

Who is like thee, O God, who hast done great things? 

Thy righteousness is strong as the mighty mountains; 

O Lord, thou art the Helper of man, of high or low degree. 


The Service continues with Alemt, page 40; 
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During Public Worship 
READER’S KADD1SH 
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FESTIVAL AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 390-402) 
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During Public Worship 
READER’S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time and of the entire House of Israel; and 
say ye. Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


FESTIVAL AM1DAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 391-403) 

“O Lord, open thou my lips, and 
my mouth shall speak thy praise.” 

Blessed art thou, Lord our God, and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 
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Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

Oh Simhatli Torah and until Musaph 
on the First Day of Pesah 

Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decrccst the end of life and its renewal, and causest thy divine 
help to spring forth. 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In Private Devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, holy 
God. 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 
Reader 
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During Public Worship 
ICEDUSHAH 
Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim”: 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord or Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings facing the Seraphim proclaim: 
Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 
Reader 

And may the words of Scripture be fulfilled: 
Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 


Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. Blessed art thou, O Lord, holy God. 
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On Sabbath include words in brackets 
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Thou didst call our fathers to thy service from among the 
peoples and in thy gracious love thou hast given us an exalted 
purpose in life by teaching us the way of holiness through thy 
commandments. Thou hast brought us nigh to thy service, 
O our King, and hast conferred upon Israel thy great and holy 
name. 


On Sabbath include words in parentheses 
Lord our God: In thy love thou hast given us (Sabbaths for 
rest and) Festive Seasons for rejoicing even (this Sabbath-day 
and) this day of 


Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread, our Festival of Freedom, 
Shavuoth, 

the Feast of Weeks, our Festival of the Giving of the Torah, 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of Rejoicing, 

Shemini Atzereth and Simhath Torah, 
the Eighth Day Feast of Assembly, our Festival of Rejoicing, 

for a holy convocation, in remembrance of the Exodus from 
Egypt. 
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Our God and God of our fathers: Remember us and our 
forefathers and our hope for the coming of the Messianic days 
of universal justice, peace and humanity; and thy holy city, 
Jerusalem, and all thy people the House of Israel; and bless 
us with deliverance and happiness, with grace, kindness and 
love, with life and peace on this day of 

Pesah, 

the Feast of Unleavened Bread. 

Shavuoth, 

the Feast of Weeks. 

Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles. 

Shemini Atzereth, 
the Eighth Day Feast of Assembly. 

Shemini Atzereth and Simhath Torah, 
the Feast of Gladness with the Torah. 

Remember us this day for happiness; be mindful of us for 
blessing and help us thereon that we may live. In accordance 
with thy promise of help and mercy deal kindly with us and 
graciously have mercy upon us and send us thy help for we 
rely upon thee, God and King, ever-gracious and full of 
compassion. 

O Lord our God: Cause the blessing of thy festivals to rest 
upon us. May they bring us life and peace, joy and gladness, 
in accordance with thy promise. Our God and God of our 
fathers: (May our Sabbath rest be worthy in thy sight). 
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Teach us the way of holiness through thy commandments and 
grant that we may participate in thy Torah. Content us 
through thy blessing and gladden us through thy divine help. 
Make our hearts pure that we may worship and serve thee in 
truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
thy holy (Sabbath and) Festivals in joy and gladness and may 
Israel, hallowing thy name, rejoice in thee. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest (the Sabbath and) Israel and the 
Festivals. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives which 
are in thy hands, for our souls which are in thy care, for thy 
miracles which are daily with us and for thy wondrous kind¬ 
nesses which we experience at all times. Thou art good, thy 
mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never cease; 
thou hast been our hope and trust from the distant past until 
the present moment of our lives. 
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For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


O God, guard my tongue from uttering ill and my lips from 
deceitful speech. 

May 1 be silent before them that esteem me lightly and act 
with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy word that 1 may follow 
thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate 
their designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued, send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my 
heart be welcome before thee, Lord, my Strength and my 
Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 
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ALENU 

The Ark is opened, the Congregation standing 
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The Ark is dosed, the Congregation is seated 
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ALENU 

The Ark is opened , the Congregation standing 
Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He is God: There is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 


The Ark is closed , the Congregation is seated 


□’Vn 1 ?! nai^ nmn 
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rntjsna nano niNa 1 ? irriVx « p 1 ? rnpj 
niaa D’V’V^n] ]p □’Vi*?? TaanV 
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pi’ypn ny ’p^iy 1 ?! N’n pW ma’pon ’a .nyi □’piy 1 ? 

.pnaina ainaa niaaa 


:nyi a^y 1 ? p^p? nin; 


.npwi 


Congregation 

KW^a-^ ^ nin; rrni 


:nnN iotyi ana nin’ rrrr wnn ova 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon 
behold the revelation of thy glorious might when thou wilt 
cause abominations to cease from the earth and idolatries will 
be no more; when the world, Almighty God, shall have been 
perfected under thy reign in the hearts of men, and all mankind 
shall worship thee; when all the violent on earth shall be 
turned to thee and all that dwell in the world shall realize and 
understand that every knee should bend before thee and every 
tongue vow loyalty. 

Lord our God; May they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All On Earth; on 
that Day the Lord Shall Be One and His Name 
One in the Hearts of all.” Amen. 


D’^nVi mt? 1 ? nma 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi ami Mourners 

Naa ’a Np'paa tea-] not? EHjana ‘naiv 
’!naa )ia’pvai pa^na nnaa'pa y'poa .nmyaa 
:i»x now .anjj ]ppi abaya ^Nafca rra bDi 

Congregation 

’p 1 ?^ ubvb paao Naa prop nit 

Mourners 

aanna Ntwna opana aNsipa nantfa paair 
fr&a 1 ? wn pna .NBnjrj aptf) ^nna n’pana 
Nnprai Nnnatpn Nna’Bh Nnaaa ‘pa io (tf'py*?) 

:]PN now .Np’paa H’ 1 ?*?"? 
^a ‘pjm a ,5 m wop 10 wn «oW nit 

T -j r* T • - I T - : l • T- TT. 

:)on now .^atp: 

Va ir'py □i'pp nipy: wn vpiapa ni'pp rr'py 

:jdn now .‘pbt?! 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS' KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the word; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us and 
all Israel and unto all remembering and sorrowing hearts; and 
say ye, Amen. 


Viri 1 ? mnff 
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On entering the portals of the synagogue say with 
reverence and devotion 

^rra xi3x pppn ppp px] 
:^nxTp T]E>-jp bp’ijbx rnnripx 

MEDITATION 

’rmn xiarn mbpn nypt? umiax mbxi irnbx 
fj’js t2>p_pb ^bpma <rnpap) "ip.ap pm ;f|p v ?b 
i^rrap ^ap b>sj nnup xispb] 
^irpp mat? ’p |ik~i m; inyp aat?p upbp max 
’pt?i’ bpbi -^py bxpi^bi ■^nnin’? 1 ! fbx papp] 
pnpy] -it?x nbx bp nibpn my ” xax :p]nx ban 
ppm nyp-jp mp mo inx bpb ]Ji] npxp rte 
nbx pinp nmxt? ’pb “inpi abt? apbp pppyb 
rabiyp ^pt? nx □’empo an Dim or bppt? bxm?:p 
nip nin; pppb mb jiprn ’s-npx lis-jb-rp: 
□ibty nt?y] vprnp xrn vpnpp nibt? nfety ybxip 
:]px .ban ’paii’ bp by] bxnt?: bp byi P’bp 

On putting on the Tallitli say 

utfpp nt?x abiyn pbp wnbx ” nnx pnp 
:np’pp ppynnb pmi vnippp 
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On entering the portals of the synagogue say with 
reverence and devotion 

“Through thy great loving-kindness, 1 have come 
to thy house, O God; 

With reverence 1 will worship thee in thy holy shrine.” 


MEDITATION 

Lord our God: Hear my prayer and accept my supplication. 

I have come to thy shrine to commune with thee and to find 
peace of soul in thy presence. Our Father and our Guide, 
who art our ever-present Source of strength, 1 pray that my 
sojourn in thy house may draw me nearer to thee through the 
teachings of thy Torah and nearer to the House of Israel and 
to all who inhabit the earth. Answer the prayers of all who 
worship here in truth and give unto each of us in accordance 
with our needs. Strengthen me, Father, that I may serve thee 
completely and grant that I may be among those in Israel who 
daily hallow thy name. May the words of my mouth and the 
meditation of my heart be welcome before thee, Lord, my 
Strength and my Redeemer. Maycst thou, who makest peace 
on high send peace unto us and all Israel and unto all who 
dwell on earth. Amen. 

On putting on the Tallitli say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which I put on the Tallith, symbol of 
holiness and reminder of thy all-pervading presence. 


•?inV nnn» 
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MAH TOVU 
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.^n’3 Ninx TjiDn sna ’sxi 
:^nxTa ^cnp ^a’n-^x ninrwx 
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:flU3 ]3B>D Dl'pOl 
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t rr : v : v-s-iv • -*«■ 
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:^ytf; noxa ’ay pnprrana Dvr^x, 


415 


MORNING SERVICE —WEEKDAYS 


MAH TOVU 

How lovely are thy tents, O Jacob, 

Thy dwellings, Israel, O how fair! 

Through thy great loving-kindness I have come to thy 
house, O God, 

With reverence I will worship thee in thy holy shrine. 

Lord, 1 love to dwell in thy house, 

The place where thy glory abides. 

Before thee I will worship and bow down, 

1 will bend the knee before the Lord, my Maker. 

May my prayer unto thee, O Lord, find favorable acceptance 
in this hour; 

In thy great loving-kindness, answer me, O God, with thy 
faithful help. Amen. 


VinV nnrisp 
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The Tephillin Service 
On ’winding the phylactery rotind the left arm say 

utrip ~ib>« □‘piyn ” nn« ^na 

:pVsn irjnV mi vni^aa 


On placing the phylactery on the forehead say 

wap ~ie>« □‘jiyn ” nn« pna 

ri’^sn rnxo bv mi vmoa 

Then say 

nri nViy 1 ? ima^o -riaa d# ^na 


As the leather thong is being 'wound thrice round 
the middle finger of the left hand, the following utterance 
from the Prophet Hosea about God's nearness to them 
who are close to God, is recited: 

BSKippi pasa 'b ynpaNi .□'piy'p 'b 

tin pyaa naosa ’V p’npnpi .D’pnaai apnai 


:mrr 
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The Tephillin Service 

On winding the phylactery round the left arm say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which I put the phylactery on my arm, in 
symbolic expression of my desire, that through my deeds this 
day I may hallow thy name. Amen. 

On placing the phylactery on the forehead say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which I put the phylactery on my forehead 
in symbolic expression of my desire that through the use of 
my mental powers this day I may hallow thy name. Amen. 

Then say 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

As the leather thong is being wound tliricc round 
the middle finger of the left hand , the following utterance 
from the Prophet Hosea about God's nearness to them 
who are close to God, is recited: 

“And I will betroth thee to me forever; yea, I will betroth 
thee to me through righteousness and justice, through kindness 
and mercy; I will betroth thee to me through loyalty, and thou 
shalt understand the Eternal.” 


Vin 1 ? nnntp 
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Adon Olam 

:N*]3J TS’ *?3 D-]B3 .^D ”IB>« D^iy piN 

:n"idj ioa; tiVo vn .b'3 issnn ntww 

Til* I I V IT “ *1 IVl T *1" “I 

H 3 1 ? .^Pn ni^ nrjN] 
:nnNsra nn’ sim .rrin «im nn Nirn 

T T I • | VI* | V I TT I 

mnnn 1 ? i 1 ? ‘rPon 1 ? .’attf rw ins Nirn 

rri-i *i**i • - I ~ I TV i 

:nntoam ryn ibi .n’^n ’*73 n’twn ’ba 

:ms ni?3 ’^an nisi .’^tu’m ’Vn Nini 
:NnpN Di’3 ’Di3 nan . ,l ? Diana ’pa Mini 


ann’PNi ]Pn nyp .nn Tpsx inn 
:ntn ” .Tina ’nn caya 

T * | • Tl * T* I » 
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Adon Oi.am 

Eternal Lord is he, who aye was God and King, 

Ere aught had been called forth, inert or living thing. 

When by his will divine all life had come to be. 
Acknowledged by creation was his sovereignty. 

When-e’er the end shall come and all life cease to be. 
Alone will he remain still reigning awesomely. 

All ages past were his and ages yet to be, 

He who forever is, will aye reign gloriously. 

The One and only God whose reign none else may share, 
To whom none can be like, with whom none can compare! 

By time aye unconfined — nor genesis nor end — 

To him all power belongs, from him all powers descend. 

My living God is he; he ever sets me free — 

The source of my life’s strength, when comes adversity. 

He guides me through all trials, to him in stress 1 fly, 

In him my hope I rest when unto him I cry. 

Into his fatherly care my soul I bid him take, 

Alike in hours of sleep and when again I wake; 

And with my soul to him my body gladly give, 

The Lord with me abiding, free from fear I live. 


‘pin 1 ? nnro 
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:’3na 
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:D’ni3 npi3 nbiyn pbp u’n'bx ” nnx pna 
:o’-viD^ n’np nbiyn pbp irnbx ;; nnx pnp 
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O God, the soul which thou hast given me came pure from 
thee. Thou hast created it and thou guardcst it within me. At 
the appointed time thou wilt take it from me in this world and 
endow it with immortal life in the time to come. My God and 
God of my fathers, while the breath of life is in me I avow my 
allegiance to thee. Blessed art thou, O Lord, Sovereign of 
creation, Lord of all souls. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast removed sleep from mine eyes and slumber from mine 
eyelids. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
givest power to the faint. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
providest for all my needs. 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
opencst the eyes of the blind. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
settest captives free. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
raisest up them that arc bowed down in spirit. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given me the responsibilities of membership in the House ot 
Israel. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
girdest Israel with the strength of thy teaching. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
crownest Israel with the glory of thy Torah. 


VinV rtnni? 
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Lord, our God and God of our fathers: Grant that \vc may 
live in accordance with thy Torah and its commandments. 
Keep us from falling into the power of sin, temptation and 
disgrace and let not the evil impulse gain sway over us. Keep 
us far from wicked people and corrupt companions; and grant 
that we may cling to our better natures and engage in good 
deeds. We pray. Father, that our will may conform to thine so 
that we may give ourselves whole-heartedly to thy service. 

Grant that we may ever find love and mercy with thee and 
with our fellowmen and mayest thou ever bestow of thy great 
kindnesses upon us. 

Blessed art thou, O Lord, who hast bestowed loving¬ 
kindnesses upon thy people Israel. 

We therefore should give thanks and sing praises unto thee 
and proclaim the holiness of thy name. 

Happy are we whose portion is lovely, whose lot is pleasant 
and whose heritage is beautiful. 

Happy are we who are privileged twice each day, morning 
and evening, to proclaim: 

Hear, O Israel: The Lord Our God, the Lord Is One. 


Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 


bin 1 ? nnn® 
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Congregation 

:n’t&na nfeny ynz 
:Q?iaoi -iria •jjna 
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Reader: 

Blessed is God who spoke and the universe 
came into being; 

Congregation: 

Blessed is he, the Author of creation. 

Reader: 

Blessed is God whose word and deed are one; 

Congregation: 

Blessed is he who decrees and fulfills. 

Reader: 

Blessed is God who has mercy on the earth; 

Congregation: 

Blessed is he who has mercy on them whom he 
has created. 

Reader: 

Blessed is God who well rewards them that 

Congregation: 

serve him reverently; 

Blessed is he who lives forever and abides 
through all eternity. 

Reader: 

Blessed is God who delivers and rescues; 

Congregation: 

Blessed is he and blessed his name. 


Blessed arc thou, Lord our God, Ruler of the universe. All- 
merciful Father, whose praises are sung by thy faithful people. 
With the psalms of David thy servant we will praise thee. Lord 
our God; with hymns and songs we will declare thy greatness. 
We will proclaim thee our King who art our God; the Eternal 
One, whom alone we worship. O Ruler of the universe, 
praised and adored is thy great name forevermore. 

Blessed art thou, O Lord and King, to whom we bring our 
psalms of praise. 


VinV nnnt? 
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Responsive Reading 
1 Chronicles 16:8-24 

’^y D’eya iynin .iotiia iNnp nin ,! ? nin 
an^sr^aa in’to .i'nnor i 1 ? m’tf 
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roan^ra ^an .jyjapnN ]m yb nbxb 
:na any ayba .nsDb no Danina 
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Responsive Reading 
I Chronicles 16.8-24 

Give thanks to the Lord, call on his name; 

Make known among the peoples his glorious deeds. 

Sing unto him, acclaim him with praise, 

Converse ye about all his marvellous works. 

Glory in his holy name. 

Be glad of heart, ye that seek the Lord. 

Desire the Lord and his sanctuary. 

Seek ye constantly his presence. 

Recall the wonders he has wrought, 

His marvels and his judgments — 

O ye descendants of Israel, his servant. 

Ye Children of Jacob whom he called to his service. 
He is the Lord our God, 

His judgments are manifest throughout all the earth. 
Remember his covenant that it is eternal, 

That the word he commanded is for thousands of 
generations — 

The covenant which he made with Abraham, 

And the promise he gave unto Isaac, 

And which he confirmed as a pledge to Jacob, 

A covenant eternal with Israel. 

Saying: “Unto you will I give the Land of Canaan, 

As your allotcd possession.” 

When your fathers were but few in number. 

Yea, very few and merely strangers in the land. 


b’in 1 ? nnro 
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During Hanukkah and on Purim 


Psalm 124 
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Wandering from nation to nation, 

And from the realm of one people to that of another, 

To none gave he leave to wrong them, 

Yea, he admonished kings for their sake; 

Saying: “Touch ye not mine anointed, 

And harm ye not my prophets.” 

Sing to the Lord, sing all the earth, 

Proclaim ye from day to day that his deliverance is nigh. 
Among the nations recount his glory; 

Among all the peoples his wondrous works. 


During Hanukkah and on Purim 
Psalm 124 

Had not the Lord been on our side, 

Thus let Israel say, 

Had not the Lord been on our side, 

When men rose up against us, 

Then would they have swallowed us up alive, 

When their anger flamed against us; 

Then would the floods have swept us away. 
The torrent have overwhelmed us. 

Yea, we would have been submerged, 

By the raging waters. 

Praised be the Lord, 

Who did not let us become prey to their teeth. 

We are like a bird escaped from the fowler’s snare. 
The snare snapped and we escaped. 

Our help rests in the Lord, 

Who has made heaven and earth. 


Vin 1 ? nnnty 
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Responsive Reading 
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Responsive Reading 

May the glory of the Lord be acknowledged. 

May the Lord rejoice in his creation. 

Praised be the name of the Lord, 

Henceforth and evermore. 

From sunrise unto sunset, 

The name of the Lord is praised. 

The Lord is exalted above all nations, 

His glory is spread over the heavens. 

“The Eternal” is thy name forever, 

“The Eternal,” thy appellation through all generations. 
The Lord has established his throne in the heavens, 
And his sovereignty extends over all. 

Let the heavens be glad, let the earth rejoice. 

Let people say among the nations: “The Lord is King.’ 
The Lord is King, the Lord was King, 

The Lord shall be King forever and ever. 

The Lord reigns forever, 

While nations vanish from his earth. 

The Lord annuls the counsel of nations, 

He brings to naught the designs of peoples. 

Many are the plans in the heart of man, 

The plan of the Lord — it alone stands firm. 

Yea, the plan of the Lord, remains forever. 

His thoughts last through all generations. 

He, indeed, but spoke and the universe came to be, 

He but commanded and it appeared. 

The Lord, indeed, made choice of Zion, 

He desired it for the place of his shrine. 

The Lord, indeed, called Jacob to his service, 

And made of Israel his possession. 

The Lord will, indeed, not disown his people, 

He will not abandon his possession. 

God who is merciful forgives; 

God forgives time and again. 

Lord, we pray thee, send us thy help; 

O King, answer us when we call. 
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Introductory 

Happy are they who dwell in thy house, 

Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 145 

I will exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will I praise thee, 

And extol thy name forevermore. 

Great is the Lord and mightily to be praised, 

His greatness cannot be fathomed. 

One generation praises thy works to another, 

They proclaim thy mighty deeds. 

They speak of thy glorious, majestic splendor, 

And I ponder over thy wondrous works. 

They tell of the power of thine awe-inspiring deeds, 
And I recount the story of thy greatness. 

They rehearse the fame of thy great goodness, 

And sing with joy of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion, 

He is forbearing and abounding in kindness. 

The Lord is good to all, 

And his mercies are over all his works. 

All thy works shall praise thee, Lord, 

And thy devoted servants shall call thee blessed. 
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They shall tell of thy glorious kingdom, 

And discourse upon thy might; 

Making known thy mighty deeds to men, 

And thy glorious, majestic reign. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom. 

And thy dominion endures through all generations. 
The Lord upholds all them that fall. 

He upraises all who are bowed down. 

The eyes of all look with hope to thee. 

And thou givest them their food in its time. 

Thou openest thy hand, 

And satisfies! the desire of all that live. 

The Lord is righteous in all his ways, 

And gracious in all his deeds. 

The Lord is nigh to all who call upon him, 
To all who call upon him in truth. 

He fulfills the desire of those who revere him, 

He hears their anguished cry and helps them. 

The Lord safe-guards all those who love him, 
While all the wicked he brings to naught. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 
And may all men praise his holy name forever. 

Conclusion 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 
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One of the following Psalms (146-148) and Psalm 150 
should be read at each service 
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Continue with Psalm ijo, page 442 
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One of the following Psalms (146-148) and Psalm 150 
should be read at each service 

Psalm 146 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise the Lord, O my soul! 

1 will praise the Lord while l live, 

1 will sing to my God while 1 have being. 

Put not your faith in princes, 

In mortal man who cannot help. 

Man’s breath departs, he returns to dust, 

On that very day his projects vanish. 

Happy is he whose help is Jacob’s God, 

Whose hope rests in the Lord his God. 

He created the heavens and the earth, 

The sea and all that in them is, 

Who keeps faith eternally; 

He rights the wrongs done the oppressed, 

And gives food to the hungry, 

The Lord, who sets captives free. 

The Lord gives sight to the blind, 

The Lord raises up them that are bowed down. 
The Lord loves the righteous. 

The Lord protects the aliens, 

He upholds the cause of the orphan and widow, 

But the way of the wicked he thwarts. 

The Lord will reign forever, 

Thy God, O Zion, through all generations. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Continue with Psalm i;o, page 443 
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Psalm 147 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

It is truly good to sing to our God, 

Yea, pleasant and lovely to praise him. 

The Lord restores Jerusalem, 

He ingathers the dispersed of Israel. 

He heals the broken-hearted, 

And binds up their wounds. 

He fixes the number of the stars, 

And gives to each of them its name. 

Great is our Creator and vast in power, 

His understanding is beyond description. 

The Lord strengthens the humble, 

The wicked he brings down to the very ground. 
Sing thankfully to the Lord, 

Play joyfully to our God; 

Who covers the heavens with clouds, 

Provides rain for the earth, 

And causes the hills to put forth grass; 

Affording the cattle their fodder, 

Food for the young ravens for which they cry. 

He cares not for the strength of the horse, 

Nor finds he pleasure in the warrior's strong limbs. 
The Lord delights in them that revere him, 

That rest their trust in his kindness. 

Praise the Lord, Jerusalem, 

O Zion, praise thy God. 

For he has fortified thy gates. 

He has blessed thine inhabitants in thy midst; 

He has made thy country a land of peace, 

And filled thee with the finest of wheat. 
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He dispatches his command to the earth, 

His word races with the utmost speed. 

He sends down snow, white as wool. 

He scatters frost, ash-like in hue. 

He hurls hail in crumb-like form, 

The cold he sends — who can withstand? 

He dispatches his bidding — it melts them all, 
He breathes a word — waters flow along. 

He has also revealed his message to Jacob, 

His laws and statutes unto Israel. 

Not so had he dealt with other nations, 

His ordinances of justice they have not known. 
Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Continue 'with Psalm 150, page 443 
Psalm 148 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise the Lord from the heavens, 

Praise him in the heights. 

Praise him, all his messengers! 

Praise him, all his heavenly hosts! 

Praise him, sun and moon! 

Praise him, all shining stars! 

Praise him, ye highest heavens. 

And ye waters above the heavens. 

Let them praise the name of the Lord, 

Who but commanded and they were created; 

Who established them for time and eternity, 

And set their limits which none may pass. 

Praise the Lord from the earth, 

Sea monsters and denizens of the deep! 

Fire and hail, snow and mist, 

And storm-wind that do his bidding. 
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Mountains and hills each one, 

Fruit-bearing trees and cedars all; 

Wild beasts and all tame cattle, 

Creeping things and winged fowl; 

Earthly kings and all their peoples, 

Princes and all earthly judges; 

Young men and maidens also, 

Old men and the youth together; 

Let them praise the name of the Lord, 

Whose name alone is exalted, 

Whose splendor is manifest on earth and in the heavens. 

He has increased the strength of his people; 

To him belongs the praise of all his faithful servants, 
Even of the Children of Israel, the people he called 
to his service. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Psalm 150 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Praise God in his sanctuary, 

Praise him in his shrine. 

Praise him for his mighty deeds. 

Praise him for his greatness vast. 

Praise him with the Shophar tone, 

Praise him with the lute and harp. 

Praise him with the drum and dance. 

Praise him with the string and flute. 

Praise him with soft sounding cymbals. 

Praise him with loud sounding cymbals. 

Every soul should praise the Lord, 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Every soul should praise the Lord, 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 

Blessed art thou, Lord, our God and King, whose greatness 
is expressed in Israel’s praises; O God, to whom our thanks 
belong; Lord of wondrous deeds, who delightest in hymns of 
praise, O everlasting God. 
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During Public Worship 
READER’S KADDISI-I 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Congregation and Reader 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, who 
causest light and darkness to alternate and promotest the peace 
and harmony of all creation. 

Thou givest light to the earth gladdening with thy love 
them that dwell thereon, greeting us with thy kindness as day 
after day thou renewest the work of creation. “How manifold 
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are thy works, O Lord! In wisdom hast thou made them all: 
the earth is full of thy creation.” 

With the Psalmist we say: “Praise to the Creator of the 
great luminaries whose kindness is ever-enduring”. Blessed 
art thou, O Lord, Creator of lights. Amen. 

With abounding love and overflowing kindness thou hast 
loved thy people Israel, O Lord our God, our Father, our King. 
For our fathers’ sake who trusted in thee and whom thou didst 
teach the laws of life be gracious unto us also and instruct us, 
All-merciful Father. 

We beseech thee to implant in our hearts the desire to 
understand thy will and to learn and teach, to observe and to 
fulfill with love all the teachings of thy Torah. 

Give us insight into thy Law that our hearts may cleave 
to thy commandments; and grant that we may love and revere 
thee with singleness of heart and never come to grief. 

Because, we, the House of Israel, have ever had faith in 
thee, grant we pray that we may be gladdened and rejoice in 
the establishment of thy kingdom of justice, peace and hu¬ 
manity on earth; for thou art God who hast worked many 
deliverances. 

Even so, in the days of old, thou didst call our forefathers 
from among the peoples and hast brought us nigh to thee to 
serve thee forever and in truth, by acknowledging thee and 
with love proclaiming that thou art the one and only God. 

Blessed art thou, O Lord, who, in thy love, hast called thy 
people Israel to thy service. Amen. 
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Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: The Lord Our God, the Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all 
thy soul and with all thy might. And these words which 
I command thee this day shall be in thy heart. Thou shalt 
teach them diligently to thy children and speak of them when 
thou sittest in thy house and when thou walkest along the way, 
when thou liest down and when thou riscst up. Thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house and upon thy gates. 

Deuteronomy 11:13-21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
I give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and with all your soul, I will send rain to 
your land in its time, the early and later rainy seasons, so 
that you may gather in your grain, your wine and your oil. 
And 1 will give grass in your fields for your cattle so that you 
may eat and be satisfied. 

Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yeild no produce and you will rapidly disappear from 
the good land which the Lord gives you. 


bin 1 ? nnnt? 


450 


onfc anntPjTi aattisr^ai anaa 1 ?- 1 ?!; n*p« nan 
□rno 1 ?! raana va nsaia 1 ? vm aan ,J ?a niN 1 ? 

T s “ • i v - - I " t : t: v jv - I 

^na^ai pvaa ^pat2>a aa nanV orpa-nN ante 
^np ninrp-^a ananai paipai ^aaipai yina 
non^n \>v aapa ’an aa’p; ian; jap 1 ? pnatfai 
Djptftj ’O’a on 1 ? nn 1 ? aamax 1 ? nin 1 yatft ntw* 

TW^> 

Numbers 15:37-41 

%~}W'. na-*?N nan noN 1 ? ntfa-^N nin; npNn 
Dnnn pp-Va nap an^> wai an^N nppNi 
op 1 ? n;ni :n^an *?’ns pjan nap-Va una annn 1 ? 
nin; niap-^a-nN annap infc nnpni nap 1 ? 
Dana nrjN] aaaa 1 ? nrjN ninn ib] anN anpai 

:annn# ap anbrneto 

D’Binp airpi ’niap-^a-nN anpai narn jap 1 ? 
Qanbt ’n^ain nt?N aa’n^N nin’ na raap'^N 1 ? 
iaa’n'pN nin; ’jn an^N 1 ? aa 1 ? nip 1 ? anap jhnd 


Congregation 


451 


MORNING SERVICE — WEEKDAYS 


Therefore, take these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak 
of them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may be 
as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers as are the days of the heavens over the earth. 

Numbers 15:37-41 

The Lord spoke to Moses, saying: “Speak to the Children 
of Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each corner a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the 
Lord, that you follow not the inclinations of your heart and 
eyes and be led astray by them. Thus you will remember to 
do all my commandments and be consecrated unto your God. 
I am the Lord your God who brought you out of the land of 
Egypt to be your God; I am the Lord your God. 

Congregation 

The Lord Your God Is Faithful. 
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Responsive Reading 

True and firm, stable and enduring is this word unto us, 
forever and ever. 

So it was for the earliest and for the later generations, true 
and faithful, a teaching unchangeable. 

It is true that thou art the Lord our God and God of our 
fathers; our King, the King of our fathers; 

Our Redeemer, the Redeemer of our fathers; our Grcator 
and the stronghold of our help. 

Our Deliverer and our Savior has been thy name from ever¬ 
lasting; there is no God besides thee. 

Thou wast the help of our fathers in the days of old; the 
Protector and Helper of their children in every generation. 

It is true that thou art the first and wilt be the last, and that 
besides thee we have no Ruler, Redeemer or Savior. 

Thou didst set us free from Egypt, Lord our God, and 
thou didst liberate us from its bondage. 

Thou didst divide the sea and didst lead thy beloved through 
it as on dry land. 

For this they praised and extolled thee, God; they sang 
hymns and songs, benedictions and thanksgivings unto thee, 
living and eternal King. 

Thou art high and exalted, great and awe-inspiring; thou 
bringest low the haughty and raisest up the lowly. 


VinV nnn& 
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Thou freest the captive and dclivercst the humble; thou 
helpest the forelom and answercst thy people when they cry 
unto thee. 

Praises unto thee, God Supreme! Blessed art thou, Source 
of all our blessings. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with 
great joy, and in united chorus they sang: 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 
Who is like thee, glorious through holiness. 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

I Thy redeemed people praised thee in a new song on the 
shore of the sea. Together they all gave thanks and proclaiming 
thee King, they sang: 


Congregation 

“The Lord reigns forever and ever.” 
Reader 

O Source of Israel’s strength, come thou to 
Israel’s aid, 

And deliver thou Judah and Israel in accordance 
with thy word. 

Our Redeemer, his name — “The Lord of hosts, 
the Holy One of Israel.” 

Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 


VinV nnnu 
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AMIDAH 


To be said standing 
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AMIDAH 

To be said standing 

“O Lord, open thou my lips, and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime. Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds of 
our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Between Rosh ha-Shanah and Yuan Kippur 
Remember us that we may live, O King, who ordainest 
life; and inscribe us in the book of life, for thy sake, 

O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 


‘jin'? nnniy 
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Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

From Shemmi Atzercth until Pcsah 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned 
and keepest faith with them that sleep in the dust. Who is 
like thee. Almighty God, and who resembles thee, O King? 
Thou decreest the end of life and its renewal and causest thy 
divine help to spring forth. 

Between Rosh ha-Shimah atid Yoon Kippur 
Who is like thee, Father of mercy, who with compassion 
rememberest with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In Private Devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 


During the year 
say 

holy God. 


Between Rosh ha-Shanah 
and Yam Kippur say 

holy King. 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 
Reader 
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During Public Worship 
KEDUSHAH 
Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim”: 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings facing the Seraphim proclaim: 
Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 
Reader 

And may the words of scripture be fulfilled. 
Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosli ha-Shanah 

say and Yoon Kippur say 

holy God. holy King. 


Vin 1 ? nnritp 
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Thou endowest man with knowledge and tcachest mortals 
understanding. In thy grace grant us of thy knowledge, under¬ 
standing and discernment. Blessed art thou, O Lord, who 
graciously bestowest knowledge. 

O Father, bring us back to thy Torah; bring us nigh to thy 
service, O our King; restore us to thy presence through 
complete repentance. Blessed art thou, O Lord, who desirest 
that man should return to the right way. 

Forgive us, Father, for we have sinned; pardon us for we 
have transgressed; for thou dost pardon and forgive. Blessed 
art thou, O Lord, who dost abundantly forgive. 

We pray thee: Pity our suffering and plead our cause. 
Mayest thou soon set us free from distress for thy name’s sake, 
thou who art a mighty Liberator. Blessed art thou, O Lord, 
Liberator of Israel. 

Heal us, Lord, and we shall be healed; help us and we shall 
be helped; for thou art our praise. Grant complete healing for 
all our ills for thou, O God and King art a faithful and merciful 
healer. Blessed art thou, O Lord, who healest the sick. 

Bless for us this year. Lord our God, and may its abundant 
produce be for the blessing of all. O send dew and rain for bless¬ 
ing to the soil and satisfy us through thy goodness. May this 
year, through thy blessing, be like the good years which thou 
hast blessed. Blessed art thou, O Lord, who blessest the years. 


bin 1 ? nnrw 
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Sound thou the great Shophar announcing the liberation of the 
House of Israel. Raise thou the banner for the ingathering of 
the dispersed of Israel and gather our oppressed brethren to 
Zion from the four comers of the earth. Blessed art thou, 
O Lord, who ingatherest the dispersed of thy people Israel. 

Restore to the House of Israel judges as of old; and coun¬ 
sellors to the House of Israel as in former times. Remove 
anguish and sighing from our midst and reign thou over us, 
thou alone, in thy kindness and mercy; and mayest thou find 
us innocent when thou judgest us. Blessed art thou, O Lord, 
who lovest righteousness and justice. 

Unto slander give no hope; let all wickedness instantly die 
and may all enmity speedily cease to be. Uproot thou soon the 
dominion of arrogance and subdue it quickly in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causest the arrogant to be 
humbled. 

We pray thee, Lord our God, that thy love may manifest 
itself in relation to the righteous, the pious, the elders and the 
scholars of thy people, the House of Israel, and in relation to 
sincere proselytes and to us. Bestow thy blessing on all who 
truly rely on thee. May our portion be like theirs and may we 
who rely on thee never come to shame. Blessed art thou, 
O Lord, who art the reliance of the righteous and their trust. 


Vin 1 ? nnrw 
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Return thou in mercy to Jerusalem thy city and may thy 
divine presence abide there in accordance with thy word; and 
rebuild her soon in our days and for all time.* 

Blessed art thou, O Lord, whom we pray to rebuild Jerusalem. 

Grant that the Messianic hope of the House of Israel thy 
people may soon sprout forth and may Israel’s spiritual strength 
be exalted through the establishment of thy kingdom of 
universal justice and peace on earth; for we have waited with 
each day for the coming of thy kingdom. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to cause thy reign to be established on 
earth in all fullness. 

Hear our supplication, Lord our God, with pity and com¬ 
passion. Accept our prayer with love, O God, who hearest 
prayer and entreaty. Turn us not away unanswered from thy 
presence who hearest with love the prayers of thy people 
Israel. Blessed art thou, O Lord, who hearest prayer. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto thee. 

*On Fast Days associated with the Destruction of the 
Temple in Jerusalem add 

Comfort, O Lord our God, those who mourn for Zion and 
Jerusalem. 
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Oil New Moon Day (Rosh Hodesh) and during 
Pesah and Sukkoth 
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On New Moon Day (Rosh Hodesh) and during 
Pesah mid Sukkoth 

Our God and God of our fathers: Remember us and 
our forefathers and our hope for the coming of the 
Messianic days of universal justice, peace and human¬ 
ity; and thy holy city, Jerusalem, and all thy people, 
the House of Israel, and bless us with deliverance and 
happiness, with grace, kindness and love, with life and 
peace on this day of 

Oil Rosh Plodesh say: the New Moon. 

On Pesah say: the Feast of Unleavened Bread. 

On Sukkoth say: the Feast of Tabernacles. 

Remember us this day for happiness; be mindful of us 
for blessing and help us thereon that we may live. In 
accordance with thy promise of help and mercy deal 
kindly with us and graciously have mercy upon us 
and send us thy help for we rely upon thee, God and 
King, ever-gracious and full of compassion. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives 
which are in thy hands, for our souls which are in thy care, for 
thy miracles which are daily with us and for thy wondrous 
kindnesses which we experience at all times. Thou art good. 


Vm 1 ? nnniy 
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thy mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never 
cease; thou hast been our hope and trust from the distant past 
until the present moment of our lives. 

On Hanukkah and Purim add 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far oft days at this 
season of the year. 

On Hanukkah 

In the days of the Hasmoncan, Mattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
people Israel, seeking to compel them to disregard 
thy Torah and to transgress thy laws which thou hadst 
ordained — thou in thy great mercy wast their stay 
in their time of trouble. 

Thou didst defend them; thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the desecrators 
into the hands of the pure, the wicked into the hands 
of the righteous and the arrogant into the hands of 
those who were devoted to thy Torah. 

Thou didst make thy greatness and holiness known 
throughout thy world; and for thy people, Israel, thou 
hast worked a great deliverance and liberation unto this 
very day. 

After those events thy children entered the inner 
shrine of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 
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On Purim 
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On Purim 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the 
capital, when Haman the Wicked opposed our fore¬ 
fathers and sought to destroy all our brethren, young 
and old, infants and mothers, on the self-same day, 
the thirteenth of the twelfth month, namely the month 
Adar and to despoil them — thou in thy great mercy 
didst bring his plan to naught, didst frustrate his 
thought and didst save thy people Israel from his 
power; as we read: “And unto the Jews in the Persian 
Empire there was light and joy, gladness and honor. 
Therefore do we give thanks to thy great name in each 
and every year. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippnr 
O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 


May all that live evermore thank thee, and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Raider 
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During Public Worship 
THE PRIESTLY BENEDICTION 


Reader 

Our God and God of our fathers: Bless us with the three¬ 
fold Torah-blessing, written by thy servant Moses and spoken 
by Aaron and his priestly sons, thy consecrated servants, as 
now pronounced upon this Congregation: 


Reader 

May the Lord bless you and 
keep you. 

May the Lord make his face 
to shine upon you and be 
gracious unto you. 

May the Lord lift up his 
countenance unto you and 
give you peace. 


Congregation 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 

Amen. May this be the will 
of God. 


Our Father: Grant that peace may prevail in our midst. 

May happiness and blessing, grace, kindness, and mercy 
from thee be our portion and that of Israel and all the human 
race. 

Bless us, Father, all of us together with the light of thy 
presence for through the light of thy presence thou hast ever 
taught us the doctrine of life — to love kindness and righteous¬ 
ness, blessing and mercy, life and peace; and may it be good 
in thy sight to bless thy people Israel and all mankind at all 
times with peace from thee. 


bin 1 ? nnnip 
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Between Rosh ha-Shtmah and Yam Kippnr 

■du naia nDnsi aiWi nana a ,5 n ~idd3 

“ t • T tt:- t: tts •- v r* : 

n’3 ^py ^ai uton .fa? 1 ? anaa 
.aiW 1 ?! crate D^n 1 ? 

:oiWa iay ns -fiaan j; nriN ^na 


Silent Devotion 
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•te33 ^npn fntepai ^rnina ’a 1 ? nns 
^pVpi nnsy asn mna nan 'by □’attfinn ^ai 

1 • 1 * t t "i " t t~: tt - t ■: - : 

:an;tena 

anyi ^rp; nytein fTT jteVir jya 1 ? 
’!« nin; ^as 1 ? ’a 1 ? pani ’3 -hon ji’n'n’iT 

aVtjiJi 

bv) la’py Di^ rtey] Kin ranaa oiW rtey 
:]pi* .^an ’atSi’ bs *?yi ^a 
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Between Rosh ha-Shtmah and Yarn Kippnr 
And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be 
inscribed and remembered for a happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace in 
the life of Israel. Amen. 


Silent Devotion 

O God, guard my tongue from uttering ill and my lips from 
deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that 1 may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate 
their designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be welcome before thee, Lord, my Strength and my Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 
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The Service continues with the Alenu, page 488, 
except as follows 

Instructions Regarding Additions to the 
Week-Day Service on Special Occasions 

(1) The Avinu Malkenu 

(2) The Lulav Blessing 

(3) The Hallcl Psalms 

(4) The Torah Service 

(5) The Musaph Prayer 

(6) The Hoshanoth Service 

(0 

“Avinu Alalkenu" which follows, is said on the 
work-days between Rosh ha-Slianah and Yoon Kippur, 
after which the Alenu, page 488, is recited. 

« 

The Lulav Blessing, (page 234), is recited before the 
Hallel during the Sukkoth week. 

( 3 ) 

Hallel, (page 234), is said on the New Moon Days 
(Rosh Hodcsh) and Hanukkah, and on the Intermediate 
work-days of Pesah and Sukkoth. 

After the Hallel, the Torah Service, (pages 238-260 
and 284), is recited. 
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( 4 ) 

The Torah Service, (pages 258-260 and 284.), is said 
on week-days when the Torah is read at Public Worship 
cm Mondays and Thursdays, cm Hanukkah and cm the 
Intermediate work-days during Pesah and Sukkoth. 

Except as indicated in (y), the Service continues with 
the Alenu, page 488. 


(j) 

In place of the Weekday Musaph Service for Rosh 
liodesh (New Moon Day) and on the Intermediate 
work-days of Pesah and Sukkoth, the Musaph prayer for 
Rosh Hodesh, (page 484), and the Musaph prayer for 
the Festival, (page 484), may be read before the Alenu 
(page 488). 


<0 

On the Intermediate work-days of the Sukkoth week, 
selections from the Hoshanoth Service, (pages 524-552), 
should be read before the Alenu (page 488). 


V-HiV nnrw 
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AVINU MALKENU 

UNDn : IJ3/>0 WDN 

:nns* n'pn ^a ub pylap^a wdn 
:^ ap ]yaV uoy npy up 1 ?;? u’dn 
na’niaiy ^p 1 ? *?nai n'?p up 1 ?)? u’pN 
:f as 1 ? naW nawna un’rnn up 1 ?)? w’dn 
bib na'pp nNisn rby up 1 ?? was 
njB^n u^iy ^yi why ^ian ua^a waN 
nr^y arni Din u!?ip yap ua'pa wax 
:nas;?o ddh ua’tpri us^o wax 

I «• t j • It- i- • : - i~ s - r t 

:uraN nsy ’3 liar us^a «’3N 

: it - : tt* : r i ■ r r 

:naia natf ir^y tsnn us^o ira« 

T TT l-T " * l-J” TT 

:D’3iD a”n nsD3 nans us^a iraN 

• • - v r* s r* : t r* : - r t 

:nyity’i n^a nspa uanp up 1 ?? iraN 
rn^ai nDans nsDa uana las^p w’3N 

t t : - : t t s - v r* i i- I t i- : r t 
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AV1NU MALKENU 

Our Father, our King! We have sinned before thee. 

Our Father, our King! We have no King but thee. 

Our Father, our King! Deal with us kindly for thy name s 
sake. 

Our Father, our King! Pardon and forgive all our sins. 

Our Father, our King! Bring us completely repentant to 
thee. 

Our Father, our King! Send complete healing for all our 
ills. 

Our Father, our King! Have compassion upon us, upon our 
children and our infants. 

Our Father, our King! Hear our cry; pity and have mercy 
upon us. 

Our Father, our King! Turn us not away from thee unanswered. 

Our Father, our King! Remember that we are but dust. 

Our Father, our King! Send us this new year with good tidings. 

Our Father, our King! Inscribe us for happiness in the book ot 
life. 

Our Father, our King! Inscribe us in the book of redemption 
and deliverance. 

Our Father, our King! Inscribe us in the book of sustenance 
and support. 


'jin'? nnntp 
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an 1 ?™! nn’^D nsDa iaana ua^a «’a« 

r • j t • : v i” j i" : t r* * " r t 

a^ijcyn np Mb nasn ua^a irai* 
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Kniani “riaan ^inan ]ypb ntoa laa^p nuk 

na’^a *opae> 

aaaa ntoa a’ipaa aaa vn’ a aaaai iaan aaa^a wnN 

rr " n • i * it I - • r-i" f r r s * r t 

aaaa’tfin] mani np^s 
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Our Father, our King! Inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 

Our Father, our King! May our hope for the Messianic Age 
of justice and peace come to fruition. 

Our Father, our King! Establish for us soon thy kingdom of 
justice and peace on earth. 

Our Father, our King! Enhance the spiritual strength of 
thy people Israel. 

Our Father, our King! Grant our prayer for the sake of our 
fathers who died for the unity of thy name. 

Our Father, our King! Answer our prayer for the sake of 
our brethren who went through fire and water for the 
sanctification of thy name. 

Our Father, our King! Answer our prayer for the sake of 
thy great, mighty and revered name by which we are 
known. 

Our Father, our King! Graciously answer us for no deeds 
can plead for us; answer our prayer because of thy 
righteousness and lovingkindness and help thou us. 


n’Vn 1 ?! pin rai 1 ? ']oia 
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ABSTRACT FROM THE MUSAPH SERVICE 
FOR ROSH HODESH 

To be recited on Rosh Ho desk (New Moon Day) 
occurring on a weekday 

njn Bh'nn m why enn irniaN ’hVni 
nora 1 ? : i naw’ 1 ? map 1 ?! na~)a!?i naia 1 ? 

T T * i t • r : • s I t: t t s • i t j 

Nan n'p’no 1 ? d’ti 1 ? n^a^a^i nDns 1 ? 
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nnna ^Nnii>: ^aaa ’3 pate nnsah ]ii? nn ,l ?D 1 ?] 
"Tina :m?ap Dn 1 ? D'ann ’two ’pm niaNn baa 
m’c^-rn ’atom anpa ” nnN 

• t t: •• ts - t : • -I-j t: t “ 

The Service continues with Aletiu, page 488 


ABSTRACT FROM THE MUSAPH SERVICE 
FOR FESTIVALS 

To be recited on the Intermediate work-days of 
Pesah and Sukkotli 

133 rrsm uniN nariN D’aan ^aa umna nn« 

"▼PTJ IT t:i-t • - T T • ITS”: T 

uranpi -^’niaaa unanp] nuiaiVn ^aa unaaim 
:n«np a>nj?m !?inan ^aah ijnpiaa 1 ? ua^a 
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ABSTRACT FROM THE MUSAPH SERVICE 
FOR ROSH HODESH 

To be recited on Rosh Hodesh (New Moon) 
occurring on a weekday 

Our God and God of our fathers: Grant that the new month 
which we usher in today may bring happiness and blessing, 
gladness and joy. May it bring us thy divine help and consola¬ 
tion, sustenance and a peaceful life, and forgiveness for our sins, 
transgressions and wrongdoings. 

Thou didst call thy people Israel to thy service from among 
the peoples of old and didst ordain for their blessing the observ¬ 
ance of the New Moon Days. 

Blessed art thou, O Lord, who hast hallowed Israel and 
the New Moon Days. 

The Service continues with Alevu, page 489 

ABSTRACT FROM THE MUSAPH SERVICE 
FOR FESTIVALS 

To be recited on the Intermediate work-days of 
Pesah and Sukkotli. 

Thou didst call our fathers to thy service from among the 
peoples and in thy gracious love thou hast given us an exalted 
purpose in life by teaching us the way of holiness through thy 
commandments. Thou hast brought us nigh to thy service, 
O our King, who hast conferred upon Israel thy great and holy 


name. 


'pin 486 

D'an nnpfrV cr-upo npnyp u’nVN ” aa^-jnn] 

□i’-nN .iiro/> appra 


On Sukkoth On Pesah 

.n?n niapn an .nan ni^an an 

.aannpip ]or .aannn jar 

:□ npp nx'?' 1 ? nor t2np Nnpp 

DiW 1 ?! D’»n/> f npia npnp hn aa’n^N ” aaN’frni 
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unpan Tjaiap aai?pa> .^rninp la^n jri] ^’niaspp 
” aa^nani .np^p ^-up 1 ? aapV nnpi .^npw’p 
^p anpan .^bhr ’"u?ao ]ia>a>pa nnpapa aa’n^N 
’a’N'ity; anpp « nns pnp .^pp ’anpp 
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Lord our God: In thy love thou hast given us Festive 
Seasons for rejoicing, even this day of 

Pcsah, 

the Feast of Unleavened bread, our Festival of Freedom, 
Sukkoth, 

the Feast of Tabernacles, our Festival of rejoicing, 
a holy convocation, in remembrance of the lixodus from Fgypt, 


O Lord our God: Cause the blessing of thy festivals to rest 
upon us. May they bring us life and peace, joy and gladness, 
in accordance with thy promise. Our God and God of our 
fathers: Teach us the way of holiness through thy command¬ 
ments and grant that we may participate in thy Torah. Content 
us through thy blessing and gladden us through thy divine help. 
Make our hearts pure that we may worship and serve thee in 
truth; and in thy gracious love, Lord our God, let us inherit 
thy holy Festivals in joy and gladness, and may Israel, hallowing 
thy name, rejoice in thee. 

Blessed art thou, O Lord, who hallowest Israel and the 
Festivals. 


VinV nnn® 
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ALENU 

The Ark is opened , the Congregation standing 

nri’ 1 ? nHa nn^ ^an ins'? nap 1 ? ir^y 
H$n ypn airaia craPn Nnia wnP rrtwna 
:na era 1 ?!-! 1 ? nm n^y Dy 1 ? natw inj n’N’ftcn 
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Congregation 

DHloi nnnnPai D’y-ria urayi 
.Nin ^ma Pinpn □’a'pan ’a*?/? ^a as 1 ? 

^yaa craPa np; apiai n** npin crap naiJ wnP 
:D’ana ’nau ify nraPi 

• 1 ~ S T l \ “ • I 

Congregation 

.aiy 7’fcjt «in 

ny-n .innina ainaa inVir dsn ua^a nm 

TJ-TS T T ” T V IV r*J” VVI 

craPa d’h^nh ron nin; ’a ^aa 1 ?'^ napni ai’n 
nly |’N .nnna p-jyrr'pyi ^yaa 


The Ark is closed , the Congregation is seated 
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ALENU 

The Ark is opened, the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed Is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 


Congregation 

“He Is God: There Is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written 
in his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 


The Ark is dosed, the Congregation is seated 


Vin 1 ? nnrw 
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naxsna nanp nixa 1 ? wri’yx ” p 1 ? m r pj ]a bv 
nna □ ,l ? ,l ?Nni faxn |p a ,l ?T i ?a a’ayn 1 ? pw 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God, may they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth; on 
That Day the Lord Shall Be One and His Name 
One in the Hearts of All.” Amen. 


'jin'? nnrw 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

.PTrnjna tna h No^aa ten ot bhro]] 
rpa »n:n lia’ovai ]i3«oa nnu 1 ?? l’ 1 ?'?:) 
:]dn nnsi .anj) 

Congregation 

D '?V 1 ? TW «an naif «n; 

Mourners 

“n.nn’i Ntwiv] oehih insd:] narits>]] ^aan? 

wn ^na .nbhptt not? VVn^’i nWri 
Nnorai xnna^n ntitb>i Nnana ^a in (t^y 1 ?) 

:jon hon] .No^va n’oxa 
^3 D ,5 m nw id Nan no 1 ^ nit 

:|ON HON] .^NT?] 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi mid Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye. Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us and 
all Israel and unto all remembering and sorrowing hearts; and 
say ye, Amen. 


*7inV nnnip 
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CLOSING PRAYER 


From King Solomon's Prayer on the Occasion of 
the Dedication of the Temple 

.wniaN-oy rrn "itwo uqv urn 1 ™ nin; ’n; 
- l ?33 nr^ 1 ? v 1 ™ inri 1 ? nitan 1 ? naater 1 ™! war?! 
mx nt™ VDBtztoi vpm vnixn nb^i vain 
nin; ^s 1 ? ’niirinn nato n 1 ™ nan i’iri nrnbN-nN 
bstw? niaw*? n*?;^ nai 1 irn 1 ™ nin; - ’™ Q’anjp 
nyn ]vri? :iai’3 av-an iay ta?tw?i inay 
niy i’N .a’n^Nn Nin nin; ’3 H^n 


CLOSING PRAYER 

From King Solomon's Prayer on the Occasion of 
the Dedication of the Temple 

May the Lord our God be with us as he was with our fathers; 
may he never leave us nor forsake us! May he incline our 
hearts to himself that we may walk in all his ways, observing 
his commandments, his laws and his teachings which he gave 
to our fathers. And may these my words of supplication to 
thee, O Lord, be nigh unto thee, Lord our God, day and night; 
and maintain thou the cause of thy servant and the cause of 
thy people, Israel, in their daily requirements; and may all the 
peoples of the earth know that the Lord is God —• he alone. 


VinV nnaa 


AFTERNOON SERVICE 
WEEKDAYS 
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Introductory 
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Psai.m 145 
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Ivtroductory 

Happy are they who dwell in thy house, 

Forevermore shall they praise thee. 

Happy the people with whom it is so, 

Happy the people whose God is the Lord. 

Psalm 145 

I will exalt thee my God, O King, 

And praise thy name forever and ever. 

Day by day will I praise thee, 

And extol thy name forevermore. 

Great is the Lord and mightily to be praised. 

His greatness cannot be fathomed. 

One generation praises thy works to another, 

They proclaim thy mighty deeds. 

They speak of thy glorious, majestic splendor, 

And I ponder over thy wondrous works. 

They tell of the power of thine awe-inspiring deeds, 
And I recount the story of thy greatness. 

They rehearse the fame of thy great goodness, 

And sing with joy of thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion, 

He is forbearing and abounding in kindness. 

The Lord is good to all. 

And his mercies are over all his works. 

All thy works shall praise thee, Lord, 

And thy devoted servants shall call thee blessed. 


VinV nma 
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They shall tell of thy glorious kingdom. 

And discourse upon thy might; 

Making known thy mighty deeds to men, 

And thy glorious, majestic reign. 

Thy kingdom is an everlasting kingdom, 

And thy dominion endures through all generations. 
The Lord upholds all them that fall, 

He upraises all who are bowed down. 

The eyes of all look with hope to thee, 

And thou givest them their food in its time. 

Thou openest thy hand, 

And satisfiest the desire of all that live. 

The Lord is righteous in all his ways, 

And gracious in all his deeds. 

The Lord is nigh to all who call upon him, 
To all who call upon him in truth. 

He fulfills the desire of those who revere him. 

He hears their anguished cry and helps them. 

The Lord safe-guards all those who love him. 
While all the wicked he brings to naught. 

My mouth shall utter the praise of the Lord, 

And may all men praise his holy name forever. 

Conclusion 

Yea, let us, indeed, praise the Lord, 

Let us praise him now and ever. 

Hallelujah! Praise ye the Lord! 


VinV nma 
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During Public Worship 
READER’S KADDISH 
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Hpn -pin .^an nap] □pita D’npn ^pia .jl^y 
:nanKa iap ]ppP Diraa pa 1 ? ^ia Nppa nias 
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During Public Worship 
READER'S KADDISH 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanskgiving uttered in the world; and say ye. 
Amen. 


AMIDAH 

To be said standing 
{pages 501-519) 

“O Lord, open thou my lips, and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee, Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 


nmn 
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Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 

aaanai o”na pan -^p □”nV inar 
.□”0 □ , n l 7x f]jyaV □ , ’nn napa 

:onnax |ap ;; nnx ^na .7301 intfioi nriy 

.armin'? an .nnx D’no n s no nnx niaa nnx 

Front Slimiini Atzereth until Pcsah 

:ntwn n’nian nnn a’t5>p 

□’an Q’pnnp crno mop npna d”o b’a’jop 
□!R?i Q’niDX n’npa a’Vin xaini a’Vsia OPiD 
npio ’pi nimaa b>pa mpa ’p .nay inaax 
:nyw; rraxpi mnpi n’pp .0^ 

Between Rosh ha-Shtmah and Yam Kippur 

.□’pnn? D’.’n^ vm; nair .o’pnnn ax mpa ’p 
:o’npn mop ” nnx ^na .D’pp ni’no 1 ? nnx ipxaa 

In Private Devotion 

m 1 ?^; Di’ ^aa o’^inpi tpinp ^pt?)! B>i~Tjn nnx 

” nnx nna .n^D 

TJ T “ I T T IV 

Between Rosh ha-Shtmah During the year 

and Yam Kippur say say 

:tfiop t o ^po :tmpn ^xn 
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Between Rosli ha-Shanah and Yarn Kippur 
Remember us that we may live, O King, who ordainest 
life; and inscribe us in the book of life, for thy sake, 

O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

From Shemini Atzereth until Pesah 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decreest the end of life and its renewal, and causest thy divine 
help to spring forth. 

Between Rosh ha-Shanah and Yam Kippur 
Who is like thee, Father of mercy, who with compassion 
rememberest with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

In Private Devotion 

Thou art holy and thy name is holy and they that love 
holiness praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosh ha-Shanah 

say and Yam Kippur say 

holy God. holy King. 


Vin 1 ? nmn 
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KEDUSHAH 
During Public Worship 
Render 

’btfa inia dso a^iya posy n$ typpj 

noxi nr'pij nr Npp] .p$’aa t bv aanaa .Dina 

Congregation 

:niaa pnt$rr l ?a nba .nixax nin; tyinp tyinp T tyinp 

Reader 

.noN’ pma anew 1 ? 

Congregation 

aioipop ninpniaa pma 

Reader 

.nb«V ama ptypp napai 

Congregation 

rnn^n .nni Pn*? |i»x pm^N .a'yiy*? nin’ p'* 7 ?’ 

Reader 

•tf’ppa pntanp amaa nasa^i ,p!?na Taa nni nin 1 ? 

^ ’P .nin n^iyV two; n 5 ? msp la’n'yN pnaty; 

:: rim pma .nm tyinpi ^ina i?g 

Bet ween Rosh ha-Shanah During the year 

and Yam Kippur say say 

:tmpn pppn rtyinpn ^sn 
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afternoon service—weekdays 


KEDUSHAH 
Dining Public Worship 
Reader 

We will now proclaim throughout the world the holiness 
of thy name even as it is proclaimed in the celestial heights as 
described in the vision of thy prophet: “Calling to one another 
the Seraphim exclaim”: 

Congregation 

“Holy, Holy, Holy Is the Lord of Hosts, 
the Whole Earth Is Full of His Glory.” 

Reader 

Whereupon other celestial beings facing the Seraphim proclaim: 
Congregation 

“The Lord Is Praised Throughout Creation.” 
Reader 

And may the words of Scripture be fulfilled: 
Congregation 

“The Lord Shall Reign Forever, Thy God, 

O Zion, Through All Generations. 
Hallelujah! Praise Ye the Lord!” 

Reader 

From generation to generation we will declare thy greatness 
and evermore proclaim thy holiness. Thy praise, our God, 
shall never depart from our lips; for thou art God and King, 
great and holy. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosli ha-Shanah 

say and Yarn Kippur say 

holy God. holy King. 
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ot .nr3 pm 1 ? np^pi nrn d-jn 1 ? |jin nnx 
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rnawpa 

mps o i33*?a i: 1 ? ’pna UNton ’3 iras u 1 ? n^D 
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nanpn pan ” nm ^na .nm n^iD] Vnia ’3 

rni 1 ?? 1 ? 

IPp 1 ? nnno uan nam irura uu nxn 
:^ynis>? 'min ” nm ^na .nm prn ^Nia ’a ^pp 
•nro$ un^nn ’a nrpir m’Pin Nanr ” man 
l 1 ?? *?« ’a im^ran bj\> na 1 ?!? nwan n^rm 
:D’Vin «Din ” nm ^]na .nm ]pnn] ]d«j «?n 
’rp *?3 nro nwn njpn nx irn^N ” ir^r ^na 
nan^n ps bv nanaV nppa *7P ]n] .naia 1 ? nnwan 
fna .niaitap oppa pnjp pnai .^jaiap mapi 

:npPn pnap ” nrn 
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Thou cndowest man with knowledge and teachest mortals 
understanding. In thy grace grant us of thy knowledge, under¬ 
standing and discernment. Blessed art thou, O Lord, who 
graciously bestowest knowledge. 

O Father, bring us back to thy Torah; bring us nigh to thy 
service, O our King; restore us to thy presence through 
complete repentance. Blessed art thou, O Lord, who desirest 
that man should return to the right way. 

Forgive us, Father, for we have sinned; pardon us for we 
have transgressed; for thou dost pardon and forgive. Blessed 
art thou, O Lord, who dost abundantly forgive. 

We pray thee: Pity our suffering and plead our cause. 
Mayest thou soon set us free from distress for thy name’s sake, 
thou who art a mighty Liberator. Blessed art thou, O Lord, 
Liberator of Israel. 

Heal, us, Lord, and we shall be healed; help us and we shall 
be helped; for thou art our praise. Grant complete healing for 
all our ills for thou, O God and King art a faithful and merciful 
healer. Blessed art thou, O Lord, who healest the sick. 

Bless for us this year. Lord our God, and may its abundant 
produce be for the blessing of all. O send dew and rain for bless¬ 
ing to the soil and satisfy us through thy goodness. May this 
year through thy blessing be like the good years which thou 
hast blessed. Blessed art thou, O Lord, who blessest the years. 


VinV nma 
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wnvbi pap 1 ? dj tWi unnn 1 ? ‘jina nsWa ypn 
^na .jnNn niaaa yapNp Vmp’ ^pa ’n~n papi 
rVvS'W? iaa ’iru ^app ” nny 
apni n^nnaa irsai’i naitwnaa wasW naWn 
apna -^pa 1 ? ” nnx ir^a pi^pa nraxi ]ir uop 
aniN p*?p ” nns* pna .asttfpa uppxi a’pmrn 

: astrai npnx 

yna naehp ^ai nipn ’nn *?« nuwVp^ 
mno |iar nia^m man mno na’xn *?ai nasn 
pna .irp’a mnpa apani napm nappi nppn 

:d ,_ II apap ” nnt* 

n’a ppa ppr ^ai o’Tpnn 'pan a’p’nxn bv 
wbv] p-jsn hi 'pai airnsia nu'b? bv] bynv: 
a’npian b'zb ala nafr ]m ” f pm ion’ 
2>iaj nV a^iy^a anpa up^n aW] .npxa ^ppa 
ra’p’ps 1 ? naapa }app ” nnN pna .unaa ^a ’a 
nalna ]iapn] awn a’pma ^Ta □iWn’V] 
*.o^iy ]oa lap’a ainpa nniN mai map "ipsa 
iD’Wn’ naia ” nn« pna 

*On Fast Days associated with the Destruction of the 
Temple in Jerusalem add 

iD’^tOTT ’^atm^i ]1»x ’baN'nx irn'b’N ” ana 

•IT T 1 « ” -I V 1 I • " - ~j V I VI t: 
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Sound thou the great Shophar announcing the liberation of the 
House of Israel. Raise thou the banner for the ingathering of 
the dispersed of Israel, and gather our oppressed brethren to 
Zion from the four corners of the earth. Blessed art thou 
O Lord, who ingathcrest the dispersed of thy people Israel. 

Restore to the House of Israel judges as of old; and coun¬ 
sellors to the House of Israel as in former times. Remove 
anguish and sighing from our midst and reign thou over us, 
thou alone, in thy kindness and mercy and mayest thou find 
us innocent when thou judgest us. Blessed art thou, O Lord, 
who Iovest righteousness and justice. 

Unto slander give no hope; let all wickedness instantly die 
and may all enmity speedily cease to be. Uproot thou soon the 
dominion of arrogance and subdue it quickly in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causcst the arrogant to be 
humbled. 

We pray thee, Lord our God, that thy love may manifest 
itself in relation to the righteous, the pious, the ciders and the 
scholars of thy people, the House of Israel, and in relation to 
sincere proselytes and to us. Bestow thy blessing on all who 
truly rely on thee. May our portion be like theirs and may we 
who rely on thee never come to shame. Blessed art thou, 
O Lord, who art the reliance of the righteous and their 
trust. 

Return thou in mercy to Jerusalem thy city and may thy 
divine presence abide there in accordance with thy word; and 
rebuild her soon in our days and for all time.* 

Blessed art thou, O Lord, whom wc pray to rebuild Jerusalem. 


*On Fast Days associated with the Destruction of the 
Temple in Jerusalem add 

Comfort, O Lord our God, those who mourn for Zion and 
Jerusalem. 
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inpi ijasn npna pay 'jxpbp rva nos nx 
pna .avn ^a upp pnyw’ 1 ? ’3 prjyiBra onn 
:nyw’ ]pp n’oso \] nnx 
^api 1:73 anpi Din iriP^x ;; ii^ip yot2> 
ni'psp ypiK; ^x 7 nx lispai D’pnpa 

7 .ua 7 n ^x Dpn ua^o pas’poi .nnx oaunm 
nnx pna .D’anpa ^xpap pay n'psn ypitp nnx 

:n*?sn ypity ” 

atfni .an^snai b’XPP’ poya im^x ” nsp 
on^spi ^xpty] nn’pn .prra p’aiV nniayn nx 
npiay Ton psp 1 ? ’pni .p:na ^apn nanxa 

.pay ^xptip 


On the New Moon Day (Rosh Hodesh) tmd during 
Pesah and Sukkoth 

nxnr X3’i n^y’ .irniax ’n'^xi irnVx 

vt-j t: t -j- r* -» " 1 •' 

D’Bian nio; pnan irniax pnan irina r pari 
n’a pay ^3 pnan ptfnp n’y o^tfn; pnari 
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Grant that the Messianic hope of the House of Israel thy 
people may soon sprout forth and may Israel’s spiritual strength 
be exalted through the establishment of thy kingdom of 
universal justice and peace on earth; for we have waited with 
each day for the coming of thy kingdom. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to cause thy reign to be established on 
earth in all fullness. 

Hear our supplication, Lord our God, with pity and com¬ 
passion. Accept our prayer with love, O God, who hcarest 
prayer and entreaty. Turn us not away unanswered from thy 
presence who hearcst with love the prayers of thy people Israel. 
Blessed art thou O Lord, who hcarest prayer. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto 
thee. 


On New Moon Day (Rush Hodesh) and during 
Pesah and Sukkoth 

Our God and God of our fathers: Remember us and 
our forefathers and our hope for the coming of the 
Messianic days of universal justice, peace and human¬ 
ity; and thy holy city, Jerusalem, and all thy people, the 
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"ron 1 ?! in 1 ? naica 1 ? hd’Vd 1 ? .mis'? 

t i» i I ~ : r : r - : • I ivt i •• t : • 
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On Sukkoth On Pesah On New Moon 
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:rjb unp D^iyp .ipngn ion 

On Hanukkah and Purim, continue on following page 
Othewise continue on page ft6 
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House of Israel, and bless us with deliverance and 
happiness, with grace, kindness and love, with life and 
peace on this day of 

On Rosh Hodesli say: the New Moon. 

On Pesah say: the Feast of Unleavened Bread. 

On Snkkoth say: the Feast of Tabernacles. 

Remember us this day for happiness; be mindful of us 
for blessing and help us thereon that we may live. In 
accordance with thy promise of help and mercy deal 
kindly with us and graciously have mercy upon us 
and send us thy help for we rely upon thee, God 
and King, ever-gracious and full of compassion. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thv divine presence 
unto Zion. 

i We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives 
which are in thy hands, for our souls which are in thy care, for 
thy miracles which are daily with us and for thy wondrous 
kindnesses which we experience at all times. Thou art good, 
thy mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never 
cease; thou hast been our hope and trust from the distant past 
until the present moment of our lives. 

On flanukkah and Purirn , continue on following page 
Othewise continue on page j 17 
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On Hamikkah and Purim add 

by] nliujn byi ippsn by] o’pin by 
irniaNb n’Pyp nianbpn by] niyiPnn 
:njrj ]Ofa ann a’pja 

On Hamikkah 

’wiopn bna ]na ]jnv ]a irrnnn ’P’a 
■?]sy br natihn ]v mabn moytfla vaai 
’j?np DTaynbi ^rnin airapnb btop: 
nya arib rnpy a’ann Tponna nmi t|.j 12£T 
n« nopi am n« nn Dan m nan ams 
T_a D’aai a’pbn Ta anlaa nnaa anopa 
Ta D’yPni aninp Ta a’Npai a’pyp 
□p n’Py ^bi .TinTin ’ppiy Ta ann a’p’T? 
n’Py bxntP] Tjpybi Tjpbiya imp] biT 
ixa ]? nn«] .njn avna jpnsi nbn] nyiPn 
n$ nnp] ^ba’irnN lasa Tjn’a Tanb fag 
iyap] -?i^pp ni-isna nina ip’bprn Tjmpp 
Tjppb bbpbi nifnb ibg naan ’0] naiop 

:biTn 
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On Hanukkah and on Purim add 

We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far off days at this 
season of the year. 

On Hanukkah 

In the days of the Hasmoncan, Mattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
people Israel, seeking to compel them to disregard 
thy Torah and to transgress thy laws which thou hadst 
ordained — thou in thy great mercy wast their stay 
in their time of trouble. 

Thou didst defend them; thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the desecrators 
into the hands of the pure, the wicked into the hands 
of the righteous and the arrogant into the hands of 
those who were devoted to thy Torah. 

Thou didst make thy greatness and holiness known 
throughout thy world; and for thy people, Israel, thou 
hast worked a great deliverance and liberation unto 
this very day. 

After those events thy children entered the inner 
shrine of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 
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On Purhn 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the 
capital, when Haman the Wicked opposed our fore¬ 
fathers and sought to destroy all our brethren, young 
and old, infants and mothers on the self-same day, 
the thirteenth of the twelfth month namely the month 
Adar, and to despoil them — thou in thy great mercy 
didst bring his plan to naught, didst frustrate his 
thought and didst save thy people, Israel, from his 
power; as we read: “And unto the Jews in the Persian 
Empire there was light and joy, gladness and honor.” 
Therefore do we give thanks to thy great name in each 
and every year. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

Between Rosh ha-Shanali and Yam Kippitr 

O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee, and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. Amen. 


‘pin 1 ? nm» 
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D’iwn oViy ’to Va Vyi nay Vx-ifer by an diVe) 
aiai .DiVtfn VaV ]inN ^Va nih nna ’3 .oViyV 
Vaa Van ’atfi’ Vai V^ifey -?jay nx -qnaV ^’rya 

.naiVcya nytf Vaai ny 

I IV t • T T T ; ~ 
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Continue with the Alenu, page 524, except between 
Rosh ha-Shanah and Yam Kippur when Avinu 
Malkenu , page 520, is said , 
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Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy people 
Israel and all mankind at all times with peace from thee. 

Between Roslt lia-Shanah and Yum Kippur 
And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be 
inscribed and remembered for a happy and peaceful 
life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


O God, guard my tongue from uttering ill and my lips 
from deceitful speech. 

May I be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that I may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speedily frustrate 
their designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be welcome before thee, Lord, my Strength and my Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 

Continue with the Alemt , page 52;, except between 
Rosh ha-Shanah and Yam Kippur when Avinu 
Malkenu , page 521, is said 
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AVINU MALKENU 


To be said on the work-days between Rosh ha-Shamh 
and Yoon Kippur 
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AVINU MALKENU 

To be said on the work-days between Rosh ha-Shanah 
and Yoon Kippur 

Our Father, our King! We have sinned before thee. 

Our Father, our King! We have no King but thee. 

Our Father, our King! Deal with us kindly for thy name’s 
sake. 

Our Father, our King! Pardon and forgive us all our sins. 

Our Father, our King! Bring us completely repentant to thee. 
Our Father, our King! Send complete healing for all our ills. 

Our Father, our King! Have compassion upon us, upon our 
children and our infants. 

Our Father, our King! Hear our cry; pity and have mercy 
upon us. 

Our Father, our King! Turn us not away from thee unanswered. 
Our Father, our King! Remember that we are but dust. 

Our Father, our King! Send us this new year with good 
tidings. 


VinV nma 
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Our Father, our King! Inscribe us for happiness in the book 
of life. 


Our Father, our King! 
and deliverance. 


Inscribe us in the book of redemption 


Our Father, our King! Inscribe us in the book of sustenance 
and support. 

Our Father, our King! Inscribe us in the book of forgiveness 
and pardon. 

Our Father, our King! May our hope for the Messianic Age 
of justice and peace come to fruition. 

Our Father, our King! Establish for us soon thy kingdom of 
justice and peace on earth. 

Our Father, our King! Enhance the spiritual strength of thy 
people Israel. 

Our Father, our King! Grant our prayer for the sake of our 
fathers who died for the unity of thy name. 

Our Father, our King! Answer our prayer for the sake of 
our brethren who went through fire and water for the 
sanctification of thy name. 

Our Father, our King! Answer our prayer for the sake of 
thy great, mighty and revered name by which we are 
known. 


Our Father, our King! Graciously answer us for no deeds 
can plead for us; answer our prayer because of thy 
righteousness and lovingkindness and help thou us. 


Vin 1 ? nmn 
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ALENU 


The Ark is opened , the Congregation standing 
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Reader 
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The Ark is closed , the Congregation is seated 
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ALENU 

The Ark is opened , the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the earth 
and all that emanates therefrom; who gives life to the nations 
that dwell upon it and breath to them that walk thereon. 

Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 

to the Supreme, King of kings, the Holy One, 
Blessed Is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne of 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He Is God: There Is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written in 
his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed, the Congregation is seated 


VinV nma 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God, may they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth; on 
that Day the Lord Shall Be One and His Name 
One in the Hearts ok All.” Amen. 


bin 1 ? nma 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

.nrny-p n*u h w&vz noi not? Enpiv] 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS’ KADDISH 
Rabbi and Mourners 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye. 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Rabbi and Mourners 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us and 
all Israel and unto all remembering and sorrowing hearts; and 
say ye. Amen. 


rnw 'wn'? rrmy 
Virfri mto avn 
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Psalm 67 


Psalm for Ushering Out the Sabbath 
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Psalm 67 

Psalm for Ushering Out the Sabbath 

O God, in thy grace, now bless us; 

May the light of thy presence be with us. 

May thy purpose be plain to the peoples on earth, 
Thy kingdom of justice and peace among all nations. 
O God, may the peoples praise thee, 

May they sing thanks to thee, all of them. 

May the peoples sing for very joy, 

For thou rulest the peoples with equity. 

Thou guidest the nations that dwell on earth. 

O God, may the peoples praise thee, 

May they sing thanks to thee, all of them. 

The earth has yielded her harvest, 

God, our God has blessed us. 

May God continue to bless us, 

And may all the ends of the earth revere him. 


On weekday nights the Service begins here 

God who is merciful forgives. God forgives time and again. 
O Lord, O King, we pray thee to send us thy help; answer 
us when we call unto thee. 


^anVa mo dvi nnsy ’xxin 1 ? n’aiy 

Reader 
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Congregation and Reader 
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Reader 

Praise ye the Lord, Source of all blessing. 

Congregation and Reader 

Praised be the Lord, Source of all blessing, forevermore. 

We praise thee, Lord our God, Ruler of the universe, at 
whose behest evening twilight falls. In thy wisdom the gates 
of heaven open, changes occur in time and the seasons, and 
the stars shed their glorious lustre in the sky. Thou hast 
assigned them their watches in the firmament and they move in 
accordance with thy will. Creator of day and night, thou 
biddest darkness vanish before light and light before darkness 
and causest day and night to return with ceaseless regularity. 
Now that the toil of day has passed and thou hast ushered in 
the calm of evening we praise thee, Master of the heavenly 
hosts. Ever-living and eternal God, reign thou over us forever¬ 
more. Blessed art thou, O Lord, who causest evening twilight 
to fall. 

With everlasting love thou hast loved thy people, the House 
of Israel, for thou hast taught us thy Torah with its command¬ 
ments, statutes and ordinances of justice. Therefore, Lord our 
God, when we lie down and when we rise up, we should speak 
of thy laws and evermore find joy in thy Torah, its teachings 
and its commandments. They are our life and the length of 
our days and we should meditate on them each day and night. 
Grant, we pray thee, that thy love may never depart from us. 

Blessed art thou, O Lord, who in thy love hast called thy 
people Israel to thy service. 


‘jin'?! nra ma nap ’xsia 1 ? nany 
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Deuteronomy 6:4-9 
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Deuteronomy 6:4-9 

Hear, O Israel: the Lord Our God, the Lord Is One. 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with 
all thy soul and with all thy might. And these words which 
I command thee this day shall be in thy heart. Thou shalt 
teach them diligently to thy children and speak of them when 
thou sittest in thy house and when thou walkcst along the way, 
when thou liest down and when thou risest up. Thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house and upon thy gates. 

Deuteronomy 11:13-21 

And if you will listen earnestly to my commandments which 
I give you this day to love the Lord your God and to serve him 
with all your heart and all your soul, I will send rain to your 
land in its time, the early and later rainy seasons, so that 
you may gather in your grain, your wine and your oil. And I 
will give grass in your fields for your cattle so that you may 
eat and be satisfied. 

Beware lest your heart be deceived and you turn away and 
serve strange divinities and worship them; for then the dis¬ 
pleasure of the Lord will manifest itself against you and he 
will restrain the heavens so that there will be no rain and the 
soil will yield no produce and you will rapidly disappear from 
the good land which the Lord gives you. 
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Therefore, take these my words to your heart and your 
soul and bind them for a sign upon your hand and for frontlets 
between your eyes. Teach them to your children and speak of 
them when you sit in your house and when you walk along 
the way, when you lie down and when you rise up; and write 
them upon the door-posts of your house and upon your gates. 

In order that your days and the days of your children may 
be as many on the land which the Lord swore to give to your 
fathers as are the days of the heavens over the earth. 

Numbers 15:37-41 

The Lord spoke to Moses, saying: Speak to the Children 
of Israel and bid them make for themselves throughout their 
generations fringes on the borders of their garments and let 
them put on the fringe of each corner a thread of blue. 

And it shall be for you a fringe so that when you look upon 
it you will remember and do all the commandments of the Lord, 
that you follow not the inclinations of your heart and eyes and 
be led astray by them. Thus you will remember to do all my 
commandments and be consecrated unto your God. I am the 
Lord your God who brought you out of the land of Egypt to 
be your God; I am the Lord your God. 


Congregation 

The Lord your God is faithful. 
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Responsive Reading 

True and unfailing it is unto us that thou art the Lord our 
God. 

There is none else besides thee and we, Children of Israel, 
arc thy people, whom thou hast called to thy service. 

Thou art our King, who didst deliver us from the power of 
tyrants and didst redeem us from the hand of oppressors. 

Thou hast wrought great deeds past finding out, and wonders 
beyond number. 

Thou hast kept us among the living peoples and hast not let 
us lose our way. 

Thou didst perform miracles for our fathers against Pharaoh, 
signs and portents on Egyptian soil. 

Thou didst liberate thy people Israel front among the 
Egyptians and didst bring them forth to everlasting freedom. 

Thou didst cause thy children to pass through the divided 
portions of the sea and they beheld the manifestation of thy 
power. 

Thankfully they praised thy name and willingly accepted 
thee as their King. 

Moses and the Children of Israel chanted unto thee with great 
joy, and in chorus, sang: 

Congregation 

“Who is like thee, O Lord, among them acclaimed as divine? 

Who is like thee, glorious through holiness, 

Awe-inspiring in deeds, doing wonders?” 

Reader 

Thy children beheld thy sovereign power when thou didst 
divide the sea before Moses: “This is my God,” they chanted; 
and they sang: 
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evening service — weekdays 


Congregation 

"The Lord reigns forever and ever.” 

Reader 

To this great event our fathers referred the prophet’s word: 
“Yea, the Lord delivered Jacob and rescued him from a mightier 
power.” Blessed art thou, O Lord, who didst set Israel free. 

Lord our God: We pray thee that we may lie down this 
night in peace and awake in the morning to refreshed existence. 
Spread over us the shelter of thy divine peace and guide us with 
thy good counsel. Help us for thy name’s sake. Be thou, at 
all times our shield and our protector from harm, our guardian 
against danger, our savior from all manner of trouble and 
distress. Keep far from us anxiety and sorrow and shelter us 
under the shadow of thy wings for it is in thee alone, O God, 
ever-gracious and compassionate, that we put our trust. Guard 
thou our going out and our coming in that we may lead a life 
of peace now and evermore. Blessed art thou, O Lord, whom 
we pray to guard thy people Israel, forever. Amen. 

We praise thee, Lord, when night descends; we praise thee, 
Lord, when day-light comes; we praise thee, Lord, when night 
calls us to sleep; we praise thee, Lord, when day awakens us for 
our daily toil. In thy hand are the souls of the living and the 
dead; in thy hand is the life of every living thing and the spirit 
of all human kind. Unto thee I commit my soul; thou art 
my Deliverer, O Lord, God of truth. Our God, who art in 
heaven, make thy name one in the hearts of all; establish thy 
kingdom on earth forever and reign thou over us evermore. 
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May our eyes witness it and our hearts rejoice and our souls 
exult in the establishment of thy kingdom on earth when all 
mankind shall say of Zion: Truly, the God thou proclaimest 
is King. The Lord reigns, who has reigned, and will reign 
forevermore. Thine is the sovereignty and to all eternity thou 
wilt reign in glory; we have no King but thee. Blessed art 
thou, O Lord and King, who continually and forever rcignest 
over us and over all that thou hast created. 

During Public Worship 
READER’S KADDISH 
Reader 

May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye. 
Amen. 

Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 

Reader 

Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One, whose praise is higher than all the hymns of praise 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye, 
Amen. 


VmVi mo nvi mi? ’xsin 1 ? rva-iy 
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AMIDAH 

To be said standing in silent devotion 
(pages 546-562) 

•^n'pnri T£ ’aa nnan ’nat? ’apix 
Dmax ’nVx .aa’niax ’n'^xi aa’n'^x ” nnx nana 

r r : - - vi i- - - r vi t: t - I t 

xniani -naan ^inarj ^xn .apy: ’nfrxa. pnp] ’n^x 
npn lain .^an nap] □’aia D’npn ^pia .p’^y ^x 
:nanxa iat? lyp 1 ? array ’aa 1 ? bxia x’apa niax 

Between Rosh lia-Shanah and Yoon Kippur 

aaapya a’]na pan p be D’]n^ aanyj 
:n’]n Q’n'rx ^ayo 1 ? □"nn napa 

:Qpnyx ]ap « nnx pana papa y’tyioa nriy p^p 
.y’Bnn 1 ? an .nnx D’np n?np ’anx □'ray*? niaa nnx 

From Shemini Atzereth until Pesah 

:Dt?an nnioa nnn a’Bto 

V IT ~ • - IT • 

D’an D’anna D’np n]np npna apra 'ra’rap 
D’.ppa DniDx n’npa a’^in xaina D’^sia ppiD 
npiT ’pa ninaa? ‘rya ^ipy ’p .nay ’at?’ 1 ? inaaox 
:nyat2)’ irpppa n j npa n’pp y'rp .p 1 ? 
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AMIDAH 

To be said standing, in silent devotion 
(pages 547-563) 

“O Lord, open thou my lips; and 
my mouth shall speak thy praise.” 

We praise thee. Lord our God and God of our fathers, God 
of Abraham, God of Isaac, God of Jacob. Thou art great, 
mighty and revered, O God sublime! Thou bestowest loving¬ 
kindnesses, Creator of all. Remembering the loving deeds 
of our forefathers, thou, in thy love and for thy name’s sake 
constantly sendest a deliverer to their children’s children. 

Between Rosli ha-Shanah and Yarn Kippttr 

Remember us that we may live, O King, who ordainest 
life; and inscribe us in the book of life, for thy sake, 

O living God. 

Thou art our King and Helper, our Deliverer and Shield. 
Blessed art thou, O Lord, who wast Abraham’s shield. 

Thy power endures, O Lord, throughout eternity. Thou 
bestowest immortal life, thou, whose divine help is boundless. 

From Shemini Atzereth until Pesah 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with loving-kindness and in thy 
great mercy bestowest life on the departed. Thou supportest 
the falling and healest the sick, settest free the imprisoned and 
keepest faith with them that sleep in the dust. Who is like 
thee, Almighty God, and who resembles thee, O King? Thou 
decrcest the end of life and its renewal and causest thy divine 
help to spring forth. 


inn 1 ?! aw on naiy aona 1 ? irany 
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Between Rosh ha-Shanah and Yarn Kippur 

.o’pnaa d’ti 1 ? inis; aair .o’pqan ay aipa ’p 
:o’npn n^np ” nny fna .o’np nvnnV nny ipya 

a^n’ oi’ ^aa o’tmqi s£>i~rja aps?] t?inp T nny 

;; nny pna .rbg 

Between Rosh ha-Shanah During the year 

and Yam Kippur say say 

.-trnpn :s2>inqn ^yn 

.naa typy 1 ? ap^pi run any 1 ? pin nny 

At the Conclusion of Sabbath and Festivals add 

niipy 1 ? unp^n] .annin yap 1 ? unpin nny) 

^in 1 ? B>ap pa u’n^y ’’ t ?nani .ajisa ’pn 
’P’ mub ’y’a$ri oi’ pa a 1 ?'? 1 ? niN pa 
o’Kan o’O’n u’^y *7nn ua^o u’aK .n^aon 

* T “ • T ■ 1“ T " T I-: - r T V • 

O’pjpi apn Vap o’pwn oiW 1 ? untnq 1 ? 

(.anya^a o’paapi ]ia ^ap 

pin q nny ana .^apni nra nan ap^p PI7 

:naan 
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Between Rosli ha-Shanah and Yenn Kippitr 
Who is like thee, Father of mercy, who with compassion 
rememberest with life those whom thou hast created? 

Yea, thou art faithful to sustain the departed. Blessed art 
thou, O Lord, who endowest thy children with eternal life. 

Thou art holy and thy name is holy and they that love holiness 
praise thee daily. Blessed art thou, O Lord, 

During the year Between Rosli ha-Shanah 


and Yam Kippur say 
holy King. 


say 

holy God. 


Thou endowest man with knowledge and tcachcst mortals 
understanding. 

At the Conclusion of Sabbath and Festivals add 
(Thou hast imparted to us the knowledge of thy Torah and 
hast taught us to keep the laws which thou hast ordained. Lord 
our God, thou hast made a distinction between the sacred and 
profane, between light and darkness, between the Sabbath and 
the six work days of the week. Our Father and King, grant 
that the work-days which are approaching may come to us 
with peace, and grant that we may be free on them from sin 
and that on them we may cling reverently to thee). 

In thy grace grant us of thy knowledge, understanding and 
discernment. Blessed art thou, O Lord, who graciously 
bestowest knowledge. 
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'pinVi mo cm nap ’xxin 1 ? naiy 

arniay 1 ? 133*?? waapi ^rnin 1 ? nas* wa’tfrr 
ngian ” ana apaa .^wa 1 ? ngW nawna invnni 

:nawna 

t : • 

wwb '3 wa^a w 1 ? ^na w«an ’a wun w 1 ? n^D 

i rr t • r*j” rr - : it t • r r it ■ i 

naaan ]wn ;; nn« apaa .nriy n^iDi ^nia ’a 

rni^D 1 ? 

]ggV mng w*?N3i wan nani wwaa nj n«a 
:b»«“ity: *?Ni3 ” ngx apaa .nm prn ^nw ’a ajotp 
.nnN wn^nn ’a nswn wa’Pin Naaa ” wxaa 

tit r-T*: • ti~t*s i" ~t~:t: i-t: 

Nan a^a *?n ’a w’Ni^nn ba 1 ? ng 1 ?^ nwiaa nban] 
:n’Vin Nan ” nnx apaa .nn« jgnai jgra 
wn ^a nNi nwn rwn jin wn^N 11 w’ba yia 
naaNia wa Va naaa 1 ? aaoi Va im .naiaV nnwan 

T t-s t~: - t t : • tt -l~s t tt 

apaa .niaian Dwpa wrutf ■qaai .ajaiag waafcn 

:DWB>n ap.ag ” nnN 

wni’^j pap 1 ? D3 NtP] wnnn 1 ? ^iaa aawa ypn 
apaa .fa«n niaja yaaNg Tjgg na: pap] 
^Nafr] lay naj papg ” nn« 
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O Father, bring us back to thy Torah; bring us nigh to thy 
service, O our King; restore us to thy presence through 
complete repentance. Blessed art thou, O Lord, who desirest 
that man should return to the right way. 

Forgive us, Father, for we have sinned; pardon us for we 
have transgressed; for thou dost pardon and forgive. Blessed 
art thou, O Lord, who dost abundantly forgive. 

We pray thee: Pity our suffering and plead our cause. 
Mayest thou soon set us free from distress for thy name's sake, 
thou who art a mighty Liberator. Blessed art thou, O Lord, 
Liberator of Israel. 

Heal us, Lord, and we shall be healed; help us and we shall 
be helped; for thou art our praise. Grant complete healing for 
all our ills for thou, O God and King art a faithful and merciful 
healer. Blessed art thou, O Lord, who healest the sick. 

Bless for us this year, Lord our God, and may its abundant 
produce be for the blessing of all. O send dew and rain for bless¬ 
ing to the soil and satisfy us through thy goodness. May this 
year through thy blessing be like the good years which thou 
hast blessed. Blessed art thou, O Lord, who blessest the years. 

Sound thou the great Shophar announcing the liberation of the 
House of Israel. Raise thou the banner for the ingathering of 
the dispersed of Israel; and gather our oppressed brethren to 
Zion from the four comers of the earth. Blessed art thou, 
O Lord, who ingatherest the dispersed of thy people Israel. 
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VinVi aw dvi nni? ’KsiaV n’aiy 

-ipni n^nnaa mitwnaa wusittf na’tfn 
ipna ^a 1 ? ” nm ir^y -^oi nraN] )ip uap 
aniN ” nm ^na .ustw?a upnsi □’pnnai 

:us2>o : i npnx 

-nNn yana natpn ^aa nipn ’np mra^oVi 
npyn nnnn ]i~ir ma^ai nnan nnna na’^n bj] 
” nm Tina .wo’a mnoa anani "iaom natfm 

t: t - I r r*Ts T - : • - r i - i •• ■ : ••-; 

:□’!! y’aaa 

rra pay apr ^ya DH’pnn by] □ , p , n¥P by 
wbvi pnsn na ‘jyi annsio nu^s by] btjnw] 
□’nuian bob aiu na2> am aa’n 1 ™ ” Tom ion’ 

! “ : ttI~: r*v«rs Iiv-j- nv 

Piaa n*? □ I ^iy l 7i array npbn D’ty] .nma pptya 
^Q’p’is 1 ? nuyaa |yt?a ” nm pana .aapua pa ’3 

naina ]ia 2 >na aa 2 >ri Q’pnna pp’y 
.p’jiy nap aa’a’ T a ainpa nriiN naya rnap nma 
:niWn’ naia ” nm pa~ia 

iappa irayn npna pay ^Nnfep n’a nay ns 
pma .ni’n ‘ja aapp piaya^’ 1 ? ’a pnyaty’a nnn 
:nyw: np rrpyo « nm 
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Restore to the House of Israel judges as of old; and coun¬ 
sellors to the House of Israel as in former times. Remove 
anguish and sighing from our midst and reign thou over us, 
thou alone, in thy kindness and mercy and mayest thou find 
us innocent when thou judgest us. Blessed art thou, O Lord, 
who lovest righteousness and justice. 

Unto slander give no hope; let all wickedness instantly die 
and may all enmity speedily cease to be. Uproot thou soon the 
dominion of arrogance and subdue it quickly in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causcst the arrogant to be 
humbled. 

We pray thee, Lord our God, that thy love may manifest 
itself in relation to the righteous, the pious, the ciders and the 
scholars of thy people, the House of Israel, and in relation to 
sincere proselytes and to us. Bestow thy blessing on all who 
truly rely on thee. May our portion be like theirs and may we 
who rely on thee never come to shame. Blessed art thou, 
O Lord, who art the reliance of the righteous and their 
trust. 

Return thou in mercy to Jerusalem thy city and may thy 
divine presence abide there in accordance with thy word; and 
rebuild her soon in our days and for all time. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to rebuild Jerusalem. 

Grant that the Messianic hope of the House of Israel thy 
people may soon sprout forth and may Israel’s spiritual strength 
be exalted through the establishment of thy kingdom of 
universal justice and peace on earth; for we have waited with 
each day for the coming of thy kingdom. Blessed art thou, 
O Lord, whom we pray to cause thy reign to be established on 
earth in all fullness. 
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VinVi aits DVi naty ’xsiaV nany 
u^y onni Din la’nVu »; la'yip yap 
ni^sn yaw Vn’ a unVsn rust panpi D’anna 
’3 ,iaawn ojrn aaaVa pas>>pi nn$ D’aianni 
nritst ^-ia .cppnna Vunp’ pay n’psn yaw nnu 

in’pan yaw ” 

r • t - i” t: 

an aprn .an^srai ^snp: ppya la’n'^N ” nan 
on^sni nin’an .pn’a Tan 1 ? nniaan 

nniay Tan pin 1 ? ’ppi .pana bapn nanua 

.pay ^untp; 


On New Moon Day (Rosli Hodesli) and during 
Pesah and Sukkoth 

nunp Nan n^y: .wniaN ’n'^i wn'^N 
nia; pnaq Tri'nN pnaq laainar nap] 
^3 pnaq ppnp t Ty D’.^pn; pnaq nwan 
ID 1 ? naico 1 ? na’Vp 1 ? .pap 1 ? ^Nnp: n’a pay 
Di’a DiVp 1 ?! capo 1 ? D’ann 1 ?! non 1 ?! 

On Sukkoth On Pesah On the New Moon 


.ntn niapn an .njn nwan an .njn t£>nnn a)«n 
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Hear our supplication. Lord our God, with pity and compas¬ 
sion. Accept our prayer with love, O God, who hearest prayer 
and entreaty. Turn us not away unanswered from thy presence 
who hearest with love the prayers of thy people Israel. Blessed 
art thou, O Lord, who hearest prayer. 

Lord our God, look with grace upon thy people Israel and 
on their prayer. Restore divine worship to thine ancient 
shrine in Zion and accept there in thy gracious love Israel’s 
prayers and praises; and grant that the worship of thy people 
Israel may at all times and in every place be pleasing unto 
thee. 


On New Mom Day (Rosh Hodesh ) and during 
Pcsah and Sukkoth 

Our God and God of our fathers: Remember us 
and our forefathers and our hope for the coming of the 
Messianic days of universal justice, peace and human¬ 
ity; and thy holy city, Jerusalem, and all thy people, 
the House of Israel, and bless us with deliverance and 
happiness, with grace, kindness and love, with life and 
peace on this day of 

On Rosh Hodesh say: the New Moon. 

On Pcsah say: the Feast of Unleavened Bread. 

On Sukkoth say: the Feast of Tabernacles. 


VmVi sio dvi nap ’xxia 1 ? n’a-iy 556 
.nana 1 ? ia irrpsi .naita 1 ? in irri^« ” mar 
Din □ , prn_i naitp; nanai .am 1 ? ia uy’tPin] 

'3 .wry ’3 uy’Pini ir^y onni lan] 
:nnx ainni pan 

nriK pma .a’pnna jvp 1 ? paitro uppy nrrnni 

ni’x 1 ? inratfl moan ” 

’oVni ii’n^N' ” s‘in nnNt2> nV uraN D’Tia 

p v» ti t“t It : i- • 

«in nm iw up mn ma .nyi □ l 7iy 1 7 irniaN 
oniDsn i3’»n by pn^np nspai p 1 ? npia .nini in’? 
oi’ ’73510 p’tw ^yi p 1 ? ninipsn u’niotyj ^yi pp’p 
npai any ny ^pa# p’niaitai p’niN 1 ??! ^yi nay 
>6 >3 □nappi p’gnp '3 aitan .onnpi 

ip 1 ? ii’ip D^iyo .p’ppn isn 


On Ham/kkah mid Purim add 

^yi nimaan ^yi ]pp?n ^yi Q’pan by 
ii’niaN 1 ? n’frytp nianVpn Vyi niywnn 
:nrn jara onn D’pja 
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Remember us this day for happiness; be mindful of 
us for blessing and help us thereon that \vc may live. 

In accordance with thy promise of help and mercy send 
us thy help for we rely upon thee, God and King, 
ever-gracious and full of compassion. 

O let our eyes behold thy return in mercy to Zion. Blessed 
art thou, O Lord, whom we pray to restore thy divine presence 
unto Zion. 

We thank thee, Lord our God, who ever wast our fathers’ 
God, who art the source of our strength even as thou hast been 
Israel’s protecting shield in every age. We thank thee and 
proclaim thy praise morning, noon and night for our lives 
which are in thy hands, for our souls which are in thy care, for 
thy miracles which are daily with us and for thy wondrous 
kindnesses which we experience at all times. Thou art good, 
thy mercies never fail; thou art loving, thy kindnesses never 
cease; thou hast been our hope and trust from the distant past 
until the present moment of our lives. 

On Hamikkah and Pnrim add 
We thank thee for the wondrous liberation, for the 
mighty deliverances and for the victories which thou 
didst grant unto our forefathers in far off days at this 
season of the year. 


'jinVi mo on na» ’KsinV rraiy 
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Oil Hannkkah 

’x:iati>n Vna ]n3 janv ]p irrnnp ’O’p 
ijoi; by nptihn ]v maVp npappp ippi 
’pnp op’pyn 1 ?! ■^nnln □n , pti>n l ? ^xptjp 
npp anV npap a’ppn p’onpp nrixi paian 
nx napa aa’p nx nan nan nx n3~i .annas 
Tp a’pp] a , tp l ?n T3 a’pisa nppo anapa 
Tp □’ptypa a’pina tp a’xapa a’aya 
n’Pp T|^ .panin ’ppiy Tp ann o’p’pas 
n’py Vxpi?| pay 1 ?! paViyp ^nR] ^“*3 Dt ? 
ax3 |p nnxi .nrn nvnp ipppi n^ina npwn 
nx nnpa pbo’n nx aapa prrp nun 1 ? p’ap 
lyppa pt?pp ninasnp nina ip’^pn] p#npp 
pap 1 ? ^nVi ninin 1 ? a*?x npan ’p; naiap 

:* 7 nan 

On Purrm 

npypp np’pp ]t£wp nnDX] ’ppp? ’a’p 
npx*?i ainin 1 ? I’ppn*? tfpp ytann jpn □p ,l ?y 
ai’P a’pai pa ]prny] nyaa D’piTiT^p’nx 
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evening service —weekdays 


Oil Hamtkkah 

In the days of the Hasmoncan, Mattathias, son of the 
High Priest Johanan, and in the days of the sons of 
Mattathias, when the cruel Syrian rule oppressed thy 
people Israel, seeking to compel them to disregard thy 
Torah and to transgress thy laws which thou hadst 
ordained — thou in thy great mercy wast their stay 
in their time of trouble. 

Thou didst defend them; thou didst vindicate their 
cause and didst bring retribution upon the evil-doers. 
Thou didst deliver the strong into the hands of the 
weak, the many into the hands of the few, the desecrators 
into the hands of the pure, the wicked into the hands of 
the righteous and the arrogant into the hands of those 
who were devoted to thy Torah. 

Thou didst make thy greatness and holiness known 
throughout thy world; and for thy people, Israel, thou 
hast worked a great deliverance and liberation to this 
very day. 

After those events thy children entered the inner 
shrine of thy House, cleansed thy Temple, purified thy 
Sanctuary, kindled lights in thy holy Courts and 
instituted these eight days of Hanukkah whereon to 
give thanks and praise to thy great name. 

On Purim 

In the days of Mordccai and Esther, in Shushan the 
capital, when Haman the Wicked opposed our fore¬ 
fathers and sought to destroy all our brethren, young 
and old, infants and mothers on the self-same day. 
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Between Rosh ha-Shanah and Yarn Kippur 

:^nna pa ba a’aia a’»nb ainai 
bxn noxa ^ob> nx ibbm nba f|ni’ □ , >nrr bai 
^bi ^at£> aian ;; nnx pna :nbg umrai unaw’ 

:nninb nw 

o^n n*?iy ’xa ba bai ^joa bxnii>: ba an DibK' 
aien .aibt2>n bab jinx pbo xin nnx ’a .abij;b 
baa ban ’aeT bai bxnt^ Tjaa nx pnab ^aaa 

.■^Dib^a nw baai na 
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the thirteenth of the twelfth month namely the month 
Adar, and to despoil them — thou in thy great mercy 
didst bring his plan to naught, didst frustrate his 
thought and didst save thy people, Israel, from his 
power; as we read: “And unto the Jews in the Persian 
Empire there was light and joy, gladness and honor.” 
Therefore do we give thanks to thy great name in each 
and every year. 

For all these mercies be thy name continually and evermore 
praised and exalted. 

Between Rosh ha-Shcmah and Yam Kippur 
O inscribe for a happy life all the children of thy covenant. 

May all that live evermore thank thee and praise thy name 
in truth, O Lord, our ever-present source of help. 

Blessed art thou, O Lord, who art good and to whom it is 
fitting to give thanks. 

Grant abundant and lasting peace to thy people Israel and 
to all that dwell on earth, for thou art the sovereign Lord of 
all peace; and may it be good in thy sight to bless thy 
people Israel and all mankind at all times with peace from 
thee. 


VinVi aw dvi nap ’xsiaV n’any 
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Between Rosh ha-Slianah and Yoon Kippur 

aau naia riDjasi ai^tth naaa D”n asDa 

~ t • t tt:- t: tt: •- v r* j 

d«o^ rva ^pp urax fppV anaa 

D’3lD 

:DiWn ntpy ” nnx fiaa 

.npap aaap ’nsifi yap pity 1 ? aixj ,’n^x 
:rrnn Vd 1 ? appa ’tppa Qian ’tpap ’^pp 1 ?! 
.’tppj ^iaan ^’nippai ^naina ’a 1 ? nnp 
’jpbpi ansi? asn nana run ’’ri? □ , atyinn *?ai 

tanatynp 

tpppi Tjj’p; np’tyin ^TT l^Vc 1 - I^pV 
nix niir ^pp 1 ? ’a 1 ? jipni ’p-npx iteaVa’p? 

: ,! ?xia 

• -i s 

bw p^y ni^tf nttur xin vniaoa DiW ntyy 

X r* T T V -! - T X * T » r 

:]px .'ran ’aa)r b>a bpi 'rxaty: Va 

On Saturday Night continue with Havdalah on 
following page 

When the Outer is counted turn to page 568 

On other weekday nights, continue with the Alenu, 
page yyo 
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Between Rosh ha-Shanah and Yom Kip pur 
And in the book of life and blessing, peace and prosperity 
may we and all thy people, the House of Israel, be 
inscribed and remembered for a happy and peaceful life. 

Blessed art thou, O Lord, ever-present source of peace. 
Amen. 


O God, guard my tongue from uttering ill and my lips from 
deceitful speech. 

May 1 be silent before them that esteem me lightly and may 
I act with humility toward all. 

Open my heart to the teachings of thy Torah that 1 may 
follow thy commandments. 

As for them that plan evil against me, speeaily frustrate 
their designs and bring their plans to naught. 

That they that love thee may be rescued send thy divine 
help and answer my prayer. 

May the words of my mouth and the meditation of my heart 
be welcome before thee, Lord, my Strength and my Redeemer. 

Mayest thou who makest peace on high send peace unto us 
and all Israel and unto all who dwell on earth. Amen. 

On Saturday Night continue with Havdalali on 
following page 

When the Outer is counted turn to page jtfy 

On other weekday nights , continue with the Alenu, 
page 57 / 
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On Saturday Night 
HAVDALAH 

Service for Ushering out the Sabbath 
'with wine , spices and light 

rnon py ’a .nnsK n??3N nyw; nan 
’J’Sbo pawa an-ana^i nyw’V ’V'Ti;] .nin; n; 
nin; :rr^D pnapa ppy-^y nwn nin’ 1 ? :nyia>;n 
niNas nin’ anVo apy’ n^N aa 1 ? aaira usy niNas 
'ova aaay; p'pon .ny’tfin nin; :pa npa opN nato 
1? :np;i )a>'an nnaan nni« nn;n Dnin; 1 ? riJNnp 
:Nnp« nin; naiai n&n niyia;;-Dia n.;nn 

Raising the cup of wine say 

:jsan ns «pia o^iyn aan'^N;; nm pna 

Over the spices 

tonaa no Kpia a'j’iyn p^o wn 1 ™ ” nn« pna 

Over the light 

:eten ni^p tnia a^iyn p^p nn^N;; nn« pna 

pa ^paon D^iyn p^p lan'^ ;; nn« pna 
naw 1 ? ’yuan nr pa pan 1 ? niN pa ^in 1 ? anp 
r^in 1 ? anp pa b’napn ;; nm pna .na>ypn 
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On Saturday night 

HAVDALAH 

Service for Ushering out the Sabbath 
with wine, spices and light 

Behold, God is my help in whom I trust, I will not be afraid; 
yea, God eternal is my strength and song for he has delivered 
me. Come, drink with gladness from the well-spring o( 
deliverance. Deliverance belongs unto thee, Lord — may thy 
blessing ever rest upon thy people. 

The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is our 
protection. “Unto the House of Israel there was light and joy, 
gladness and honor” — so may it be with us. 

I lift up the cup in thanksgiving for his manifold deliverances; 

I will acclaim the name of the Lord. 

liaising the cup of wive say 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 

Over the spices 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of various kinds of spices. 

Over the light 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the light of fire. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast made the distinction between the sacred and profane, 
between light and darkness, between the Sabbath and the six 
work days of the week. Blessed art thou, O Lord, who makest 
die distinction between the sacred and profane. 


nat? ’KsiaV n’a-iy 
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Hymn for the Ushering out of the Sabbath 

Hamavdil 
(Selected Stanzas) 

.^inp: wnNbn ^in 1 ? typp pa 
^ina nap: uypr 
rn^’Va D’aaiaai 

T : IT - • T - I 

.npii ’Vy ‘pn*? appN -“i?n njs dv 

,nnto -idn 

" ” T 

in'r’rmi npa 

.Dins ran ywa ,dvni «~iij nnyn 
,d 1’ any? ptwa 

.^inp: wnNbn .Vin 1 ? trip pa "riapn 
.^ina nap: uypr 
in^a D’aaiaai 

T : IT - • T “I 

When the Outer is counted turn to page 602 

When not counting the Outer Days, the Service 
continues with the Alemt, page 570 
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Hymn for the Ushering out of the Sabbath 
Hamavdil 
(Selected Stanzas) 

May he who sets the holy and profane 
Apart, blot out our sins before his sight, 

And make our numbers as the sand again, 

And as the stars of night. 

The day declineth like the palm-tree’s shade, 

I call on God, who leadeth me aright; 

The morning cometh — thus the watchman said 
Although it now be night. 

O grant me redemption, while I pray; 

Be thou entreated, Lord of power and might, 

In twilight, in the evening of the day, 

Yea, in the gloom of night. 

May he who sets the holy and profane 
Apart, blot out our sins before his sight. 

And make our numbers as the sand again. 

And as the stars of night. 

When the Omer is counted turn to page 603 
When not counting the Omer Days, the Service 
continues -with the Alenu, page y/i 
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mo on noo notin'? nnny 

The Counting of the Omer 
(Explanation, page 52) 

The Ovier is counted forty-nine days, front the second 
night of Pesah until the night before Shavuoth 

The Reciter says 

Di’O natfn rnnpa do 1 ? arnsDi .rnina Dina 
nb’pn .ninety ypty rrpunn nay™ DaN’an 
D’tyan nsDn ninntyn naan mnoo tu .rrnnn 

’ “1 I I • • • : - T - - - Ti T • - T Ef I ■ 

:oi’ 

Omer Blessing 

imp -law .□'yiyn -^a irrrtw ” nm ^na 
nayn rrypp ‘yy im vniapa 
nay 1 ? nnN ai 1 arn .1 
nay 1 ? D’p; at? Din .2 
nay 1 ? d’oj nty’yty avn .3 
nay 1 ? D’D’ napps* avn .4 
nay 1 ? a’p; ntypn avn .5 
nay 1 ? d’O’ new al*rj .6 
nay 1 ? tin yiatf ana) D’O’ runty Din .7 

Prayer 

naan Dp’? ndji .yrin ]? ira? my? 1 ? 

The complete calendar of the Omer Days will be 
found on page 602 
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The Counting of the Omer 
( Explanation , page 33) 

The Omer is counted forty-nine days , frcnn the second 
night of Pesah until the night before Shavuoth 
The Reciter says 

It is written in the Torah: From the day after the day of 
rest (the First Day of Passover), the day on which you bring 
the Omer-sheaf from the harvest as an offering, you shall 
count seven full weeks; until the day after the seventh week 
shall be fifty days. 

Omer Blessing 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we count the Omer Days. 


1 . 

This 

is the 

first day of the Omer. 

2 . 

This 

is the 

second day of the Omer. 

3 . 

This 

is the 

third day of the Omer. 

4 . 

This 

is the 

fourth day of the Omer. 

5 . 

This 

is the 

fifth day of the Omer. 

6 . 

This 

is the 

sixth day of the Omer. 

7 . 

This 

is the 

seventh day, making one week of the Omer. 


Prayer 

“Teach us to count our days aright, that we may acquire 
wisdom of heart.” 

The complete calendar of the Omer Days will be 
found on page 603 


VinVi aw Dvi mi? ’xsiab n’any 570 

ALENU 

The Ark is opened, the Congregation standing 

"iri’ 1 ? n'p'ra nn 1 ? Van jinN 1 ? natt>V wVy 
n«n ypi ori’Di]] crptin Nnia rone* rvtwng 
:na craV'nV nm n’Va os;V natto inj n’NXtrei 

Congregation 

aniai D’lnntrai trinia uraN] 

.wn ^na B>npn D’aVon ’aVo ’jsV 

Vasa o’ntfa iip; a#ioi jhn npi’] a?ati> nati wntp 
rD’Diia ’nan iw nratft 

Congregation 

.“riy ]’N wnVN ron 

FiyTi imina ainaa inVn dsn uaVo na« 

t:-t: t t - t v nr 1 * v " 

□’Dtsa □ , nV$n wn nin; ’a ?|aaV Vn nation] Dvn 
niy ]’N .nnna n^'^l Vasp 


The Ark is closed, the Congregation is seated 
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ALENU 

The Ark is opened , the Congregation standing 

Let us now praise the Lord of the universe and acclaim the 
greatness of the Author of creation, who called the heavens 
into being and stretched them forth; who spread out the 
earth and all that emanates therefrom; who gives life to the 
nations that dwell upon it and breath to them that walk 
thereon. 


Congregation 

We Bend the Knee and Worship and Give Homage 
to the Supreme, King op kings, the Holy One, 
Blessed Is He. 

He created the heavens and founded the earth; his throne ot 
glory is in the heavens above and his majestic presence is in 
the loftiest heights. 

Congregation 

“He Is God: There Is None Else.” 

Yea, he is our King and none besides him as it is written in 
his Torah: “Know, therefore, this day, and consider that 
the Lord is God in the heavens above and on the earth beneath; 
there is none else.” 

The Ark is closed , the Congregation is seated 


hnn 1 ?! aio dvi na» ’xsra 1 ? n’my 
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npxspp npnp nix-] 1 ? wrjVx « p 1 ? njpj ]3 
nina □ ,l ? ,t ?Nni nxn ;p ct 1 ?^ Tssn 1 ? pw 
ixpp; nPa pa ^31 ’pPno^pa c^iy ipn 1 ? .imps: 
*?3 lypn n’3i .fpx ’ypp ^3 p^x nusn 1 ? ppPa 
pip 1 ? *?s yaPn pp3 ^3 ypan p 1 ? ’3 ^an ’aPi’ 
•wr ip; pop niaa 1 ?] .i^isn iypa; mn'^x ” pop 1 ? 
npnp on’ 1 ?:; pi^pni pnis^p ^y nx o^s i^app 
pi^an is ’p^iy 1 ?! xm pW no^pn ’3 ivi ably 1 ? 

.pnpina ainap niaaa 
nyi o*?iyV p'bp; nin; 


.30X31 


Congregation 

fpxn-^s-^p p^p 1 ? nin; n;ni 
:nnx ioPi nnx nin 1 nm 1 xinn oi’a 

tv i tv t : v : • 
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We hope, therefore, Lord our God, that we may soon behold 
the revelation of thy glorious might when thou wilt cause 
abominations to cease from the earth and idolatries will be no 
more; when the world, Almighty God, shall have been perfected 
under thy reign in the hearts of men, and all mankind shall 
worship thee; when all the violent on earth shall be turned to 
thee and all that dwell in the world shall realize and under¬ 
stand that every knee should bend before thee and every tongue 
vow loyalty. 

Lord our God, may they bend the knee before thee and give 
homage to thy glorious name; and may all accept thy rule of 
justice and peace. Reign thou over them soon and forevermore; 
for thine is the kingdom and through all time thou wilt reign 
in glory as it is written in thy Torah: 

“The Lord Reigns Forever and Ever.” 

And may thy prophet’s word be fulfilled, as it is said: 

Congregation 

“And the Day Will Come When the Lord Will 
Be Acknowledged as King by All on Earth; on 
that Day the Lord Shall Be One and His Name 
One in the Hearts ok All.” Amen. 


VnnVn mo ovi mip ’nxto 1 ? rra-iy 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be rend by the Rabbi and Congregation 

noriN n' 1 ? ’ah nin 1 

t : v • r i 

.’aaran: nbh niNaa 
na^nr ninaa 'O'bv 


.aait2>; 'wb: 
:iot£> ]yg\> pnar^aaaa anr 

.niO 1 ?^ N’aa taa 
.’-ray nnN-’a jn ktn-n' 1 ? 
naana; nan ^nawpi ^jpatp 

,'~rp naa ]nW as 1 ? ^nan 
:nnn ’pia ’ptn ]a#a riatn 

,’»n ’a’-^a \nsnT nom ala ns 
:cpa’ Y)i;b ninrn’a? ’papa 
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MEMORIAL SERVICE 
Psalm 23 

To be read by the Rabbi and Congregation 
The Lord is my Shepherd, I shall not want. 

He causes me to lie down in green pastures. 

He leads me beside still waters. 

He restores my soul; 

He guides me in right paths for his name's sake. 

Yea, though I walk through the valley of the shadow of 
death, 

I will fear no evil, for thou art with me; 

Thy rod and thy staff they comfort me. 

Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies; 

Thou anointest my head with oil; my cup overflows. 

Surely, goodness and mercy will follow me all the days of 
my life, 

And I shall dwell in the house of the Lord, forever. 


VinVi no Dvi nnip ’xxia^ n'3-iy 
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MEMORIAL SERVICE 
Rabbi 

jisn rrctyi irriro i^pw ’» ntf# 
iD^iyn ]p niD atfa ipsa .aip ntfp *?~T3 
oi*p rnpn av] .alp ip#p dp aia .aptu vbvi 

:1-fon 

I T • 

rmu Yin .d’ti nrnxmKa 
:m_an tb ^nijprn nnn« t£>rn« ’a 
-.nub Tny 1 ? a’p’-jp bw anatp jripp jn] 


Prayer 

May faith in thine eternal providence God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn rest their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands are the souls of the living and the dead. May we 
who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 

When not in the House of Mourning the Service 
continues with the Kaddish on page y88 
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MEMORIAL SERVICE 
Responsive Reading 

Happy are they who are devoted to the teachings of God 
and whose lives are pleasing to their Creator. 

They acquire a good name while living and pass from the 
scenes of their earthly labors with a good name. 

Of them it is said: “A good name is better than precious 
oil, and the day of death better than the day of birth.” 

In the way of righteousness is life and in the pathway 
thereof there is no death. 

Yea, there is a future where thy hope will be secure; and 
know that in the world to come the righteous will find their 
complete reward. 


Prayer 

May faith in thine eternal providence, God, sustain the 
hearts of all who grieve for the loss of loved ones. May they 
who mourn rest their hope in thee as the Creator of all in 
whose hands are the souls of the living and the dead. May we, 
who give thanks to thee for our blessings in times of joy, 
accept with faith the burdens that come with times of sorrow; 
and we pray that thou, O God, wilt give us strength to pay 
tribute to our loved ones in the days ahead through our faith 
in life’s purposes and through our concern for the happiness of 
others; and thus, honoring our beloved departed by our attitude 
toward life, may we hallow thy name in the hearts of all. 
Amen. 

N When not in the House of Mourning the Service 
continues -with the Kaddish on page 589 


naif ’xsia 1 ? nmy 
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PRAYER IN THE HOUSE OF MOURNING 
Prayer for a Man who has passed away 

ntta-'ja 1 ? n'rrnn ’hVn □ , Dm N^a ” n3n 
*? i~ran nnpna ‘pap Q’narn n^nn niaisj pjnja ~ib>n 
: iay Vn nDN3 ~ik>« .13’nN notw dn 

□1$ ’3 vi?ds bob ^nai n*?D ^iam Din - 
i 1 ? niar ikdit nVi aitmtew: "ipn pn$?? p’ps j’N 
aas 1 ? in^si ins nat? ’nn new ntw* inpns 

TTI T \ X ’ T I •• TT V -I It I* 

npfc insnin .n’siD 'pira inatw n« "ifidh n3n 5y; 
¥’st£>rii n*3 fp’D’zi niai?3 ^’JS'nN ninoip yats> d”ci ’ 
iD’P’n^ 1 ? jiasn 3 id ana i b 

A--. 

In behalf of the Mourners say 

□W aniaxy 1 ? tpanai a 1 ? Hiaai 1 ? «sinn 11 wn 

T x-l “ - X “ -II- “ TTI TIT 

ooiri o'paN ova □xdni opm .d’Vp^ D’pira 
□a^a in id’dini o’aia □’’n’p onnstya aai anan 

T X I “ ■ \1- • • - I T X “ I • “I I TI 

Dn’nny 'nni .□‘pd aab>a niPV 1 ? 

:jon noNii .oiW 
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PRAYER IN THE HOUSE OF MOURNING 

Prayer for a Man who has passed away 

Our God and Father: In thy care are the souls of all thy 
children. We remember in this memorial hour the soul of 
our brother.who has gone to his eternal home. 

Have mercy upon him, pardoning transgression, for there is 
no one so righteous on earth who does good only and never sins. 
Remember unto him the righteousness which he wrought; let 
his reward be with him and his recompense go before him. 

Shelter thou his soul under thy protecting care and make 
known to him the path of eternal life. Give him of the fullness 
of the joy of thy presence and of the happiness which is ever¬ 
more with thee. Amen. 

In behalf of the Mourners say 

Father, who healest the broken-hearted and bindest up their 
wounds, grant thy consolation unto them that mourn; strengthen 
and sustain them in this their time of grief and sorrow, and 
shelter them and all their loved ones from tears. 

Into their hearts and into ours, put reverence and love of 
thee that we all may serve thee with more perfect hearts; and 
grant, O Father, that our latter end may be peace. Amen. 



VmVi naw ’KsiaV naiv 
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PRAYER IN THE HOUSE OF MOURNING 
Prayer for a Woman who has passed away 

-to- 1 ?:) 1 ? nhnn ’ri^N dwi n^o ” tto 

T T T ! T "VI • 1 “ “ T I V IV T! TIT 

Vinan ^pma ^ap D’npni mnn nito: ^Ta “to 
:noy hsdnj -to.uninN not?: 

T V T I V V T -I I’* ”1 “ I * V 

din ’3 rryto ^a 1 ? *?noi n*?D .rr^y ^iom Din 

TT ' T IV T S TJ -I “I T IV T “1“ 

n 1 ? liar :Non; n 1 ?] aio-nto: -to paNa p’-ja ]’N 
tnos 1 ? nn^ysi ants mot? ’m nnto "to nnp-ja 

npfc n^'Tin .fi’sjo ^sa nnot?: n« iFipn kin 
y'stoi nx: ^rp’a nioy: ^09-n« ninot? yat? mn 
io’P’PK 1 ? pom aio app n 1 ? 

In behalf of the Mourners say 

D*?t? Dniasy 1 ? tonpi a 1 ? mat? 1 ? Nsnn ” n:n 
ojlj’i Q*?aN Di’a oaptst] opfn .D’^aN 1 ? n’pira 
aa^a in to’a-iN) o’alo o^n 1 ? onnsto oai man 

T • I I - • \T • • - I t : - : • “S " I TI 

Dn’nnt* ’pni .d 1 ?!? aa*?a Tjay 1 ? ^nanyii ^nto: 

:]DN “ION!) .oi 1 ?!? 



581 


EVENING SERVICE — WEEKDAYS 


PRAYER IN THE HOUSE OF MOURNING 
Prayer for a Woman who has passed away 
Our God and Father: In thy care arc the souls of all thy 
children. We remember in this memorial hour the soul of 
our sister.who has gone to her eternal home. 

Have mercy upon her, pardoning transgression, for there is 
no one so righteous on earth who does good only and never 
sins. Remember unto her the righteousness which she wrought; 
let her reward be with her and her recompense go before her. 

Shelter her soul under thy protecting love and make known 
to her the path of eternal life. Give her of the fullness of the 
joy of thy presence and of the happiness which is evermore 
with thee. Amen. 

In behalf of the Mourners say 

Father, who healest the broken-hearted and bindest up their 
wounds, grant thy consolation unto them that mourn; strengthen 
and sustain them in this their time of grief and sorrow, and 
shelter them and all their loved ones from tears. 

Into their hearts and into ours, put reverence and love of 
thee that we all may serve thee with more perfect hearts; and 
grant, O Father, that our latter end may be peace. Amen. 



VinVi nn® wmb imy 582 

PRAYER IN THE HOUSE OF MOURNING 
Prayer for a Boy who has passed away 

nimn ’ri^N cpnm n*70 ” ne 

tt t: t ~vi ■ - " t I v iv t: tit 

^nan ^ppnp Vpp n’nani D’>nn nit£>sj ^T3 -ipn 

:isy pp^a "ib)n .ippn aa’nN natw m 

mK anynin "?K3 inatw nx -inDn kin 
arstpna nsa may: ^.xstin ninaty yptp D”n 

aD’P’TS 1 ? ]132£n 313 310 i 1 ? 

Prayer for a Girl who has passed away 

“itt’3 J ?3 1 7 nimn vt 1 ™ D’prn abn ” n|N 
Viian Vpp crnoni n’!nn nitfsa ^i;3 -ipn 

:noy nppxa iew _nappn aaniriN nptw n$ 

rnfc nianin .I’sao ^an nnotw m inon «a« 

• T rr I iv v : - : t T J • v ** l t rr 

arstprn rrca f]a’p’3 nloya ^’asTiN ninoty yptp □”n 
ao’P’i^ pssn 3ao 3ip pi 1 ? 

In behalf of the Mourners say 

oW onusy 1 ? tppnoi 3 1 ? ’lapt^V Nsiin ” «as 
Daia’i □‘ppN oi’3 nyoN] npfn Q’^na 

03^3 ]n aa’piNi D’3i3 □ ,, n l 7 onnEwp ’apa □~D{i 
annn« ’nrn .a 1 ?!? 33^3 ^-ay 1 ? ppynN] ^nNi’ 

:]P« ~\mi] .Qi 1 ?^ 
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PRAYER IN THE HOUSE OF MOURNING 
Prayer for a Boy who has passed away 

Our God and Father: In thy loving care arc the souls of all 
thy children. Receive, wc beseech thee the soul of our young 

brother.who has gone to his eternal home. Shelter 

thou in thy love the soul of this beloved child and show him 
the way of eternal life. Give him of the fullness of the joy ol 
thy presence and of the happiness which is evermore with thee. 
Amen. 


Prayer for a Girl who has passed away 

Our God and Father: In thy loving care are the souls of all 
thy children. Receive, wc beseech thee the soul of our young 

sister.who has gone to her eternal home. Shelter 

thou in thy love the soul of this beloved child and show her the 
way of eternal life. Bestow upon her of the fullness of the 
joy of thy presence and of the happiness which is evermore 
with thee. Amen. 

In behalf of the Mourners say 

Father, who healest the broken-hearted and bindest up their 
wounds, comfort the bereaved parents and all loved ones and 
friends. Strengthen and sustain them in this their time of grief 
and sorrow, and shelter them and all their loved ones from 
further tears. 

Into their hearts and into ours put reverence and love of thee 
that we may all serve thee with more perfect hearts; and 
grant, O Father, that our latter end may be peace. Amen. 




bin 1 ?! rut? ’xxiaV n’aiy 
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Psalm 49 


To be said hi the House of Mourning 

n^n ’atp ,J 7a aa’rsn .D’syrr 1 ?^ raNhyotf 
ni’axa Ttw; in’ .ty’N-’ja-aa mx ’ja-aa 

I ; v ; • t -i- • - i - tt**j 

:rraan ’a 1 ? naana .nioan *iaT’s 
ivrrn "liaaa nnax /arx bffib nta« 

• T • • J “ i V • I T TT1 V" 


-aaD; ’apa ]ia .jn ’»’a ktk rra^ 
n^nn 1 rntfa alaa .□ l ? , n‘ l ?y o’naap 

:i"isa D’ri^N 1 ? irrX 1 ? .tf’K rrjs: nPs'X 1 ? rax 
:D l ?iy l ? *?im .ntfsa jins nf?:] 

:nn$n n«i: X 1 ? .nqfc TijrrH 
.nax s -iaaa ‘rDa in’ anaa 1 D’aara pixt ’a 

r- - i- t •: -i- it • t r v : • 

aaraa 
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Psalm 49 

To be said in the House oj Mounting 

Hear this truth, all ye peoples; hearken all that dwell in the 
world; 

Listen, men of low and high degree; give ear, rich and 
poor together. 

I shall speak of matters wise, and concern myself with matters 
deep; 

1 shall address myself to a proverbial theme. 

And on the harp unfold my deepmost thought. 

Why should I be afraid in times that arc evil, 

Because of the iniquity of them that encircle me — 

Because of them who rely upon their riches. 

And boast about their abounding wealth? 

Surely, no one can redeem himself from death, 

By giving to God a ransom for his life — 

Be the price for his life’s ransom ever so high. 

That death should forever pass him by — 

That he might live unendingly on, 

And never experience the grave. 

Assuredly, he shall experience it! 

For even the clever do die; equally with the foolish and 
senseless they die, 

And leave their riches to others. 
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Vin^i nnip ’xxin 1 ? my 

wap .i'll in'? Dniatfo n^iy <» ioraa Danp 
:nioiN ’Va □niopa 
:rapj nianaa Varaj .pVyVa np/a dpni 

:hVd i2£*r an’pa onnron .iaV Voa nann nr 
ontf; cn npn .cun: nra inP ViNpV jNsa 
:iV Vafa ViNP niVaV Dpi^i .npaV 

:nVp pnp’ ra .Vink) to ’tysrnpa; □’n'VifpN 
:irva Piaa nap’-ra .ti>’N ntpara ntp-Vn 


:ipiaa vpn« nppNV .Van np: inioa nV ra 
:pV arara-’a pnip .ppa? v;na iPsrra 


nitnNp? nV nsr-ra .vniaN TiTia Nan 
:ra-p nionaa Vara: .pa; nVi ip/a din 
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Their graves become their everlasting homes, 

They are their dwelling-places through all generations — 
Though their names be acclaimed upon the earth. 

Truly men do not abide with their splendor. 

Like the dumb creatures, they too pass away. 

This is the way of the foolishly self-confident, 

And of such who come after them and emulate their example — 
They go down to the grave like sheep, 

Death is their shepherd; 

They descend straightway to the grave where their form 
wastes away in the grave — its home. 

But God will surely redeem my soul from the grasp of the 
grave; 

He will surely receive me. 

So stand not in awe when a man grows rich, 

And the glory of his home increases; 

f 

For naught thereof will he take with him at death. 

His glory will not descend with him to the grave. 

Though in his life-time he congratulated himself. 

And others praised him and said: thou hast done well for 
thyself — 

He must come to the dwelling-place of his fathers. 

Who nevermore will see the light of day. 

Truly, men who have splendor but no insight, 

Are like the dumb creatures that pass away. 


VinVi mo nvi nn» ’xsia 1 ? m-iy 
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Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel, let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 

MOURNERS' KADDISH 
Rabbi and Mourners 

.nnijna xaa n xaVaa xap npty typpiri ^pair 
rva ‘jap »naa jia’pvai jia^pa ppia^p p’Vp:] 
:]px npxi .anp |praa x^aaa bxpfc: 

Congregation 

’a 1 ?^ o 1 ?!; 1 ? pnan xap nots> xp’ 

t-jt -:t: -t: I-t: t" " « "« 

Mourners 

TTOO!] xtoin]} DDhiTi -iksjvi raw?] yia# 
xin y-ja .xanpp npp ^pnp P^ap?] 
xnorai xnnat^n xm’Bh xnaaa ^a |P (x^aV) 
:]px npxi .xp^aa H’pxp 

^a ^ai ir^a d’>pi x*dk> ]p xap xpW xp; 

qpx npxi .^xato: 

bin ir^a alW p^a 1 xin voima DiW pot 

-j r T T V *1* T ! • T V r 

qpx npxi .‘px'itp; bs 
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EVENING SERVICE — WEEKDAYS 


Rabbi 

And now let all who mourn the loss of loved ones rise, and 
linked in the fellowship of faith with all Israel let us say the 
Kaddish and hallow the name of God. 


MOURNERS’ KADDISH 


Rabbi and Mourners 


May the great name of God become great and holy through¬ 
out the world which he has created in accordance with his will. 

May he speedily and soon establish his reign of universal 
justice, peace and holiness on earth during your life-time and 
during the life-time of the entire House of Israel; and say ye, 
Amen. 


Congregation 

Amen. May his great name be praised throughout time and 
eternity. 


Rabbi and Mourners 


Praised and extolled, exalted and adored be the name of the 
Holy One whose praise is higher than all the hymns of praises 
and songs of thanksgiving uttered in the world; and say ye. 
Amen. 

May abundant peace and life from God be our portion on 
earth, and that of all Israel; and say ye, Amen. 

May he who makes peace on high send peace unto us and 
all Israel and unto all remembering and sorrowing hearts; 
and say ye, Amen. 


^inVi mo DVi na» ’xsin 1 ? irmy 
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CLOSING PRAYER 


From King Solomon's Prayer on the Occasion of 
the Dedication of the Temple. 

.iriTUK’ay n’n ntwo usy irn'^N nin 1 ’n 1 

- r* -i • tt v -j - it* i" vi t : • : 

•'pyg ugg 1 ? nitanV ugjy; 

ms new vtastrai vpm vniso vy*n 

nin’ ’us 1 ? ’runnn -ipn n 1 ?^ nan vnn nmyN-nx 

t i - j • • ;p- : • v v - t : : •: r- —. v 

t3sa)o niipy 1 ? n 1 ? 1 ^ oav irn'^N nin ,J 7N crinp 
nyn ]yD/> :iorg nv—in^T ’ptnto; iay aspni nay 
:niy i’N .D’nWt wn nin; ’? fnxn w^l 


CLOSING PRAYER 

From King Solomon's Prayer an the Occasion of 
the Dedication of the Temple 

“May the Lord our God be with us as he was with our 
fathers; may he never leave us nor forsake us! May he incline 
our hearts to himself that we may walk in all his ways, observ¬ 
ing his commandments, his laws and his teachings which he gave 
to our fathers. And may these my words of supplication to 
thee, O Lord, be nigh unto thee. Lord our God, day and night; 
and maintain thou the cause of thy servant and the cause of 
thy people, Israel, in their daily requirements; and may all the 
peoples of the earth know that the Lord is God — he alone.” 


DmaVi na:inV rmns? 

EVENING SERVICE 
HANUKKAH AND PURIM 

and 

n?as7n m*>so 


CALENDAR OF THE 
OMER DAYS 




HANUKKAH service 
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tfANUKKAH SERVICE 

After the Evening Service , (pages 534-562), the 
Hanukkah Lights are lit 

LIGHTING THE HANUKKAH LIGHTS 

One added light is lit after the first night for each 
night of the eight nights of Hanukkah 

Hanukkah Blessings 

u&np ;; nn« ^na 

:najnW -g p , V']P l ? imsi vnixpa 
d’dj ntpptp □b’iyp ^p ith'Vn ” nriN ^na 
:njn ]pia nnn D’P’a iTniaN^ 

On the First Night add 

TO «’nnB> o'piyn ^p ” rrriN pna 

:njn ]piV uppni 

Then recite 

^P] □’pan by I’p’ 1 ?!? uton ni"i|n 
h; ‘pv u’niaijb’ ivPpP niN^sao by) nipwnn 
ninin nagn ’p? rnPP ‘jai .D’pnpn ^pna 
anitn 1 ? ana Biorwn 1 ? meh )ib rw .tinp 

T I ■ TV VT " “ I • : I IT I ~ J vll 

by ^i-ran ^pp 1 ? nnin 1 ? na .-nVa 
i^niNVsa ^pi ^npw; ^pi 

After the singing of the Hanukkah Hymns pages 554-557 
The Service continues with the Alemi, page 570 


tfANUKKAH SERVICE 


593 


tfANUKKAH SERVICE 

After the Evening Service, (pages 535-56}), the 

Hanukkah Lights are lit 

LIGHTING THE HANUKKAH LIGHTS 

One added light is lit after the first night for each 
night of the eight nights of Hanukkah 

Hanukkah Blessings 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we light the lights of Hanukkah. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst work wonders for our forefathers in the days of the 
Maccabees at this season of the year. 

On the First Night add 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. 


Then Recite 

We light these lights of Hanukkah in remembrance of the 
wonders and marvellous deliverances which thou didst work 
for our forefathers by means of thy holy priests, the Maccabees. 

These lights are sacred; and during all eight days of Hanuk¬ 
kah we may make no profane use of them but may only gaze 
upon them in order to give thanks and praise to thy great name, 
O God, for thy wonders and thy marvellous deliverances. 

After the singing of the Hanukkah Hymns pages 594-597 
The Service continues with the Alevu, page 971 
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MA-OZ TZUR 
.’nw mx riya 
.nat?V nto ^ 
.’nVsn ma ]ian 
.nan nnin Dt?i 
.nipo Nanp ny 1 ? 
.napan nsa 
.niara n’t?a niapN r« 
tnaran napn 

.'by isap: onv 
.□nat?n ’P’a \rtji 
.’b>npa niain isnai 

- t: • : t 

.onatfn bs warn 

• t : - r : • : 

.□nppp nnnrn 
.□’pt?itpV Dp ni?in 
.npiat? ’a; .nr a na 
:D’ppni n’t? iyap 
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HANUKKAH SERVICE 


ROCK OF AGES 

Rock of ages, let our song 
Praise thy saving power; 

Thou amidst the raging throng 
Wast our sheltering tower. 
Furious they assailed us, 

But thy help availed us, 

And thy word broke their sword, 

When our own strength failed us. 


Kindling new the sacred flame, 
After years of suffering, 

Israel glorified thy name, 

Brought to thee their offering. 
Father of creation, 

Rock of liberation. 

Let thy love from above, 

Ever bless thy nation. 


Children of the martyr race. 
Whether free or fettered, 
Praise the Lord for all his grace. 
Where ye may be scattered. 
Yours the message cheering. 
That the time is nearing, 
Which will see all men free, 
Tyrants disappearing. 


yANUKKAH SERVICE 
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CHILDREN’S yANUKKAH SONG 

Twinkle, Twinkle 

The last live of each stanza is repeated 

Twinkle, twinkle, little light! 

Glow so tiny, yet so bright; 

Yearly, yearly, you come round. 

With a message to propound. 


One light, two lights, three then four. 
Glowing, flaming, more and more; 
Five lights, six lights, seven, eight, 
Thrilling stories you relate. 


Mattathias, Judah, Simon, John, 

Eliezer, Jonathan — 

Behold these lights, see how they glare, 
Hero spirits fill the air. 


Stars of thought and stars of peace. 
Beacons, warning strife to cease; 
Years in thousands tell the tale — 
“Israel ever will prevail.” 


Twinkle, twinkle, little light! 

Glow so tiny, yet so bright; 
Yearly, yearly, you come round, 
With a message to propound. 
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tfANUKKAH SERVICE 


HANUKKAH HYMN 

With joy, 0 God, once more we hail 
The Maccabcan deeds of old, 

As we retell once more the talc 
So often by our fathers told. 

We thank thee for the valiant band 
Who kept alive thy sacred flame, 

Who dared defy the foe’s command 
And sanctified thy holy name. 

They lit once more the light whose rays 
Will shine in every age and clime, 

And lead our people all their days 

To love thy Word — thy Law sublime. 

Our hearts and homes thy temples arc; 

In them this week we light the flame, 

Which unto Israel near and far, 

Shall in all lands our faith proclaim. 

Our fathers’ God, in this dark hour 

When Israel’s foes once more do rage, 

Thou art our strength, our hope, our power. 
As thou hast been in every age. 

Inspire, O God, all Israel’s heart 

Through thy Mcnorah’s blessed ray; 

Our fathers’ zeal to us impart, 

Make us thy Maccabees today. 


PURIM SERVICE 
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PURIM SERVICE 

After the Evening Service, (pages 534-562), the 
Megillah Blessings are said 

Megillah Blessings 

mrjp -ibw irn'Vst ;; nny ^na 

:nbm snpp bv mi vnispa 

d’d: ntovai □/’iyn wnVN ” nnN fna 
:njn jpfa ann o’D’a irniaN 1 ? 

”°!P] TO* nViyn i?o ” nn* ina 

:nin ]Ofb uv'irn 


THE MEGILLAH OF ESTHER IS READ 


After the Reading of the Megillah the Service 
continues on page 600 
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PUR1M SERVICE 


PURIM SERVICE 

After the Evening Service , (pages 535-563), the 
Megillah Blessings are said 

Megillah Blessings 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we read the Megillah of Esther. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
didst work wonders for our forefathers in the days of Esther 
and Mordecai at this season of the year. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. 


THE MEGILLAH OF ESTHER IS READ 


After the Reading of the Megillah the Service 
continues on page 601 


PURIM SERVICE 
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Psalm 124 

n3"idk’ .u 1 ? rrntf nin 1 

" Tl • T - IT TIT V T : 

:din 13 ,! ?u oipa .u 1 ? mntf nin’ 

TT I" T I: IT TIT V T I 


:13a dsn nima wu'm am ’r« 

IT T ” “1“ I T : 1 ” ■ 1 

nseteu-^u mu n^ra .i 3 isbk> man v« 

r-j- - -t t : - iti • i- - —i 

iD’jnvn imgn .war^y mu vn 
.•□ n’lti) 1 ? i 33 n 3 n 1 ?^ njn; ~pm 


i3n3Ni mtw nsn .D’tjipi’ nsp nubp: nma uwbi 

:i3D l ?n3 

: it i • 

:piNi crgtii .njn; otfa unry 


n« am o^lyn ij!?g wrib’N ” nm pm 
pm .i3t»s3 ’a’iN'^a 1 ? oWom i33p dn pm yarn 

ru’^ian W ” nm 


The Service continues with the Alenu, page 570 
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PURIM SERVICE 


Psalm 124 

Had not the Lord been on our side. 

Thus let Israel say, 

Had not the Lord been on our side, 

When men rose up against us, 

Then would they have swallowed us up alive, 

When their anger flamed against us; 

Then would the floods have swept us away, 
The torrent have overwhelmed us. 

Yea, we would have been submerged, 

By the raging waters. 

Praised be the Lord, 

Who did not let us become prey to their teeth. 

We are like a bird escaped from the fowler’s snare. 
The snare snapped and we escaped. 

Our help rests in the Lord, 

Who has made heaven and earth. 


Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
O God, who didst defend and vindicate the cause of Israel, and 
didst recompense those who sought our destruction. Blessed 
art thou O Lord, God, who dost ever save. 

The Service continues with the Alenu, page pyt 
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Complete Calendar of the Omer Days 


(Explanation on page 52) 

The Outer is counted forty-nine days , front the second 
night of Pesah until the night before Shavuoth 


Conclude avith the prayer at the end of the Calendar 
The Reciter says 

dvd natpn mnao cd*? amsDi .mire runs 

• T-“ “ TJ T • V T V S - S T ” T 

na’pn .ninat? yatg nsurjn "ipy-m aaN’an 
Q’t?»n nsDn ny’atfn rna>n rnnpa “ry .nnnn 

:dv 


Omer Blessing 

wpp ~ik)n .oViyn ^a ” nriN pna 
npyn m;sp ^ wxi rnispa 


nay 1 ? ins ni 1 avn .1 
nay 1 ? □’»; atf nvn .2 
nay 1 ? era; na^a; Din .3 
nay 1 ? a’p; nyapN ai’u .4 
nay 1 ? era; na>an avn .5 
nay 1 ? D’a; rw ai’n .6 
nay 1 ? -inn rutf ana) era 1 nma> Din .7 
na'y 1 ? -thin ain nn« ana> D’a; rmaa> Din .8 

v^i T TV : TV" IT - v T T i 
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CALENDAR OF THE OMER DAYS 


Complete Calendar of the Omer Days 
(Explanation on page $f) 

The Omer is counted forty-nine days , from the second 
night of Pesah until the night before Shavuoth 

Conclude with the prayer at the end of the Calendar 
The Reciter says 

It is written in the Torah: From the day after the day of 
rest (the First Day of Passover), the day on which you bring 
the Omer-sheaf from the harvest as an offering, you shall 
count seven full weeks; until the day after the seventh week 
shall be fifty days. 


Omer Blessing 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we count the Omer Days. 

1. This is the first day of the Omer. 

2. This is the second day of the Omer. 

3. This is the third day of the Omer. 

4. This is the fourth day of the Omer. 

5. This is the fifth day of the Omer. 

6. This is the sixth day of the Omer. 

7. This is the seventh day, making one week of the Omer. 

8. This is the eighth day, making one week and one day of the 

Omer. 


CALENDAR OF THE OMER DAYS 604 

ngj? 1 ? d’d; ’$1 nnx yntf one) o’pj ngain Di’n .9 
p’D’ na^aii nnx moa; Dna> o’D’ maw oi’n .10 

•T T TV - IT "V • T T T —! 

D’p; nyg~iN] inx gua) ona> ar ~iaw nnN oi’n .11 
□’o; ntraqi nnN gioB* ana> oi’ law oqa; ovn .12 
o'O’ ncwi tiin inna* Dna) oi’ naw naiW oi’n .13 

•T T • S TV — IT -V TT T! 

ngj? 1 ? niyioa> pa? ona) av law ngoqx oi'n .14 
nni$ oi’i niyua> 'w ona> oi’ law na>pn Di’n .15 

noy 1 ? 

o’g; gttn niyuej qa) ona> oi’ nBw nm Di'n .16 
D’o; na^tfi niyua> ’jtf Dna> Di’ nBw nggty Di'n .17 

noy 1 ? 

ngaqNi niyutf qai ona> oi’ naw roiaa) oi’n .is 

nny 1 ? D’O’ 

o’p; naigni niyua> ’jb> ona> oi’ law nya>n oi’n .19 
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CALENDAR OF THE OMER DAYS 


9. This is the ninth day, making one week and two days of the 

Omcr. 

10. This is the tenth day, making one week and three days of 

the Omcr. 

11. This is the eleventh day, making one week and four days ot 

the Omer. 

12. This is the twelfth day, making one week and five days of 

the Omer. 

13. This is the thirteenth day, making one week and six days 

of the Omer. 

14. This is the fourteenth day, making two weeks of the 

Omcr. 

15. This is the fifteenth day, making two weeks and one day 

of the Omer. 

16. This is the sixteenth day, making two weeks and two days 

of the Omer. 

17. This is the seventeenth day, making two weeks and three 

days of the Omer. 

18. This is the eighteenth day, making two weeks and four 

days of the Omcr. 

19. This is the nineteenth day, making two weeks and five days 

of the Omer. 


CALENDAR OF THE OMER DAYS 
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D’p; ntswi niyut? ptf Dpt? oV onro aVn .20 

nay 1 ? niyutp nwbu) ant? ai’ antoyi inN aVn .21 
ai’i niyutf nt? 1 ?^ anty ai’ nntpyi oat? dVct .22 

nay 1 ? vnN 

ptfi niynt? ru? 1 ?^ dhp ai’ onto] nt ihw Din .23 

nay 1 ? D’O’ 

niyiaty ntf 1 ?^ antp ai’ ontyyi nyaDN oVn .24 

nay 1 ? a’p; nt? 1 ?^ 

niyiat? nt? 1 ?!? anty dv Dnfewi ntpan avn .25 

npyV D’O’ nya™ 

rratom niyiap nttfW anti) dV □nti’n nt£>ty avn .26 

nay 1 ? o’O’ 

neteh niyiat? nwbw Dnt? dv anipyi runtf avn .27 

nay 1 ? D’p; 

niyiatp nvaiN antf dV aniwn raiatf avn .28 

T TTJ” “V * I V : TJ 

oiv nlyutf ni>a~iN ant? ai’ antpyi niwn avn .29 

J r T TTJ” ” T • J T J TJ* 

"W 

D’p’ ’ 3 bti niyiatf nya-iN ontt> dv o’tp 1 ?^ dVh .30 
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CALENDAR OK THE OMER DAYS 


20. This is the twentieth day, making two weeks and six days 

of the Omer. 

21. This is the twenty-first day, making three weeks of the 

Omer. 

22. This is the twenty-second day, making three weeks and 

one day of the Omer. 

23. This is the twenty-third day, making three weeks and 

two days of the Omer. 

24. This is the twenty-fourth day, making three weeks and 

three days of the Omer. 

25. This is the twenty-fifth day, making three weeks and four 

days of the Omer. 

26. This is the twenty-sixth day, making three weeks and 

five days of the Omer. 

27. This is the twenty-seventh day, making three weeks and 

six days of the Omer. 

28. This is the twenty-eighth day, making Jour weeks of the 

Omer. 

29. This is twenty-ninth day, making four weeks and one day 

of the Omer. 

30. This is the thirtieth day, making four weeks and two days 

of the Omer. 


CALENDAR OF THE OMER DAYS 
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niyiatp nya-w nntf oi’ o’t? 1 ?^ -rnN oin .31 

npy 1 ? o’p’nti’Wi 

niyiatf nvaiN ont? oi’ o’t^tfi oatf Din .32 

nay 1 ? D ’?’, nya-iKi 

niyntf ns;a-iN an® av D’e^tw n b 6 b> Din .33 

nay 1 ? o’p; ntyam 

niyiattf ns;a~iN dhw oi’ o’t^w ru>a~iN oin .34 

nay 1 ? on’ ntftpi 

niyiatf nts>pn onti> oi’ o’^Wi ntran Din .35 

nay 1 ? 

oi’] niyiaty nts>pn ont2> av o’t^tfi ntaw oin .36 

nay 1 ? ini* 

atfi niyiaK) nts>pn onty Di’ o’t^tpi nyat? oin .37 

npy 1 ? D’p; 

niyiatf nts?pn Dnty oi 1 o’tpWi nJiatf oin .38 

npy 1 ? o’p; m^iyi 

niyiatp rwpn ant# oi’ o’t^tfi nytpn oin .39 

nay 1 ? o’p’ nyai«i 

ntppni niyiay nt^pn anti) oi’ D’yaaK oin .40 

npy 1 ? d’O’ 
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CALENDAR OF THE OMER DAYS 


31. This is the thirty-first day, making four weeks and three 

days of the Omer. 

32. This is the thirty-second day, making four weeks and four 

days of the Omer. 

33. This is thirty-third day, making four weeks and five days 

of the Omer. 

34. This is the thirty-fourth day, making four weeks and six 

days of the Omer. 

35. This is the thirty-fifth day, making five weeks of the 

Omer. 

36. This is the thirty-sixth day, making five weeks and one 

day of the Omer. 

37. This is the thirty-seventh day, making five weeks and two 

days of the Omer. 

38. This is the thirty-eighth day, making five weeks and three 

days of the Omer. 

39. This is the thirty-ninth day, making five weeks and four 

days of the Omer. 

40. This is the fortieth day, making five weeks and five days 

of the Omer. 


CALENDAR OF THE OMER DAYS 
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niston niynt? nt?pn ant? oV a’ya-iN] inx nVn .41 

nay 1 ? O’O’ 

nay 1 ? niyiat? nro ants’ aV a’yanNi oats’ oVn .42 

ai’i niyiats’ nts’ts’ ant? aV o’ssanw ncs> t ?B> oVn .43 

nay 1 ? nn$ 

at?} neats’ nt?t? ants) oV o’yanN] nyanN aVn .44 

nay 1 ? a’p’ 

niyiat? nt?t? ants’ oV a’yanNi nts’pn oVn .45 

noy 1 ? a’O’ nts’ i ?ts’ : i 

mints’ nro ants’ av a’ya*iK] nts>ts> avn .46 

nay 1 ? a’O 1 nmiM 

niynt? nisi? ant? aV a’yanNi nyat? oVn .47 

nay 1 ? a’o 1 nts’om 

nts’ts’] niynt? nt?t? ants’ aV ananNi njiot? avn .48 

noj? 1 ? D’P; 

rriynt? nyat? ant? aV cyans] nyt?n aVn .49 

:19V 1 ? 


Prayer 

:noan oo 1 ? snv .ynin p cp: nip 1 ? 

tst - : • t: r • l~ r*r • 


The Service continues with the Alenu , page J70 
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CALENDAR OF THE OMER DAYS 


41. This is the forty-first day, making five weeks and six days 

of the Omer. 

42. This is the forty-second day, making six weeks of the 

Omer. 

43. This is the forty-third day, making six weeks and one 

day of the Omer. 

44. This is the forty-fourth day, making six weeks and two 

days of the Omer. 

45. This is the forty-fifth day, making six weeks and three 

days of the Omer. 

46. This is the forty-sixth day, making six weeks and four 

days of the Omer. 

47. This is the forty-seventh day, making six weeks and five 

days of the Omer. 

48. This is the forty-eighth day, making six weeks and six days 

of the Omer. 

49. This is the forty-ninth day, making seven weeks of the Omer. 

Prayer 

“Teach us to count our days aright, that we may achieve 
wisdom of heart.” 


The Service continues -with the Alernt, page 571 


’in no 1 ? 
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L’CHAH DODI 

ri'japa 132) is .i*?3 iNip 1 ? nil is 1 ? 
.ins naia lisn iioa> 

TV • : T! T 

.ii’oi 11102)1 

T \ S * " IT • J • 

.iriN 102)1 ins ” 

TV ! T V Tl 

riVip 1 ?] oinso 1 ?} at£>b» 
ii^spi 132) is .i^s iNip 1 ? nil ns 1 ? 

T ; I - s T- T - -Is* * TS 


.is 1 ?!] is 1 ? 132 ) iNip 1 ? 
.nsian lipp «’i p 
.13103 Dips 2>N10 
:iVin lamina itop p]iD 

n^api 132) is .i*?s iNipV nil is 1 ? 

.131^0 ip i]Vo 2)ipp 
.13311 ^ino ’nx ’pip 
•N331 ppi?3 132) ?|V 31 

:iVoi Vioi’ Kim 

t : v I • i- t - s 

:iV3p3 132) is .i’ps INip 1 ? nil IS 1 ? 

t:I-s t- -s t- -Is* • t: 
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L'CHAH DODI 


L’CHAH DODI 

Come, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us 
greet! 

“Observe” the Sabbath and “Remember”, thus in one command, 
From Sinai's heights, all Israel, were given to understand 
Through him, the One, Eternal God, whose name is aye the same, 
That Sabbath-day, for Israel, spells glory, praise and fame. 

Come, my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 


To meet the Sabbath-day now come; O brethren let us go! 

The fount of Israel’s bliss is she, and ever hath been so; 
Designed in far primeval days, ere life on earth began, 

Though last in God’s creative work, the first in his great plan. 

Came, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 


Jerusalem, thou royal town! O shrine of God, our King! 

Arise from out thy ruins, and confusion from thee fling; 

Enough hast had of dwelling in the vale of woe and fears, 

Thy God, in his compassion, will have mercy on thy tears. 

Came, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 


nn mV 
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.’P*p "isap nwriff 
.’py prnNsn hh ’Bin 1 ? 
.’pnVn ira ’B>: ja t ^y 
inVw ’Bis? napp 

:n^apj nap ’jd .n^a nN-ip 1 ? nil na 1 ? 

.nniynn nniynn 
.nix ’pip ipiN «a ’a 
.nap tb) 'j\v ,- ny 
rn^M p^y ” ina 

rn^apj naB> ’js .n^a n^-ip*? nil na 1 ? 

.’P^an ’Biian k 1 ? 

.’pnn npi ’nnintpn np 
,’py pjy idit pa 
rpiVn hv tv nnaroj 

rn^apj nasi .n^a map 1 ? ’Hi na 1 ? 
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L'CHAH DODI 


The dust of sorrow shake thou off; in gladness, Zion, rise; 

O Israel, don the festal garb, an end to all thy sighs; 

As once through him, the Bcthlchcmite, through David, Bard and 
King, 

May freedom dawn on Israel; O God, redemption bring. 

Come , my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 


Bestir thyself, Jerusalem, bestir thee, town divine; 

Thy light, the Sabbath-day is come; arise, O Zion shine! 
Arouse thyself, awake and sing; chant songs with Israel, 

For over thee, the Lord thy God, his glory doth unveil. 

Came , my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 


Be not abashed, Jerusalem; yea, be thou not ashamed; 

Why wilt thou, Zion, downcast be, and feel like one disclaimed? 
Do thou but wait, the day will come, thy children’s hopes fulfilled— 
When thou once more a town wilt rise, upon thy hill rebuilt. 


Cmne , my friend , the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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Despoiled shall be thine enemies, all those that plundered thee; 
Yea, banished far from all thy land, shall all thy torturers be; 
And joy divine will then be thine, for God will joy with thee. 
As doth the bridegroom with the bride when God redeemeth thee. 

Came, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 


For right and left thou wilt spread out, as ancient seer foretold; 
In songs to God thou wilt delight for blessings manifold; 

Thy voice to him who kept his word, thou wilt with joy upraise, 
And chant the gladsome songs of yore, King David’s psalms of 
praise. 

Came, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 


Come now in peace, O Sabbath-Bride, thou crown of Israel! 

To them that long and wait for thee thy radiant face unveil; 

In joy and exultation come, we welcome thee with pride — 
Among thy faithful folk now come; come thou, O Sabbath-Bride. 


Came, my friend, the Bride to meet; Princess Sabbath let us greet! 
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PRAYER BEFORE GOING TO SYNAGOGUE 

My God and Father: As I am about to go to synagogue to 
worship in the midst of a congregation in Israel I pray that my 
thoughts may be worthy of thy house and of Israel’s tradition. 
Grant that because of this day’s worship my sense of holiness 
may be deepened in the awareness of the bond that exists 
between my soul and thee, O God. May I through the bond 
that has ever been between thee and Israel be strengthened in 
my desire to make the home and the synagogue worthy 
channels through which thy divine presence may continue to 
express itself. May the joy of the Psalmist be mine this day 
as with him I say: “I rejoice when they say unto me: ‘Let us 
go to the House of the Lord.’ ” Amen. 


PRAYER ON DEDICATION OF NEW HOME 
AND ON AFFIXING THE MEZUZAH ON 
THE DOOR-POSTS 

Our God and God of our fathers: As we stand in our new 
dwelling-place we pray that thy presence may ever dwell in 
our midst. May love and devotion prevail among the members 
of our household and may the spirit of hospitality ever radiate 
from our home. 

Grant that the traditions of our forefathers will speak through 
our home-life and that we may always feel that this dwelling- 
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place is a link in the chain of Israel’s homes, all united in the 
desire that our dwelling-places may be channels for the 
strengthening of the life of Israel through the hallowing of 
thy name. 

As we affix the Mezuzah to the door-posts of our home in 
accordance with the Torah injunction, “And thou shalt write 
them upon the door-posts of thy house and upon thy gates,” 
grant, we pray, that the Mezuzah may ever remind us as we 
cross the threshold, on entering and leaving, that the door is 
the link between the outer world and the world of the home 
within and that both at home and in the world outside we hold 
in our hands the sacred honor of the family and the good name 
of Israel. 

May our home, which we dedicate to thy service, keep us 
worthy of the blessings which we receive each day from thee. 
Amen. 


Blessing on Affixing the Mezuzah 

“ipn □’jiyn « nm ijna 
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Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which we affix the Mezuzah on the door¬ 
posts of our home. Amen. 
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PRAYER BEFORE GOING ON A JOURNEY 

My God and Father: As I am about to leave my home to 
set forth on a journey 1 pray thee to protect me on the way. 
Bring me safely to my destination and again in safety to my 
home and loved ones. Keep all that I hold dear at home in 
thy loving care. Guard me against danger and mishap and may 
my going forth and my coming home be for the happiness of 
my loved ones and friends and for the blessing of the whole 
community. Amen. 


A PRAYER OF FATHER AND MOTHER IN 
BEHALF OF HOME 

My God and Father: I pray thee for thy blessing on our 
home. Keep my beloved wife (husband) (and child, children) 
in thy loving care. Bless her (him, them) with health of body, 
mind and soul. May we, each of us, hold sacred the honor of 
our home wherever we may be. 

Bless our home with peace, reverence and dignity. Give us 
our daily bread with honor. Fill our hearts with the desire to 
hallow thy name by honoring the divine image which is in 
each of us. 

Help us to meet our obligations each day and grant that we 
may hallow thy name and bring honor to Israel and humanity 
by our daily deeds. 

(May we raise our children (child) with love and reverence 
for thee and may they (he, she) grow to be a source of 
blessing to Israel and all mankind). 

Blessed art thou, O Lord, Source of all our blessings. Amen. 


625 


PERSONAL PRAYERS 


PRAYER BY CHILDREN IN BEHALF OF PARENTS 

My God and Father: I thank thee each day for the blessings 
I receive from my dear father and mother. Bless them with 
health and happiness. Grant that I may be worthy of their 
love and that I may always bring happiness to them through 
my conduct. May I be mindful of the honor of my home and 
loved ones, and may the thought of the love of father and 
mother ever fill my heart and keep me from bringing them harm 
or hurt. Blessed art thou, O Lord, for all thy blessings and 
especially for the blessings of parents, home and loved ones. 
Amen. 


PRAYER OF HUSBAND AND WIFE IN 
THANKFULNESS FOR EACH OTHER 

My God and Father: I thank thee for the companionship of 
my beloved wife (husband) and for her (his) devotion, love and 
understanding. Grant health to my beloved companion and 
fill my heart with the desire to bring her (him) happiness 
wherever 1 may be. 

Bless me with the understanding to be grateful to thee each 
day for the blessing of love and devotion with which thou hast 
wondrously blessed me. Strengthen my heart’s desire ever 
to be worthy of her (his) affection and companionship. 

Bless us, Father, with years of health and happiness and 
grant that together we may bring our Jewish contribution to the 
altar of life through our loyalty to each other and through our 
united devotion to thee and Israel, to our country and all 
mankind. Amen. 
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PRAYER OF HUSBAND AND WIFE IN MOMENTS 
OF MISUNDERSTANDING 

My God and Father: Teach me patience through my love 
for my dear wife (husband) whom I took unto myself with the 
vow of holiness. May we sec the true values of life and not 
be diverted by the circumstances of the moment. Teach our 
hearts that our love for each other has more to give us in terms 
of life’s real meaning than can drifting apart which will only 
lead to heartache, loneliness and regret. Give us strength to 
avoid quarreling, remembering the words of the biblical sage: 
“The beginning of strife is like drops of water; therefore, leave 
off contention before the quarrel becomes a torrent.” 

Father, lead us with thy light to reconciliation and guide us 
with thy good counsel. Help us in our moments of weakness 
and teach us to forgive each other even as we seek to be for¬ 
given by thee. Blessed art thou, O Lord, who tcachest us how 
to forgive each other because of thy forgiveness of us. Amen. 
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PRAYER FOR PEACE IN PERSONAL RELATIONS 

My God and Father: I pray that peace may prevail in my 
personal relations with my family, my friends and all my fellow- 
men. Grant that there be no lessening of peace in the world 
because of me, this day. Give me strength to guard my tongue 
from speaking ill and my lips from deceitful speech. May I 
be upright in relation to all, bearing in mind the word of the 
Psalmist: “Shun the evil way and practice goodness; seek 
peace and pursue it.” 

When this day’s work is done may 1 feel that I have done 
all in my power to make the world of human relationships a 
little happier through my desire for peace. Mayest thou, 
O Father, who art the source of peace send the desire for peace 
into the hearts of all. Amen. 


PRAYER FOR LIGHT AND GUIDANCE IN 
TIME OF TROUBLE 

My God and Father: I am sore beset by trial and trouble 
and come to thee for guidance and for light. Let me see a ray 
of hope piercing the cloud that hangs heavily over me. Give 
me strength to see my way, and fortify in me the faith that thou, 
my Guardian and Deliverer, wilt lead me and bring me to a 
haven of peace. I pray that my will may conform to thine and 
that 1 may school myself to say: “What thou doest is for the 
best.” Blessed art thou, O Lord, who knowest the hearts of 
all. Amen. 
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PRAYER FOR DAILY ACCEPTANCE OF 
RESPONSIBILITY 

My God and Father: I pray that my ears may be open to 
the call of duty this day. May I fulfill to the best of my 
powers the responsibilities which I should accept in the service 
of my synagogue and my community. May I ever realize that 
my blessings are given to me in trust to use them for the 
blessing of others; and may the thought of service to all causes 
in behalf of the Synagogue and the Jewish community, in behalf 
of my country and humanity, in behalf of the Torah and the 
Land of Israel, be deep in my heart each day. Grant that when 
this day is done I may have answered the call of those in need 
and have fulfilled the duty which I, as a member of the com¬ 
munity, owe to others. 

I pray thee. Father, that I may ever be worthy of the blessings 
for which I pray. May the awareness that thou art the Giver 
of our blessings fill my heart with the desire to walk in the light 
of thy giving. Help me to understand the words of our tradi¬ 
tion that even as thou, O God, art merciful and gracious so 
may I be merciful and gracious this day. Amen. 
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PRAYER OF YOUNG PEOPLE FOR 
LIGHT AND STRENGTH 

My God and Father: Send me thy light and thy truth; let 
them lead me. Strengthen in me the desire to live my life with 
dignity and honor. May 1 ever be mindful that my soul has 
come from thee and may I ever strive to keep my soul pure 
from sordid influences in life. 

Grant that the goals 1 set for myself in life may be worthy 
of the love of my parents, the honor of my home, the faith ot 
my friends and the integrity of my soul. Grant that I may feel 
the sense of obligation to use my blessings for the welfare ot 
Israel and Humanity, ever gratefully saying to thee: “Not 
mine, O Lord, not mine but thine be the glory because of thy 
loving-kindness and because of thy faithfulness.” Amen. 


PRAYER FOR SHELTER AGAINST LONELINESS 


My God and Father: 1 seek thy presence and pray that I may 
never feel alone. Be my lot never so lonely because of my 
circumstances in life grant that because of my faith in thee 
I shall never feel that I am alone. If, because 1 am away from 
loved ones and friends or they are far away from me in life or 
through death let the thought that thou art with me fill the 
lack in my heart. If friends misunderstand or my fidelity to 
truth causes others to turn against me I pray that the sense of 
loneliness may be lightened through my awareness of thy 
loving presence. Bless me. Father, with the nearness of loved 
ones and friends and teach me to prize these blessings; but 
above all grant that I may desire and feel the nearness of thy 
presence so that 1 may never feel the loneliness of being alone. 
Amen. 
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PRAYER OF PARENTS FOR SON OR DAUGHTER 
IN THE ARMED FORCES 

Our God and Father: We commend to thy tender and loving 
care the life of our son (daughter) who is leaving (has gone) 
to serve in the armed forces of our beloved country. May he 
(she) who is leaving (has left) us return to us in peace. Keep 
him (her) strong in body and soul; protect him (her) in the 
hours of trial and danger. May he (she) remember the love 
of his (her) father and mother whose prayers will accompany 
him (her) every step of the way. May he (she) retain firm 
faith in thee. Guide him (her) and all comrades in the service 
with thy light and may they be upborne by the hope that they 
arc helping to build a better world. Speed the day when war 
will be no more. Speed the day when the tears of sorrow will 
have been wiped away. Blessed art thou, O Lord, whom we 
pray to hear our prayer. Amen. 
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PRAYER OF MOTHER BEFORE THE BIRTH 
OF CHILD 

My God and Father: Thou art ever nigh to all who call on 
thee in truth. 1 pray thee for strength. Grant that my child 
may be born sound in mind and body and with a happy nature. 
Grant that my beloved husband and I may be privileged to 
raise our child in health and happiness and with a sense of 
reverence for thee, for Israel and our fellowmcn. Grant that 
we may ever be worthy of thy great blessings to us at all times. 
Blessed art thou, O Lord, who hcarcst prayer. Amen. 


PRAYER OF MOTHER AFTER THE BIRTH 
OF CHILD 

My God and Father: Thou hast answered my prayer and 
hast blessed me and my husband with our son (daughter). 
Accept my thankfulness for thy great loving-kindness. Grant 
O God, that we may have the strength, the means and the in¬ 
sight to raise our child to be loving and kind to all and ever 
loyal to thee, to Israel and all mankind. Amen. 
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PRAYER OF FATHER BEFORE THE BIRTH 
OF CHILD 

My God and Father: I thank thee for the love and devotion 
of my life’s companion. Bless her with strength as she now 
faces childbirth. Bring her safely through her ordeal and grant 
us the joy of realization through the child about to be born. 
Grant that our child may be born endowed with well-being 
and that my beloved and I may be privileged to raise this child 
to be a blessing to its loved ones, to Israel and all mankind. 
Amen. 


PRAYER OF FATHER AFTER THE BIRTH 
OF CHILD 

My God and Father: I pour out my heart’s thankfulness to 
thee for thy loving-kindness to me and my beloved this day. 
I thank thee for the happiness of my dear wife to whom and 
to me thou hast given the blessing of our new born son (daugh¬ 
ter). Give me the understanding to be ever devoted to my 
beloved companion and grant that together we may be privileged 
to raise our child to be loyal to thee, to Israel and all mankind. 
Amen. 
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PRAYER OF FATHER ON THE DAY OF THE 
CIRCUMCISION OF SON 

In accordance with Jewish tradition a son is to he 
circumcised on the eighth day 

My God and Father: As my son is about to enter the 
Covenant of Abraham I pray that thou bless him with health 
and happiness. Grant unto me and his mother the wisdom and 
insight to raise our son as a blessing from thee. May he, through 
our teaching and example, become a faithful member of the 
House of Israel. May we appreciate our responsibility as 
expressed in thy words about Abraham our father: “For I 
know him that he will command his children and his house¬ 
hold after him to keep the way of the Lord by doing righteous¬ 
ness and justice”. Grant that we may raise our son in loyalty 
to these words. 


Blessing Spoken by Father at the 
Circumcision Service 
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Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which I have introduced my son into the 
Covenant of Abraham our father. Amen. 
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PRAYER OF THE FATHER ON THE DAY OF 
THE PIDYON HA-BEN 


Redemption oi the First-Born Son 


Note 


lit accordance with Jewish tradition a Jirst-born son is 
"redeemed" on the thirty-first day. The son of a father or 
■mother, either of them being a Rohm (descendant of the 
priestly family of Aaron) or a Lcvite (descendant of the 
tribe of Levi) needs not be redeemed. The Redemp¬ 
tion is at the hands of a Kohen. 

My God and Father: As my beloved companion and I arc 
about to fulfill the precept of Pidyon ha-Bcn, the Redemption 
of the First-born son, we thank thee, once again, for our son. 
And although, the first-born was through his Redemption not 
called upon to enter thy service as minister in thy Temple 
since his place was taken by the Kohanim or priests in Israel, 
yet, my beloved wife and I pray that just as wc are giving 
expression today to our loyalty to Israel’s tradition by redeem¬ 
ing our son, so may we ever be true to Israel’s tradition and 
raise our son in loyalty to thee. Though redeemed from the 
service in thy Temple, may it ever be our will in the education 
of our son and may it be ever his desire to serve thee in life 
through loyalty to the heritage of the Congregation of Jacob. 
Amen. 


Blessing Said by Father at the 
Pidyon Ha-ben Service 
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Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast taught us the way of holiness through thy commandments 
in accordance with which I have redeemed my first-born son. 
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PRAYER OF PARENTS ON THE DAY OF THE 
MARRIAGE OF SON OR DAUGHTER 

O God and Father; Accept our thankful prayer on this da)' 
when our son (daughter) is about to enter the state of matri¬ 
mony. Bless him (her) with health and happiness in the compan¬ 
ionship of his (her) beloved. Bless their home that it be the 
dwelling place of love, a center of joyous partnership based on 
reverence for thee and loyalty to Israel’s home traditions. Crown 
their lives with a beautiful appreciation of their love. Shield and 
shelter their wedded life with peace and grant that their 
marriage may bring fulfillment of their heart’s noblest desires. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast messed us with life, hast sustained us and enabled us to 
reach this happy season. Amen. 


PRAYER OF A BRIDE AND BRIDEGROOM 

O God and Father; 1 thank thee on this day for the great 
blessing of love. I pray thee to shelter the home which my 
beloved and I are about to establish. Keep us in thy loving 
care and help me to be a loving wife (husband) and devoted 
companion. May our home be a place of joy and peace hallowed 
by reverence for thee and Israel’s home traditions. O bless 
with fulfillment all the noblest desires of our hearts. 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast blessed us with life, sustained us and enabled us to reach 
this happy day. Amen. 
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PRAYER OF PARENTS ON CHILD’S FIRST 
DAY IN THE RELIGIOUS SCHOOL 

O God and l ather: With joy and thanksgiving I am (wc arc) 
about to take my (our) son (daughter) to the Religious School 
where I (wc) pray lie (she) will be taught to love thy Torah 
and to be loyal to Israel’s traditions. 

Grant that my (our) child may be dutiful and studious, 
kind and loving, respectful and happy. May he (she) grow 
in reverence for thee and thy Torah, in love for Israel and 
humanity. May my (our) child be among those of whom the 
prophet said: “When all thy children will be taught about 
the Lord, great will be the welfare of thy children.” 

bless our child with health and happiness during his (her) 
school-days and grant unto us, his (her) parents, the wisdom 
to set a loving example by our interest in our child’s studies 
and by our participation in the life of the synagogue and 
community. Amen. 

PRAYER OF PARENTS OF A BAR M1TZVAH 
OR OF A BATH MITZVAH BEFORE GOING 
TO SYNAGOGUE 

Our God and Father: We thank thee for the joy which has 
attended us in the raising of our child; we thank thee that one 
of our dreams has been fulfilled and we are privileged to go 
to synagogue for the Bar Mitzvah of our son (the Bath 
Mitzvah of our daughter). Bless him (her) with continuing 
health and goodness of character. May this day inspire him 
(her) to increased devotion to thy Torah and to ever greater 
loyalty to his home, his synagogue and to the welfare of Israel 
and humanity. Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the 
universe, who hast blessed us with life, hast sustained us and 
enabled us to reach this happy day. Amen. 
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PRAYER OF A BAR MITZVAH BEFORE 
GOING TO SYNAGOGUE 

My God and Father: As I am about to go to synagogue 
for my Bar Mitzvah service 1 voice my heartfelt thanks to thee 
who hast surrounded me with the blessings of home and 
parents, school and teachers. Strengthen in me today the will 
to walk in the ways of my forefathers in Israel. May this day 
of my Bar Mitzvah fill me with deep gratitude to my beloved 
parents who have blessed me with their love. May 1 fulfill 
their heart’s desire that 1 may remain loyal to the Torah and 
through my loyalty be a blessing to myself and life. Blessed 
art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who hast 
blessed me with life, hast sustained me and enabled me to reach 
this happy day. Amen. 


PRAYER OF A BATH MITZVAH BEFORE 
GOING TO SYNAGOGUE 

My God and Father: As 1 am about to go to synagogue 
for my Bath Mitzvah service I voice my deep thankfulness to 
thee who art my God and God of my fathers. Strengthen in 
me the desire to walk in the way of loyalty as a loyal daughter 
of the House of Israel. May I continue my study of the Torah 
and make myself worthy to inspire others by my example. 
May this day of my Bath Mitzvah inspire me with gratitude 
for all the blessings which my parents have so lovingly given 
me. May my gratefulness lead me to be ever loyal to thee, to 
Israel and the Torah. Blessed art thou, Lord our God, Ruler 
of the universe, who hast blessed me with life, hast sustained 
me and enabled me to reach this happy day. Amen. 
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PRAYER OF PARENTS OF CONFIRMANT BEFORE 
GOING TO SYNAGOGUE 

Our God and Father: We thank thee who hast greatly 
blessed us. We thank thee for the privilege of going to syna¬ 
gogue today for our child’s confirmation. May we continue 
to surround our child with incentives to loyalty to thee and 
Israel and humanity by our precept and example. May we, 
our child and we, walk together in loyalty to Israel’s traditions. 
Grant that of us and our child it may be said as was said of 
Abraham and his son Isaac: “And they both walked to¬ 
gether.” Blessed art thou, O Lord, Source of our blessings. 
Amen. 


PRAYER OF CONFIRMANT BEFORE GOING 
TO SYNAGOGUE 

My God and Father: As 1 am about to leave my beloved 
home to go to synagogue for my Confirmation Service I come 
to thee with thankfulness for all the love of home and devotion 
of parents with which thou hast blessed me. My heart is full 
of gratitude to my dear father and mother and my teachers for 
their teaching and example. Grant, O God, that I may be 
worthy of all their love and devotion. May the inspiration of 
the Confirmation Service strengthen in me the desire to live 
my life in a manner which will reveal my love for thee and my 
parents and my devotion to the welfare of Israel and the 
highest interests of my country and humanity. Blessed art 
thou, Lord our God, Ruler of the universe, who hast blessed 
me with life, hast sustained me and enabled me to reach this 
happy day. Amen. 
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PRAYER TO BE SAID IN TIME 
OE ONE’S ILLNESS 

My God and Father: I turn to thee in my time of trouble and 
pray for strength from thee. Thou art the Healer of the sick 
and hearest prayer. O God, hear my prayer and supplication. 
Give me courage to bear my pain; give me faith to rely on thy 
love and give me the power to hope that I shall he well. Bless 
the efforts of my physician; give him of thy wisdom to heal. 
Bless the love of all who are seeking to restore me to health 
and bless the desire of their hearts for my recovery. Help me, 
Father, for the sake of my loved ones and send the day when 
I shall again be able to give thanks to thee in the midst of my 
dear ones for all thy loving-kindness. Amen. 


PRAYER IN BEHALF OF THE SICK TO BE SAID 
BY LOVED ONES AND FRIENDS 

Our God and Father: We humbly pray to thee in behalf 

of our dear . now lying on the bed of pain and 

sickness. May it be thy will to restore him (her) to well¬ 
being. Bless the efforts of the physician with insight from thee. 
Grant us courage whose hearts are now burdened. Help us to 
be cheerful that we may bring cheer; hopeful that we may 
inspire hope and let our faith in thee be strong so that we may 
give our loved ones faith. O Father, hear our prayer and 
supplication. Amen. 
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PRAYER Of THANKSGIVING ON RECOVERY 
FROM ILLNESS 

My God and Father: My heart is full of thankfulness to thee 
who hast heard my prayer. Thou wast with me in my sorrow 
and hast restored me to health and happiness. Give me now 
the moral strength to fulfill the good resolutions that were in 
my heart w hen I was ill. May I be mindful of the love that 
was given me by those w’hosc hearts were burdened with 
anxiety because of me. Grant that 1 may be ever mindful of 
my obligations toward them. May I in my gratitude serve 
thee with a perfect heart by remembering my duties toward 
Israel and Mankind. Blessed art thou, Lord our God, Ruler 
of the universe, who hast blessed me with life and restored me 
to v’cll-bcing and happiness. Amen. 

yniEi ” nnN Tina 

r • : - r- t: t - I t 

Blessed art thou, O Lord, w'ho hcarcst prayer. 

:a ,l ?in Nsrh ” nrw fna 

Blessed art thou, O Lord, who healcst the sick. 
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CONFESSION SAID BY THE DYING 

1 acknowledge, my God and God of my fathers that my cure 
and my death are in thy hands. May it be thy will to send me 
perfect healing. Yet, if it be thy will that 1 shall join my loved 
ones who have left this world, 1 will accept thy judgment with 
love and resignation. Forgive my sins and transgressions. 
Bestow upon me of the great happiness which thou hast treas¬ 
ured up for the righteous and make known to me the path ol 
eternal life. 

Thou, who art the Father of the fatherless and the Protector 
of the widow, shelter my beloved kindred and all with whose 
souls my own is bound up. 

Into thy hand I commit my spirit; thou wilt redeem me. 
O Lord, God of truth. Amen. 

□ l 7y l 7 nirr nirp nirr 

The Loro Is King; The Lord Was King; The 
Lord Will Be King Forever and Ever. 


:nsn a^iy 1 ? ino 1 ?)? nua Dtp ip-ia 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

iD’nVxn wn nirr 

• VI t r : 

The Lord Alone Is God. 

nnN nin; wn’pN nirr Winter yatp 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 
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PRAYERS IN BEHALF OF THE DYING TO BE 
SAID BY LOVED ONES AND FRIENDS 

Our God and Father: If it be thy will that our dear. 

shall pass away from this earthly existence we pray thee to 
shelter him (her) under thy fatherly care. May his (her) 
going be in peace. May his (her) soul be united with loved 
ones who have gone before and grant that his (her) good deeds 
may go before him (her) and plead in his (her) behalf. 


As the end approaches those standing near should say 

1^’ nin; nin; nin; 

The Lord Is King; The Lord Was King; The 
Lord Will Be King Forever and Ever. 

:nyj inu^o niaa i|ma 

Blessed Is His Glorious Sovereign Name Forever. 

Nin nin; 

The Lord Alone Is God. 

: * 7 nN nin; wnfax nin; ‘jitnto; yotf 

Hear, O Israel: The Lord Our God, The Lord Is One. 
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PRAYER IN BEHALF OF ONE WHO HAS 
JUST PASSED AWAY 


To be said immediately after life is done 

:Y£io nin; ’n; .np 1 ? ninn ;n3 nin 1 

The Lord Has Given; The Lord Has Taken; 
Praised Be The Name oe the Lord. 


.rrviw ]t?’N nya .’nn n’psN inja 
:ktn n' 1 ?) " .’ms ’nn Din 

t • : • t: • t- i • • : 

Into his fatherly care my soul 1 bid him take. 
Alike in hours of sleep and when again I wake; 
And with my soul to him my body gladly give. 
The Lord with me abiding, free from fear I live. 


PRAYER OF MOURNERS BEFORE GOING TO THE 
FUNERAL OF A LOVED ONE OR FRIEND 

O God and Father: Give me (us) strength to bear the burden 
of my (our) grief. In my (our) weakness give me (us) the 
courage bom of faith. Help me (us) to understand that the 
days of all in this world are numbered and that life, long or 
brief, is but a moment between two eternities. Teach me (us) 

that my (our) beloved.has but gone before. Teach 

me (us) to say “My (our) times arc in thy hands"; both in this 
world and in the world into which my (our) loved ones have 
gone. Amen. 
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PRAYER FOR THE YAHRZEIT ANNIVERSARY 
ON LIGHTING THE MEMORIAL LIGHT 

O God and Father: With feelings of reverence and love I 

(we) recall the memory of my (our) dear .on this 

the anniversary of his (her) departure from this life. Time 
and faith bring healing but memory builds its home everlastingly 
in our hearts. It is through memory, divine gift to mortal 
man, that 1 (we) have retained for inspiration in life the 
memory of my (our) dear . 

Keep strong in me (us) the faith that my (our) beloved 

.is in thy care, O God, in the world of eternal 

light, peace and reunion with loved ones who have gone 
before. 

1 (we) pray thee. Father, that this faith may continue to 
sustain me (us) on the way of life and that under the touch of 
loving memory, as I (we) light this Memorial Lamp, my (our) 

life may reflect honor on my (our) dear . whom 

I (we) iovingly recall today. 

May I (we), who remain on earth, add to the “merits of the 
fathers” which have sustained Israel throughout the generations. 
Amen. 


Lighting the Light say 

rp-n 1 ? pH? -or 

"The memory of the upright is for blessing.” 

May the memory of my (our) dear . remain a 

light in my (our) soul(s) and a blessing ever encouraging and 
inspiring me (us) on the road of life. Amen. 
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BENEDICTIONS 


BENEDICTIONS FOR VARIOUS OCCASIONS 


Before breaking bread 

in nn^? N’siaii n^iyn ^p ” nnx -qna 


Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. 


Before drinking wine 

qsan ns toia nb’iyn ^n irrfctjt;; nnx ^na 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Creator of the fruit of the vine. 


Before eating fruit 

ij'sn ns tola o'piyn « nn« ^na 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of the fruit of the tree. 


Before eating cake 

np N~ria a^iyri ^n P’h'Vn ” nnN ^na 

iniairn 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
Creator of various kinds of foods. 
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Before eating of the produce of the ground other than 
the fruit of trees 

n? Niia D^iyn ^p ” nm ^na 

:na-TNn 

t r -j t 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Creator of the fruit of the earth. 


On partaking of liquids other than 'wine 

rrm Danis’ o^iyn ^p ;; nnx Tjna 

:n;na 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
through whose word all things exist. 


On seeing lightning 

nfewp nfry D^iyn ^p ” nm Tjna 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe. 
Author of creation. 


On hearing thunder 

imiaa inap a'piyn irri^N ’’ nn« ^na 

T; v T^rlvrr r'viT: r it 

:o^iy *6p 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, 
whose power and might fill the universe. 
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On beholding the sea or ocean 

cm nt* niww o^iyn -^p iirn^N ;; nns* *fna 

Blessed arc thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast created the vast ocean. 

On seeing the rainbow 

nnan "Dir ctayn pbp ” nm Tjna 
:1"iond3 □;]?] innaa ]owi 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
remcmberest the promise, art faithful in chy promise and 
fulfillest thy word. 


On seeing a sage distinguished for learning in the Torah 

inpanp pVntf -^p irn'^x ” nnN Tjna 

:v«tV 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given of thy wisdom to them that revere thee. 

On seeing a sage distinguished for secular biowledge . 

niapp irw n^lyn ^p ” nm ^na 

:cm -ifra 1 ? 

TT T T : 

Blessed art thou, Lord our God, Ruler of the universe, who 
hast given of thy glory to mortals. 
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On hearing of death 

:na$n ]n o'riyn ” nns ^na 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
art the true Judge. 


On hearing good tidings 

:a’t?oni aitan n^iyn ” nnN ^na 

Blessed art thou. Lord our God, Ruler of the universe, who 
art good and dispenses! good. 


SOURCES 


All the translations in the Seder Avodah, in prose and 
in verse, are by the editor, except as noted in the Acknowl¬ 
edgments. 

The Hebrew compositions from the editor’s pen arc as 
follows: The Meditation before the Mali Tovo; The Prayer 
before the Ark; and the Torah Hymn. 

The K'hoshatta in the Hoshamth , on page 330 is from the 
“Abodath Israel,” the source thereof unknown to the present 
editor who has added two stanzas of his own. 

The Hanukkah Hymn, page 597, is from the pen of the 
editor in collaboration with Herman D. Levinson, Esq. 

“Rock of Ages,” page 595, is a composite from several 
sources as further amended by the editor. 
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The Hymn “The Day of Rest," on page 97, is by Rabbi 
Gustav Gotthcil and is to be found in his volume, “Hymns and 
Anthems.” 

The Hymn “Righteous art Thou,” on page 343, translated 
from the Hebrew Ha-tzur Tamivi Vo-olo, is by Rabbi A. A. 
Green and will be found in the “Book of Jewish Thoughts” 
by Dr. Joseph H. Hertz. 

“Children’s Hanukkah Song” (Twinkle, Twinkle), 
page 596, is from an unknown source and has been amended 
by the editor. 

Hamavdil , page 566, is from the pen of Alice Lucas. The 
entire poem, translated from the Hebrew, will be found in her 
volume, “The Jewish Year.” 
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ptrtfcs 




Jfflarrtages 


Jflflamage& 


J9af)r?ett gmubersarieg 


Jiafct^ett &mttber£aue£> 


n^iu x-na bub r\2W 

Praise be to God, Creator of 
the Universe 


